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TIBOR KOLTAY

Hypertext as an Object of Linguistic Investigation

Hypertext has many faces. As a genuine inter- and intradisciplinary 
phenomenon it is vividly discussed by librarians and information 
scientists and it is a topic of literary theory. Hypertext can be 
approached from philosophical, sociological viewpoints and it figures in 
postmodern mythologies. Last, bút nőt least, hypertext can be well 
described in terms of textual lingusitics.

The main components

Hypertext is built from three basic components:
nodes, 
links, 
interface.

Nodes contain everything that is linked together. They can contain 
verbal text that can be substituted and/or supplemented with any média 
that can be digitally stored and retreived through computer-based 
systems. In the case of exclusively verbal text we speak about hypertext. 
If other média are involved, the phenomenon is called hypermedia. 
These two terms are often used synonymously, which is very well 
justified, as the differences in the média do nőt influence the textual 
character of the phenomenon, bút the different applications.
Links are the means of tying the nodes in a multidirectional and 
multidimensional way.
To access nodes and handle links efficiently a computerized interface is 
required.
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Principle, tools and product

Hypertext has many different faces nőt only because it can be 
approached from the viewpoint of different Sciences, bút because of its 
different manifestations.
Hypertext is First of all an organizing principle. To realize this principle 
tools are required. The use of these tools and of this principle results in 
different products. These three manifestations of hypertext are 
interdependent, bút have to be separated to allow misunderstandings to 
be cleared.
First of all, we have to be very careful with the tools, as many of the 
actually available ones do nőt fulfill the requirements derived from the 
organizing principle. If we speak about the principle itself and the 
possible products, this can be done disregarding the limitations of the 
tools, thus this essay will concentrate on the principle and the products, 
which will be separated form each other in the discussion only if there 
is an outspoken necessity fór this.

Non-linear organization of Information

Speaking about hypertext the key word is non-linear (non-sequential) 
organization of Information, which is especially important in describing 
the characteristic features of nodes. Most types of traditional text are 
organized linearly, although nőt exclusively, as footnotes, "see" 
references, etc. break linearity, nőt speaking about different types of 
encyclopedia, dictionaries, etc., where entries are arranged nőt on the 
basis of the close relation between them, bút because they follow a 
given (e.g. alphabetic) order. Thus, there is no absolute and exclusive 
linear organization of Information in text, bút a dominance of linearity 
with non-linear organization present to a lesser extent.
Conversely, non-linear organization is nőt exclusive in hypertext either, 
First of all because any particular session will be linear from the user's 
perspective, as it is self-evidently sequential through time. In other 
words, systems are created to be non-linear, bút they are experienced as 
linear. Sequence is a fundamental component of communication, thus 
there can be no writing and reading without sequence, consequently it is 
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better to say that hypertext enables us to manipulate constituents of a 
text in a way, different from the traditional manipulations.
This means that parts of a text may be taken out of their original 
sequence and placed intő new contexts, different from that generated by 
the author of the original. These new contexts often can be places, 
which in a traditional text would be very far from the one from where 
the sequence was taken.
Hypertext thus does nőt mean exclusive non-linearity, bút it allows 
many operations typical fór the deep structure to be performed on the 
surface. In this regard it can be said that hypertext fully corresponds to 
the etymology of the word "text", as it is a kind of weaving.

The textuality of hypertext

Textuality of hypertext appears on two levels: in the internál 
organization of nodes and in the hypertext as a whole.
Nodes contain traditional texts and/or closed units of nonverbal média. 
Both are characterized by internál cohesion and all attributes of 
textuality.
The hypertext as a whole deserves a more detailed analysis.
Cohesion between nodes appears in the form of nodes, which represent 
the exclusive way of tying nodes together. The crucial feature of nodes 
is that they are machine supported and their natúré is non-lingual. Thus, 
cohesion is very much different in hypertext from that in traditional 
texts breaking the hegemony of verbal linking, nonetheless it serves the 
same goal of building an organized continuum. The non-verbal natúré 
of links partially appears in hypertext products in the form of visual 
(graphic) markers of cohesion, which can be different, according to the 
tools used.
There is coherence in hypertext, although it is limited, as hypertext has 
no unified topical structure in the traditional sense.
The majority of hypertext systems are created fór very well defined 
purposes. Thus, intentionality is strongly present, although it is 
diminished with the diminishing role of the author. Acceptability and 
situationability gain importance instead as the reader is given much 
more authority in hypertext than in traditional texts. Still, the traditions 
of acceptability are nőt yet established, as they depend on the reader's 
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preferences and reading habits which are to be changed to adopt 
hypertextas well. Similarly, the traditions necessary fór intertextuality 
among hypertexts are still weak. On the other hand, as hypertext is 
generated in most cases by the adoption of traditional texts, 
intertextuality of these is enhanced in a hypertext environment. 
Intertextuality in hypertext alsó means that the reader is able to read in 
two temporal directions - synchronically and diachronically. Synchronic 
reading is the creating of the above mentioned sequence from the 
choices given by the author, while diachronic reading means 
discovering references made to other related texts. While explicit 
references are citations from other texts, implicit references represent 
influences of other authors and texts.
Situationality in hypertext is enhanced, as compared to traditional texts, 
where the author 's intentions are present in a rigid form, thus situations 
and the readers' Information needs can be taken intő account only to a 
limited extent.
Informativity in hypertext is perceived differently by every new reading.

Writers and readers of hypertext

The explanation of textuality in hypertext already pointed toward 
differences between the role of the writer and the reader in hypertext 
from that in the traditional text. The perception of hypertext relies 
heavily on the choices of the reader, which implies thatthere is much 
more independence fór him/her. It is the reader who always has primary 
control over reading, bút hypertext enhances this. Structures given and 
suggested by the author can be accepted or ignored, which causes a 
diminishing role and authority of the writer.
The possibility and necessity of making choices by the reader is coupled 
with often large quantities of information. In addition to this, 
Information is presented in a form where its physical size can be mostly 
assessed with difficulty. All this results in a cognitive overload 
(overhead) of the reader.
As the multidimensional and multilayered links and nodes build a 
complex and complicated space-like structure, readers can get lost in 
this space.
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These problems represent a field, where the principle and the product 
can and should be separated, as many of these drawbacks can be 
eliminated in the product.
The responsibility of the author has to be stressed here, as a simpler 
design, coupled with restrictions in the number of links generally and in 
regard to one node can be of great help. In addition to this, on the level 
of the tools different devices of navigation are offered to the reader.
In a broader linguistic context hypertext tools adequate to the principle 
represent new writing devices.
Writing by a single author can be supported by hypertext as it allows 
notes, smaller chunks of text to be organized intő texts more efficiently 
than it is done in traditional writing. The process of note-taking, 
drafting and forming the final text can be very well enhanced by 
hypertext tools.
Hypertext is even more interesting in the case of multiple authorship. It 
enables authors to work together on the same document. It allows the 
writers to maintain multiple versions of a text, thus to track the history 
of the document back and weigh alternative versions simultaneously. If 
coauthors of a given hypertext document are given the possibility of 
unlimited browsing and inserting, bút no deletion is allowed, we can get 
very close to a reál collaborative work.
In any case, where the given product allows the reader to add and/or 
subtract data and links, a new communicative role is created, which 
represents a constant change of roles between reader and writer.
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MARIÉ TESITELOVÁ: Quantitative Linguistics. John Benjamins 
Publishing Company, Amsterdam / Philadelphia, 1992. 253 p. (Linguistic 
and Literary Studies in Eastem Europe. Vol. 37.)

Reviewed by MIHÁLY FÜREDI

Quantitative linguistics (further on we abbreviate it as QL) is nőt the most 
popular topic in current linguistics, although there are a few exceptions in 
Germany and in somé new States of the post Soviet Union. More attention 
has been devoted to deductive methods of language investigation while 
inductive methods nowadays are more or less neglected. A well-known 
fact has nőt been emphasised enough: various linguistic categories can be 
determined alsó by using statistical methods and criteria: if any linguistic 
model adequately describes the linguistic reality, then its basic categories 
are necessarily the same, as if they were chosen on the basis of statistical 
methods. So statistics is somehow hidden under or behind the linguistic 
theories, even if it is nőt acknowledged. That is why it was a great thing 
to publish a synthesizing book in the field of QL. A book is worth reading 
when it is thought provoking. And, indeed, the book reviewed here is of 
that kind. While reading and rereading this book, I had many ideas: they 
are nőt necessarily the same as those of Tesitelová conceming many 
issues. In somé cases I try to express and substantiate these ideas, using 
my own experience and the knowledge of somé Hungárián frequency 
data, sometimes I refer the reader to the special literature.

The book under review is the result of amalgamation of a series of books 
and articles by the same author (and the research collective under her 
supervision), published in Czech language at the Academia Publishing 
House, Prague, and based on Czech language input data: Otázky lexikáim 
statistiky [= Questions of lexical statistics] (Praha, 1974); Vyuzití 
statistickych metod v gramatice [= Using statistical methods in grammar] 
(Praha, 1980); Kvantitativní charakteristiky souCasné cestiny [= 
Quantitative characteristics of contemporary Czech language] (Praha, 
1985).
The same research collective (working at the Department of 
Mathematical Linguistics and Phonetics of the Institute of Czech
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Language of the Czechoslovak Academy of Sciences) published alsó 
many booklets, as intermediate results of quantitative characteristics of 
various Czech genres in the eighties, under the serial cover "Linguistica", 
published by the Institute of Czech Language. As it is sometimes hard to 
discover the individual researchers' names in the Czech language prefaces 
and contents, referred to as "collective", let us list the permanent 
members of this collective by names: Helena Confortiová, Helena 
Jelenová, Jan Králík, Marié Ludvíková, Iva Nebeská, Ludmila Uhlírová, 
and until 1978 Jiri Kraus. We can meet these names as authors in such 
bibliographic rarities as The Prague Bulletin of Mathematical Linguistics, 
published from 1964 by the Charles University in Prague, and the Prague 
Studies in Mathematical Linguistics, published from 1966 by Academia 
Publishing House of the Czechoslovak Academy of Sciences.

In the book under review we find all the results of this brilliant research 
group in a synthesized form. At the end of the book we find detailed 
bibliographic references, a list of abbreviations, a thoroughly compiled 
name index and a subject index.

Tesitelová begins her book with somé basic concepts and definitions, 
among them the terms "mathematical linguistics" and "quantitative 
linguistics". She follows the ideas expressed many years ago by 
Yehoshua Bar-Hillel, who stated: if someone considers "mathematical 
linguistics" containing as its constituent "statistical linguistics", then the 
other constituent of it can be called "algebraié linguistics". There is a 
clear cut distinction between "quantitative linguistics" and "statistical 
linguistics": the latter is a narrower term, as it applies only statistical 
methods, while the former can include mathematical methods in a broader 
sense. By the way, this is the same interpretation as in the first issue of 
The Prague Bulletin of Mathematical Linguistics.
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Mathematical linguistics

a. Quantitative linguistics
Statistics, probability calculus, mathematical statistics, statistical 
linguistics, lexical statistics, grammatical (morphological and syntactic) 
statistics, semantic statistics, stylistic and versological statistics, 
typological statistics, dialectological statistics.

b. Non-quantitative linguistics 
/ i

Graph theory, theory of languages, topology, mathematical logic etc.

We fully agree with the author that statistical aspects of the language are 
quite important, fór example, "... fór a more profound study of the lexicon 
it is necessary to know nőt only the words as such, bút alsó how often 
they are used, how frequent they are." The knowledge of quality, of 
structure, to somé degree necessarily precedes the knowledge of quantity, 
of quantitative relations. To simplify things: "we must know what to 
count before we count". "The quantitative analysis of language follows 
qualitative analysis, one is conditioned by the other ... and thus deepens 
and completes our knowledge about language."

Fór every practising linguist it is quite obvious that this is nőt true: there 
are a lót of boundary categories in linguistics which are difficult to treat. 
Nevertheless, such linguistic categories as graphemes, phonemes, 
morphemes, words, sentences are widely used, even if these concepts are 
widely disputed. Linguistics, as any other empirical Science, is a mixture 
of theory and observation: qualitative and quantitative aspects are 
interrelated, deductive and inductive methods are jointly used.

Special consideration is duly devoted to methods of research in the 
second chapter of the book.

The application of quantitative, esp. statistical methods to language 
phenomena presupposes first of all:
(1) an unambiguous definition of the unit of population;
(2) a suitable sampling and size of matéria! (corpus);
(3) a selection of suitable statistical and other characteristics.
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Linguistic units of population

The author describes in detail the units of population in each subfield of 
QL.

In lexical statistics, the strongest domain of the author, the units of the 
population are discussed as a graphic unit (a letter or group of letters 
between two spaces), or as a lexical unit, a so-called lexeme (the basic 
fönn of a word under which it is given in dictionaries). Czech, Russian 
and English examples are given, and somé problems are discussed (high 
degree of conversion in English, compound words in Germán).

It would be a good approach (and this statement holds fór the whole 
book) to quote somé convincing examples from typologically different 
language families, to show the limitations of the applied methods. It 
would be quite uneasy, e.g. to count words in Eskimo or in typologically 
similar languages. Let us show the case of Hungárián: one noun (lexeme, 
as a dictionary entry) can have more than 800 different word-forms (the 
reál quantity of different word-forms depends on the case theory adopted 
by the given linguist), bút in reál texts, even the most frequently 
occurring nouns do nőt surpass 70 different word-forms in a word corpus 
running to half a millión.

In syntactic statistics we find alsó several approches to the definition of 
the "unit" of population, the sentences.

(1) The formai, rather mechanical one is the following: "a sentence is a 
word group from one full stop to another."
(2) The sentence can be conceived as a predication unit, or clause, 
containing a single finite verb as a core.
(3) The sentence can be conceived as a predication unit structured in 
accordance with the relevant grammatical pattems (simple, complex, 
compound sentences).

In semantic statistics an attempt has been made in Czech QL to quantify 
the semantics of a word in context. Syntactic functions of the individual 
parts of speech were chosen as starting points: the selected unit of 
population was essentially a syntactico-semantic unit.
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It is nőt mentioned by the author, although it ought to have been, that 
such kind of semantic statistics cannot be carried out in a corpus wide 
enough. Only the mentioned ten most frequent nouns in Czech have 
enough number of occurrences to allow us to determine such kind of 
phenomena, and we cannot say anything about the majority.

In phonological statistics the unit of population from the linguistic point 
of view is the phoneme, the structural level of sound. However there are 
different approaches to phonemics and morphophonemics, so theory and 
practice interact.

Let us quote an example, this time from Esperanto. The Esperanto writing 
system is rather consequent, and the correspondence between graphemic 
units and phonemes are nőt so difficult to handle, as it would be in the 
case of French or English. This makes it easy to investigate phoneme 
frequency in Esperanto, if there is any interest fór it.

Although the Hungárián writing system is nőt so consequent, it seemed 
possible to investigate the phoneme frequency of Hungárián vowels and 
affricates using the word-forms frequency dictionary of Hungárián fiction 
(further on abbreviated as FDHF) saved in computer files: in most cases 
the correlation between them lies within the linguistically acceptable 
limits. (C.f. Mihály Füredi: Vowel frequency in Hungárián. In: Studia 
Uralica Bánd 4. Wien, 1987. pp. 97-113.; Frequencies of Hungárián 
affricates. In: Nyelvtudományi Közlemények (87) No. 2. 1984. pp. 337- 
340.)

"Langue" or "parole" ?

Unfortunately, little attention has been paid to the fact whether the 
linguistic unit investigated belonged to the language system, or to the 
(individual) use of the system (to word it otherwise: is it a "langue" or 
"parole" phenomenon?). In connection with this I would like to pút a 
question: by investigating a list of different word-forms of a text corpus, 
or a list of different word-forms in a writer's dictionary, are we doing a 
"langue" or a "parole" research? The answer is open to two 
interpretations, and it is nőt easy at all.
Sampling of materied from qualitative aspect
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We have an abundance of views conceming these matters. Linguistic, 
psychological, sociological and other views are mixed.

Linguistic criteria

It is understood in the whole book, bút it is nőt natural fór a non- 
professional (who may be sometimes a linguist, dealing with somé other 
important subfields of linguistics), that fór statistical purposes we are to 
deal with only one specific target language. When I was compiling the 
FDHF, I was seriously asked by a colleague, linguist: "Why do you 
compile this dictionary devoting so much of your energy? There is a good 
English language frequency dictionary, it can be translated intő 
Hungárián." Evén more: fór somé Hungárián language psycholinguistic 
tests elaborated fór Hungárián children Czech language frequency data 
(Jelinek - Becka - Tesitelová, 1961) were used in their translated form 
(C.f. Hungárián adaptation of Peabody Picture Vocabulary Test).
The absurdity of this - we could say - data manipulation challenges the 
validity of nearly all results gained using these psycholinguistic tests. We 
should bear in mind that the first, most important linguistic criterion is the 
"language" itself: whether it is Czech, English, Mongolian or Hungárián. 
All other linguistically relevant differences come mainly from this 
typological fact.

Tesitelová refers in her book to the diversity of themes, functional styles, 
genres, differences between written and spoken "texts". It is well known 
that the content and structure of materials selected from various 
functional styles differ to a great extent. Nevertheless, fór many 
commonly used FD's various functional styles have been involved, and, 
what is worse, to a varying extent.

Unfortunately, it was the case fór the Frequency Dictionary of Czech 
language (further on abbreviated FDC), too. Tesitelová admits that there 
are great differences even within non-fiction texts: "The most typical 
written non-fiction texts may be seen in those of scientific style, while 
joumalistic style has many features identical with the style of fiction, and 
differs considerably from the administrative style which has a strong 
nominal component (nouns, adjectives and prepositions)." Page 25.
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Thematic differences of topics, forms of publication alsó have to be taken 
intő account. Nevertheless, the FDC had different proportions of texts 
from different functional styles and topics (fiction 55 %, non-fiction 45 
%; within non-fiction: scientific texts 56 %, joumalistic materials 33 %, 
administrative matéria! 11 %). We see a contradiction between the 
adopted theoretical views and the investigations carried out during the 
compilation of FDC.

Convinced about the fact of diversity of genres and functional styles of 
(Hungárián and any language) texts, we adopted another theory in the 
planning of FDHF: we initiated a study of equal proportions of genres 
(500,000 running words each), which, in their tűm, could be compared 
reliably in a statistical sense. It is true that statistics enables us to compare 
unequal samples, bút to a lesser extent of reliability.

Psychological criteria

In the sense used in the book under review, psychological criteria could 
be mentioned alsó under sociological aspects. Tesitelová mentions the 
fact, to what extent a FD sampling contains data from literature fór young 
children. This fact can distort somé word frequencies (c.f. lexeme 
"reb'ata" in the FD of Russian language, compiled in 1963 by Evy 
Stejnfeldt).

There were many experiments in the pást, mainly in the United States, to 
compile association dictionaries involving various layers of the 
population. There is a lót of textbooks and guides on how to conduct such 
kind of experiment without influencing in any way the people under 
investigation. (E.g. Siipola E. - Walker W. N. - Kolb D.: Task attitudes in 
word association, projective and non-projective. In: J. of Personality 23 
(1955) pp. 441-459.) It was shown that there is a significant correlation 
between the results of psychometric assessment of word frequency and 
the frequency lists of frequency dictionaries. (C.f. Frumkina R.M.: 
Verojatnost' elementov teksta i recevoje povedenije. Moskva, 1971. p. 5 
ff.) This fact suggests that a FD could be made on the basis of 
psychological frequency assessment (C.f. Füredi, M.: Hogyan 
készíthetnénk ma gyakorisági szótárt? [= How could we compile a FD 
today?] In: Studia Russica XII. (1988) pp. 336-349.) Psychology and 
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somé subfields of applied linguistics (psycholinguistics) are quite close 
and can help each other to a greater extent than before.

Sociological or sociolinguistical criteria

I am almost sure that an average Czech Citizen does nőt read 56 % 
scientific texts, when reading non-fiction, and he probably uses more than 
5 % of all texts in colloquial style.

If we take the linguistic universe as the totality of all printed texts in that 
language during a given period, this does nőt mean that this amount 
would be read. (This concems review articles too.) Additional 
investigations have to be carried out to reveal sociological layers' reading 
habits. We have to recognize that on the basis of our own individual 
experience we have somé preconcepts, sometimes other views or 
limitations, and we apply them in establishing the investigated text 
proportions, instead of thoroughly studying readers' habits.

There is a long history of debates about the sex differences in language 
use. It was studied in association tests, school compositions, scientific 
texts etc., it is an obligatory component of the presentation of 
psycholinguistic results. If we take intő account only European 
languages, we can fully agree with Rónáid K. S. Macaulay in that "in 
language capabilities there is no statistically significant difference 
between sexes". (R. K. S. Macaulay: The myth of female superiority in 
language. In: J. of Child Language 5 (1978) No. 2. p. 361.) There are 
slight differences in effective use of somé nouns, adjectives, verbs as well 
as somé syntactic characteristics.

The same negative result was established about communication 
properties, using Hungárián psychiatric interviews: the genre was 
incontestably the same, and the main topic concemed the inner life of the 
patients. Evén in this - rather uniform - case there was no significant 
difference between sexes. (C.f. Füredi M. - Huszár A.: Műfaji és nemi 
kommunikációs sajátosságok matematikai statisztikai vizsgálata. [= 
Mathematical statistical investigation of communication properties, genre 
and sex.] In: Pszichológia 6 (1986) No. 3. pp. 369-383.)
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Sampling of matériái from quantitative aspect, size of corpus

The author enumerates and describes the mostly used methods in QL fór 
sampling: systematic, random, and cluster sampling.

Random sampling is discussed thoroughly fór graphemes and digrams, 
words, pages in lexicon and grammar. It is discovered, using Czech 
materials, that random sampling of words covers quite well the most 
frequent formai words, less adequately meaningful words.

I

Cluster sampling is the most widely used in QL. This is a topic in which 
Tesitelová had prepared and carried out many interesting experiments. 
She takes intő account separately the beginning and the "middle" of the 
texts, the two being different in structure, word use, vocabulary. As it is 
natural to introduce a literary topic with many different, stylistically 
"interesting" words, this fact is reflected in the corresponding number of 
lexemes (vocabulary) of a given text length. It is proved on the basis of 
Czech data that the growth of the vocabulary is relatively slow above the 
limit of 3000 running words.

Closely scrutinizing cluster sampling in morphological, syntactical and 
semantic statistics, we can say - and it holds fór all statistical 
investigations - that fór the most frequent phenomena a 3000 running 
word sample will in generál suffice. Fór less frequent ones it is nőt 
enough. We arrive to the crucial question of all statistical investigations: 
"When increasing the size of the sample, ... the results become more 
accurate, bút usually very slowly. The accuracy of data thus obtained 
most often is nőt proportionate to the effort devoted to compiling matéria! 
of the necessary size." Page 44.

Somé basic relations and statistical distributions

Zipf s laws are popular in demonstrating somé simple and understandable 
underlying relations in lexical statistics. There are somé modifications to 
them, made by such linguists (or mathematicians) as Herdan, Juilland, 
Mistrík, Muller, Yule. Tesitelová describes all these relations, shown on 
Czech language matéria!. Formuláé of mean, weighted mean, variance, 
standard deviation, coefficient of variation, frequency distribution, 
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coefficient of dispersion, correlation coefficient, entropy and redundancy 
are shortly discussed, too.

Let us remind the reader of a curious case, nőt without a lesson. We want 
to evoke the ill-famed case of Waring-Herdan distribution, which is used 
- nőt without antecedents - in a misinterpreted form in the book under 
review on page 74.

Frequency distributions, and more closely somé Poisson-like distributions 
were studied by linguists to determine the probability of the fact how 
many words will occur only once, twice, etc. in a corpus of a given 
length. There are many mathematical functions which can be determined 
as an infinite series of inverse factorials of positive numbers. Multiplying 
all the members of such an infinite series with the same constant we can 
achieve, that the sum of all members will converge to 1: as the totál 
probability alsó equals 1, we get a frequency distribution in a strict 
mathematical sense.

The formula: 1

x - a
can be rewritten alsó as an infinite series, and this series is convergent if

0 < x
and 

if 0 < a < x. It was discovered in the 18th century by Waring, and its 
name is Waring distribution.

The linguistic story of the Waring distribution

The Waring distribution was used by Irwin fór biology and medicine. 
(Irwin J. O.: The piacé of mathematics in medical and biological 
statistics. In: J. of Royal Statistical Society A. 126 (1963) pp. 1-44.; The 
generalized Waring distribution. In: J. of Royal Statistical Society A. 138 
(1975) Parti, pp. 18-31. Part II. pp. 207-227. Part III. pp. 374-384.)

Gustav Herdan in his book "Quantitative linguistics", published in 1964, 
discussed in more detail the problems of lexical distributions, and he 
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applied the Waring distribution to linguistic purposes. In linguistic 
applications two parameters are important: the length of the text, 
paraméter x, and the dispersion, paraméter a, and the richness of 
vocabulary can be determined.
The arithmetic mean of the Waring distribution is:

a
p = -------------

(x - a - 1)

and its variance:

2 a(x-l)(x-a)
co = -----------------------------

(x - a - 1) (x - a - 2)

If we denote by N the number of running words in a text corpus, by V the 
number of different lexemes in the vocabulary of the same corpus, and 
V i the number of lexemes occurring only once, then the mean frequency 
of occurrence is:

N 
f= —

V

The probability of the fact that a lexeme occurs only once in the given 
text, would be the following:

Vi
Pi = -----

V

The value of a and x will be in this case according to Herdan:

1
a = ---------------------------------

1 1
------  . ----- . i
1 ’ Pl f
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a
x = ---------

1 - pi

These formuláé hold if the word-stock contains at least 1000 elements. 
We can see rather good correlations in the practice (e.g. Jiri Kraus: On 
the stylistical - semantic analysis of adjectives in joumalistic style (a 
quantitative approach). In: Prague Bulletin in Mathematical Linguistics, 
No. 4. Praha, 1972. pp. 95-106.)

Irwin counted everything well, and he considered even the case when the 
investigated phenomenon occurs zero times. When Herdan borrowed the 
formuláé fór linguistic purposes, he committed an error (or was it only 
one of typography?): he forgot to extract 1 from the sample mean before 
applying the formuláé. The error was discovered only in 1974, almost ten 
years after the first linguistic application. Until that time many linguists 
had applied the newly-named Waring-Herdan distribution. It is a curious 
fact that the improved formuláé describe linguistic reality with less 
approximation than the previous, incorrectly interpreted ones.

The modified, improved formuláé fór the value of a and x will be:

1
a = --------------------------------------

1 1
---------- _ ------------ .1

Vi N
1 ------ ..... _ 1

V V

a
x = -----------

Vi
1 -------

V
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The third part of the book under review deals with the main areas of QL: 
lexical statistics, grammatical (morphological and syntactic) statistics, 
semantic statistics. In all topics we find sometimes detailed analysis of 
the relevant publications, mainly until 1986.

Lexical statistics

Special attention is devoted to lexical statistics. Richness of vocabulary, 
especially the formuláé of Guiraud, Mistrík and Tesitelová are discussed 
at length, then a detailed discussion follows about selected publications. 
Among the publications on lexical statistics conceming "other" 
languages, unfortunately, we could nőt find the FDHF, published in 1989, 
finished as early as in 1983. Since 1983 (and even earlier, see 
COLING'82 in Prague) there have been a lót of conference papers and 
joumal articles about somé Hungárián results in this field.

Grammatical statistics

Tesitelová describes in detail Czech language data. It is nőt quite clear 
why she deals with word-formation statistics in another chapter. Let us 
quote now somé Hungárián data fór comparison. In FDHF fór all 500,000 
running words the parts of speech were encoded, and the verbs were 
coded alsó according to their mood, tense, number and person.

Parts of speech 
distribution 
Common nouns 
Finite verbs 
Articles

F

111028
89178
59327

F%
l

21.86
17.55
11.68

Conjugation type Indicative Conditional Imperative
Prés % Pást % Prés % Pást % %

Indefinite 68.87 63.61 70.69 65.13 60.88
Definite 31.13 36.39 29.31 34.87 39.12
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Distribution of Hungárián verb forms according to moods, percentages

Indicative 89.7
Conditional 4.2
Imperative 6.1

Distribution of Hungárián verb forms, in percentages

Singular Ist pers. 12.51
2nd pers. 4.04
3rd pers. 64.39

Plural Ist pers. 3.63
2nd pers. 0.47
3rd pers. 11.86

Formai sing. 2.73
Formai pl. 0.37

We can say that morphological analyses are nowadays much easier to be 
carried out: a relatively small size personal computer can contain all the 
relevant data fór a one millión word frequency dictionary. In the case of 
FDHF the number of various word-forms found in texts were about 93 
thousand. Morphemic analysis and morpheme counts can be carried out 
only on this matéria!, taking intő account the frequency of the given 
word-forms.

Semantic statistics

It is noted by Tesitelová that there is still a lót of things to be done in 
semantic statistics. As linguistic phenomena are rarer and rarer, it is 
harder to find enough occurrences. This is totally true fór semantic 
phenomena. We are at the beginnings of this type of investigations.

Application of the results

The applications are manyfold: nőt considering now the intrinsic 
linguistic ones, there are applications in education: both in mother tongue 
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and foreign language teaching. There are many interdisciplinary 
applications: literary Science (e.g. attribution problems), sociolinguistics, 
psycholinguistics, neurolinguistics and aphasia problems, theory of 
information, man-machine communication, machine translation, 
automatic indexing. Nowadays, thanks to computers and word 
processors, a new type of application has been worked out: automatic or 
semi-automatic correction of misprinted words, the spell-checkers. No 
efficient spell checker can be made without a previous statistical 
investigation of the texts written in the given language. Paul L. Garvin, 
who made the first successful machine translation from Russian intő 
English in 1954 at Georgetown University, in a seminar held in 1966 
gave at least two reasons why we use computers in linguistics. One 
reason is the huge quantity of matéria!, sometimes unbearable fór humán 
beings. The other, more important reason is that machines do what we teli 
them to do, without any interpretation, without changing their views, 
indefatigable in any working conditions, with the greatest precision. 
Computers do nőt cheat, the results will be always reliable, if the input 
data and the algorithm of the program are correct.
We think that the goals and possible applications, together with the 
availability of powerful personal computers are quite attractive to 
linguists fór tackling somé unsolved problems in QL in the near future. 
We hope this book about QL will serve as a guide fór these people.
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REVIEWS

NELU BRADEAN-EBINGER: Sprachkontakte und Zweisprachigkeit in 
Fennoskandinavien. Budapest: Akadémiai Kiadó 1991, 245 p. "Studies in 
Modem Philology" 8.

Reviewed by SÁNDOR RŐT

The linguistic problems of language contact, termed sometimes as 
"contact linguistics" (Vasek 1983, 307-311) have become one of the most 
important and fascinating branches of the contemporary Science of 
language. Interest in problems of contact linguistics is growing constantly 
and there is an ever increasing number of publications tackling various 
aspects of it. The sucess this new branch of modem linguistics has 
achieved is remarkable. Bút much controversy has come to surface 
recently, together with this sucess, even on question what linguistic 
phenomena the term "language contact"1 should include, what its types 
and subtypes are, what dynamic curves of results the "mechanism" of 
contact (Rozentsvejg 1963) any of these types and subtypes creates, and 
what degrees of penetrability the different linguistic levels of the 
receptor-language possess.

Our investigations have shown that the term "language contact" 
should include all types of internál and extemal language interrelations, 
from causal non-marinal, including artificial subordinative bilingualism, 
e.g., Estonian - English bilingualism emerging in the processes of the 
acquisition of English by students of Finnish schools, colleges, to 
permanent intraregional ones, which include natural (or social) group 
coordinative bilingualism and polylingualism (or multilingualism or 
plurilingualism) e.g., Swedish - Finnish bilingualism in Abo (Turku - 
Finnland); or Slovak - Hungárián - Germán trilingualism in Bratislava 
(Pozsony, Pressburg - Slovakia); or Hungárián - Rumanian- German- 
Serbian quadrolingualism in Timisoara (Temesvár, Temesburg - 
Rumania); or even Ukrainian (or Rusin or Ruthenian) Hungárián - 
Rumanian - Slovak - Yiddish quintolingualism in Solotvino (Szlatina, 
Akna Slatina - Subcarpathia [Ukraine] (See details in: Rőt 1972; 1979; 
1991).
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However, a universal theory of language contact cannot as yet be 
formed. Owing to the paucity of results from fieldwork, scholars make 
sometimes ungrounded statements about important problems of contact 
linguistics, and the intrinsic results of language interrelations in 
particular. This can be attested by A. Vasek's analysis of opinions 
conceming the results of language contact voiced by somé twenty 
linguists from different parts of the world as replies to Question IV. of the 
6th International Congress of Linguists held in Paris (See details in: 
Sauvageot 1949; Vasek 1983).
Our studies have made it piain that language contact is a complicated 
multi stage process, closely bound up with the development of society 
(Rőt 1991).

Amond the keenly debated problems of contact linguistics is the 
question about the degree and dynamism of linguistic interference 
penetrability. What a great rangé of views have been pút forward here, 
especially conceming the penetrability of the morphological level of the 
receptor-language !

And only profound analyses of concrete linguistic matéria! on the 
results of language interralations of different vemaculars may help us to 
solve these and other crucial problems of contact linguistics.

This is why we warmheartedly welcome the fine monograph by Dr. 
Neki Bradean-Ebinger, devoted to language contacts and bilingualism in 
Fenno-Scandinavia. The author, a young and very talented linguist and 
poet, being bőm in the famous city of Timisoara (Temesvár, Temesburg) 
grew up in the atmosphere of multilingualism, and thus could brilliantly 
apply his own "home experience" of "code-switching" and "non-code- 
switching" language contact as a very useful structural-typological means 
of "controlling" (R. Jakobson; O. Szemerényi) his observations and 
conclusions conceming the vemaculars of the Fenno-Scandinavian 
linguistic area he was thoroughly investigating.

The monograph under review is very well shaped. It consists of an 
Introduction (with the author's nice poem "Dér Zweisprachige" The 
Bilingual) and a brief sketch of the methods of investigation, the aims of 
the research, and acknowledgements.

(The monograph was originally a dissertation fór receiving the PhD 
(or CSc) degree of the Hungárián Academy of Sciences and Árts. It was 
defended very sucessfully on 16th October 1985).
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The Introduction is followed by a chapter entitled: "Language area 
- Areal Linguistics - Areal Typology - The Northern Area" (pp. 5-44). 
The author gives here an interesting retrospective analysis of views, 
theoretical approaches to the problems of areal linguistics and language 
unión (Sprachbund) in particular (Trubetzkoy; Becker; Décsy), In this 
with a profound knowledge written part of the monograph we find a 
serious attempt to discriminate the so-called Northern part of the 
European linguistic area, give a truthful linguistic characterology 
(Mathesius) and somé sociolinguistic data conceming Gronlandish (or 
Inupik or Eskimo), Danish, Icelandic, Faroese, Norwegian, Swedish, 
Estonian, Lapp (or Saam) which are the matter of Nelu Bradean-Ebinger’s 
concem. Already here we find scholarly "seeds" which gave their rich 
harvest in the following parts of the book.

In his chapter: "Languages in Contact. - Contact Linguistics" (pp. 
45-123) the author gives a short bút vivid picture of the historical road the 
theory of language interrelation has underwent, putting emphasis on the 
special literature which was published after the "bibié" of contact 
linguistics, i.e. U. Weinreich's famous monograph "Languages in 
Contact. Findings and Problems" appeared in New York in 1953. 
Interesting and very useful are the brief critical remarks the author makes 
to this special literature.

All this has helped Nelu Bradean-Ebinger to undertake a thorough 
analysis of the "dynamic curve" of the linguistic interference the 
vemaculars under study have during centuries brought about. Of great 
importance are his studies of the results of the linguistic interference of 
the Lapp (Saam) - Swedish language interralations. They are a serious 
contribution to the Finno-Ugric and Germanic ethnolinguistic 
interrelations.

The author comes to the conclusion that synchronically language 
contact in the Northern area of Europe (Fenno-Scandinavia) is rooted in 
natural group (or social) bilingualism and multilingualism (or 
polylingualism; plurilingualism) of its population (p. 122).

This is why further Nelu Bradean-Ebigner's concem lies in 
investigating important problems of plurilingualism. And it is done 
excellently in the chapter entitled: "Bilingualism and Plurilingualism 
(Bilingualism and Multilingualism)" (pp. 123-163). The author pút his 
heart on giving a reliable picture of plurilingualism functioning in Fenno- 
Scandinavia.
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In the chapter "Sociolinguistic Studies of Bilingualism" (pp. 165- 
209) the author makes an innovative attempt to disclose the 
sociolinguistic situation of the Northern area of Europe, and the 
sociolinguistic position of all vemaculars under study. Methodologically 
important is how he linked contact linguistics with sociolinguistics.

The monograph under review ends with a short Conclusion (pp. 
211-214) and a relatively large List of Literature Used, i.e. Bibliography 
(pp. 215-245).

Dr. Nelu Bradean-Ebinger's monograph, written in a good 
scholarly style of contemporary Hochdeutsch (Standard Germán), is a 
very serious contribution to contact linguistics (generál linguistics), 
Fenno-Ugric studies and Germanistics.

Notes and References:

1 The term "language contact" was coined by A. Martinét.

Rőt, S., (1972:) Voprosy bilingvizma. [Problems of Bilingualism] Acta 
Linguistica Academiae Scient. Hungaricae, 22/1-2: 47-94

Rőt, S., (1979:) Multilateral Contacts of Languages and Dialects in the 
Carpathian Linguistic Area and Problems of Sociolinguistics. Grazer 
Linguistische Studien" 9: 133-151.

Rőt, S. (1991:) Language Contact. Frankfurt am Main - Bem - New York 
- Paris: Peter Láng.

Rozentsvejg V. Ju (1963:) O jazykovyh kontaktah [On language 
contacts], Voprosy jazykoznanija. No.6.

Sauvageot, A., (1949:) "Discussion of Question IP", International 
Congress of Linguists. 6th, Actes, Paris.

Vasek, A. (1983) On the Notion of Linguistic Interference"; in: Rőt, S. 
(ed) Languages in Function, Budapest.
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Le sens et ses hétérogénéités. Ed. Hermán Pariét. 1991. Paris. 
CRNS. 293 p. (Série: Science du langage)

Reviewed by BÉLA BÜKY

Le livre que nous voudrions fairé connaitre et dönt nous 
voudrions donner la critique est un recueil d'études de 
communication données au cours d'une conférence sémiotique tenue 
au "Centro Intemazionale di Semiotica e di Linguistica" á Urbino en 
juillet 1988. Remer?ions á cet effet Pino Paioni, directeur du 
"Centro", gráce á qui le recueil pouvait paraitre et ainsi en perenniser 
le contenu de ce colloque.

Le psychologue G. A. Miller, ayant co-auteur dans plusieurs 
livres de N. Chomsky, a donné il y a 30 ans l'analyse de la chaine 
communicative oú il soutient que la communication pár voix 
humaine se divise en 6 parties: l'ouie des événements acoustiques; la 
constatation que ce qu'on a oui vient de la parole (et non pás d'un 
bruit quelconque); le décodage au niveau grammatical; décodage au 
niveau sémantique; interprétation; l'acceptation définitive (étre 
persuadé de la réalité et de la valeur réelle de la parole entendue) de 
cette interprétation (cf. l'appendixe de l'oeuvre: Ch. E. Osgood - Th. 
A. Sebeok: Psycholinguistics). (Indiana Univ. Press 1965. 
Bloomington.)

Ce livre ici ne s'occuppe que de la cinquiéme étape de cette 
chaine communicative, c'est á dire ce qui touche á l'interprétation,

En ouvrant un dictionnaire on rencontre souvent des unités 
numerotées. Des unitées numerotées représentent en général des 
mots homonymes. On sait, qu'on prend souvent une homonymie 
pour une autre. Voici une possibilité qui trouble l'interprétation.

II existe une homonymie non seulement des mots, mais aussi 
des phénoménes supraségmentaux, si ces demiers ont les mémes 
formes et des significations différentes.
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La grammaire a aussi ses problémes d'homonymies.
Y a-t-il une homonymie dans la structure fondamentale? Ou 

bien juste la réponse á cette question donnera-t-elle une occasion 
pour critiquer la conception mérne de la structure fondamentale?

Mais il y a d'autres troubles que la homonymie: fabrication du 
sens artificiel; polyphonies; le cas oü le sujet construit á l'intérieur de 
són discours une image de lui-méme (á y erőire des toumures 
phraséologiques comme: "pour fairé savant", "pour parler comme les 
professeurs", "en quelque sorté", "métaphoriquement", "si l'on peut 
dire", "ou plutőt", "j'aurais dü dire", "que dis-je?", "c'est bien ce que 
je dis", "au sens X du mot" etc.) oü ces stratagémes troublent enfin 
la compréhension plutőt que les facilitent; s'ajoutent á cette liste: les 
inachévements, les incoplétudes, les décalages, les suspensions, les 
auto-interruptions, les télescopages. Ajoutons encore á ces effets 
troublants l'effet de la subjectivité barrée ou biffée: le paraphrasage, 
l'ironie, le proverbe, le slogan, l'imitation, le pastiche. On peut enfin 
analyser de ce point de vue les effets de sóit disant "interdiscours" 
ou "intertexte": citation de discours antérieurs, mise en guillements, 
en parantheses etc. Les ruptures enfin.

Cette oeuvre que nous sommes en train de fairé connaitre se 
divise en six parties oü la premiere touche des ellipses 
grammaticaux, la deuxiéme des ruptures syntaxiques, la troisiéme du 
silence textuel (qui est aussi une rupture á la fin du compte), la 
cinquiéme des fractures esthétiques et la demiére des brisures 
existentielles.

En ce qui conceme la partié l'abordée pár J. Rooryck, je peux 
dire que sa thése est trés séduisante; en effet il suggére que la 
métaphore dóit étre tenue pour un élement implicite dans l'énoncé.

Un peu plus sur la fonction des métaphores! Tout auteur veut 
toujour quelque-chose, mais il 1'exprime implicitement (souvent pár 
métaphores) ou explicitement. Rest á nos soins décoder són 
message. Ce décodage peut réussir (quelquefois aprés moult efforts), 
mais aura rester tout á fait incompréhensible pour le lecteur 
(auditeur). Nous croyons quelquefois avoir saisi l'éssence de ce qui 
déroule dans l'áme de l'auteur (de locuteur), mais notre interprétation 
peut se fourvoyer, comme cela est arrivé au célebre historien de 
littérature hongrois, Frigyes Riedl, qui a décrit, pár són intervention 
á l'Académie Hongroise de Sciences, ce que Jean Arany, poéte 
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illustre hongrois, pouvait concevoir en composant une poésie 
donnée. Le poéte, étant présent, a crié á Riedl: "C'est le diable qui a 
con^u 9a!".

Dans la partié 2 nous pouvons lire des thémes comme p.ex.: 
"la distance syntaxique dans la rupture de constructions" (pár F. 
Gadet); "approches diachronique et synchronique du télescopage 
syntaxique" (J. Boutet - P. Fiala); etc. Ces thémes doivent intéresser 
des stylistes de la composition de texte (en Hongrie p.ex. L. Elekfi, 
I. Wacha, ou bien des textologues comme le hongrois S. J. Petőfi 
vivant en Italie etc.)

La partié 3 aborde les ruptures énonciatives. Ce complexe 
d'études nous confronte avec des thémes comme: "hétérogénéité 
interprétative" (C. Fuchs); "hétérogénéité énonciative et 
conversation" (C. Kerbat-Orecchioni); "hétérogénéités et ruptures" 
(J. Authier-Revuz); etc., ainsi des sujets bien actuels qu'on ne 
pouvrait pás les passer sous silence. "La rupture de l'énonciation" — 
qui arrive á cause de l'intervention autoritaire, pár une pressure de 
vouloir prendre la parole, pár une manque de patience d'entendre le 
locuteur, etc., etc. -- trouble (phénoméne caractéristique de notre 
époque) nos conversations, rendant ainsi hachés et difficilement 
compréhensibles nos énoncés interrompus. (Que dire alors des 
ruptures, qui interviennent dans nos énoncés pár la fermeture d'une 
porté de véhicule ou de l'ascenceur etc. Qui n'a pás connu cela!

Les thémes de la partié 4, qui comme nous le savons, ont pour 
objet "le silence textuel", démontrent, que le silence lui mérne peut 
étre trés hétérogéne. Les thémes débattus dans cette partié parlent 
pár leurs titres: "figures textuels du Science" (M. Pradi), "le silence 
comme boite nőire du temps" (F. Ravazzoli), "rature, silence, 
censure" (A. Grésillon), "hétérogénéités et silences" (E. Pulcinelli 
Orlandi).

"La sémantique des expressions figuratives", qui est 
représentée pár deux études: "ruptures énonciatives dans la 
représentation picturale" (L. Marius), "seuils et discontinuités: les 
fractures du sublime" (H. Parret), constituent d'ailleurs la partié 5.

La partié 6 touche enfin le niveau élévé de la philosophie de la 
langue, de la sémiotique. Elle pose les problémes suivants: 
"mémoire d'Outre Tömbe: de l'irreprésentable á l'irréparable" (A. M. 
Houdebine), "lieux philosophiques de l'hétérogéne" (S. Borutti).
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Les problémes débattus (tous intéressants en eux-mémes) ont 
peut étre ce défaut que la littérature des théories philosophico- 
linguistiques ne figure pás assez profondément dans les réferences 
citées pár ces études.

Ci les auteurs ne citent pás les résultats acquis pár Béla 
Zolnai, qui n'a publié ces résultats qu'en langue hongroise, on ne 
devrait pás passer sous silence les résultats de Friedrich Kainz. Ce 
demier ayant déjá traité de fa^on approfondie ces thémes. Un oubli 
qu'on, comme critiqueur, ne peut pás passer sous silence non plus.
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Régi és új peregri náció.Magyar ok külföldön, külföldiek Magyar országon. 
(Peregrination einst und jetzt. Ungarn in dér Fremde, Fremde in 
Ungarn). Budapest - Szeged, 1993. Nemzetközi Magyar Filológiai 
Társaság -Scriptum Kft., Bd. 1-3.1823 p.

Reviewed by BÉLA BÜKY

Die drei Bánde enthalten den vollen Text dér Plenarsitzungen und dér 
Sektionsvortráge des Intemationalen Kongresses für Hungarologie, dér in 
Szeged (Südungam) 12-16. August 1991 stattfand. Zunáchst möchte ich in 
diesem Zusammenhang einiges über die Bedeutung dér Hungarologie und 
dérén Veranstaltungen bemerken, welche diese im ungarischen 
Geistesleben besitzen.
Die Internationale Ungarische Philologische Gesellschaft (Nemzetközi 
Magyar Filológiai Társaság) wurde in 1977 gegründet. Unter den 
Gründem finden wir solche bekannte Forscher wie Tibor Klaniczay, dér 
einstige Hauptsekretár, Miklós Béládi, dér enstige Vizesekretár usw. Die 
Gesellschaft besitzt zwei Zeitschriften - Hungarológiai Értesítő 
(Hauptredakteur J. Jankovics) und Hungárián Studies (Hauptredakteur 
Mihály Szegedy-Maszák). Die Gesellschaft machte sich nicht nur durch 
eifrige Mitgliederwerbung innerhalb und ausserhalb des Landes um die 
ungarische Kultur verdient, sondem auch dadurch, daB sie allé fünf Jahre 
einen vielbesuchten intemationalen Kongress organisierte. Eswurde 
dadurch persönliche Kontakté und fruchtbare Auseinandersetzungenauf 
breiteste Basis dér Hungarologie (Literaturwissenschft, 
Sprachwissenschaft, Volkskunde, Geschichte, Musikologie usw.) 
ermöglicht. Dér erste Kongress fand 1981 in Budapest, dér zweite 1986 in 
Wien und dér dritte 1991 in Szeged statt. Die o.a. drei Bánde enthalten das 
Matéria! dieses letzten, Szegeder Kongresses.
Es wáre schwierig über die Vortráge in Eizelheiten zu berichten. 
Angesichts dér gröBe des Materials kommt eine Besprechung sámtlicher 
Beitráge nicht in Frage. Ich muB mich daher auf das Matéria! dér 
Plenarsitzungen beschranken. Einige Schwierigkeit mag dér Umstand für 
den Leser bereiten, daB in den drei Bánden das Matéria! dér 
Plenarsitzungen und dér Sektionssitzungen nicht streng auseinander 
gehalten ist.
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Dér Kongress in dér Frage hatte eigentlich XlV.Sektionen. Die drei 
Bánde befassen sich hingegen mit drei Hauptthemen worin die XIV. 
Sektionen ein wenig willkürlich eingegliedert wurden.

1. Geistesströmungen und Ideenbewegungen von Európa nach Ungam 
und umgekehrt, sowie in dér geistlichen als auch in dér technisch- 
materiellen Kultur.

2. Die Mibilitat von Representanten dér ungarischen Literatur und Kultur 
in verschiedenen Perioden.

3. Ungarische Sprachwissenschaft im Auslande, auslándische 
Sprachwissenschaftler in Ungam. Die Hauptvortráge des Kongresses, d.h. 
die Vortráge dér Plenarsitzung wurden am ersten Tag abgehalten.

Miklós Szabó und Sándor Tónk (Koautoren) begannen die Plenarsitzung 
nach dér Formalitáten und Eröffnungsreden (durch Bo Wickman aus 
Sweden, Árpád Göncz, dér Staatsoberhaupt, Pá! Lippai, András Róna-Tas 
von dér Seiteder Szegeder Universitát). Sie sprachen über "die 
Peregrination von Siebenbürgem im Mittelalter und in dér Frühneuzeit". 
Diese Peregrination, worüber hier durch Szabó und Tónk gesprochen 
wurde, richtete sich von Siebenbürgen nach dem westlichen Európa, nach 
den dortigen Universitáten, bzw. nach Prag, Krakau und die Beteiligter 
waren hauptsáchlich Universitátshörer. Über Peregrination von 
Siebenbürgen nach Osten war keine Rede. Die Autoren -- selber auch aus 
Siebenbürgen stammend -- habén sehr viele neue Quellén und Angaben 
mitgeteilt, die den Wissenschaftlem noch nicht bekannt waren.

Richard Prazak aus Tschechoslowakei in einem einwandfreien Ungarisch 
hat die tschechisch-ungarische Kulturbeziehungen von etwa 896 (Jahr dér 
ungarischen Landname) bis zűr Mitte des 19. Jahrhunderts dargestellt. 
Wenn auch sein Vertrag nicht so viel neues enthielt, wie es bei anderen 
dér Fali war, konnte diese systematische Zusammenfassung ein wahrhaft 
enzyklopádisches Bild über die tschechich-ungarischen Kontakté 
entbieten.
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János S. Petőfi (Italien, Macerata) - der namhafte Textlinguist ungarischer 
Abstammung - sprach "über die semiotische Texttheorie als 
Grenzdisziplin". Hierbei hat er den ungarischen Textbau (morphologisch 
und syntaktisch) mit analogischen Textbauerscheinungen anderer Sprache 
verglichen. So machte er z.B. darauf aufmerksam, daB bei einer 
Übersetzung ins Ungarische eines Teiles des Romans Anna Karenina 
daran geachtet werden mu3, da3 es ja im Ungarischen keine Genera des 
Fürwortes gibt, so russisch on und ana nicht zu unterscheiden ist.

Der ungarische Textbau hat aber auch solche Variationsmöglichkeit, die 
bei anderen Sprachen nicht zu bemerken ist, so das paradigmatische 
Reichtum des ungarischen Substantives (mehr als 700 paradigmatische 
Formen). Das ist auch eine ungarische Textbauspezialitat, daB mán sich 
bei Konstruktion ungarischer Texte auf die sog "Weltbezogenheit" 
bedeutend stützen muB.

Auch die "Elastizitát" der ungarischen metrisch-rhythmischen Phenománe 
ist zu erwahnen, wenn wir die Eigenartigkeit des ungarischen Textbaues 
untersuchen wollen. Nach der Besprechung dieser Themen erinnert János 
S. Petőfi die Schwierigkeiten, die er zwischen 1957-1969 als 
Wissenschaftler seitens der ungarischen offiziellen Sprachwissenschft 
erfahren sollte.
Attilla Paládi-Kovács wies darauf hin, welch groBe Bedeutung den 
Migrationsprozessen in der Entwicklung der Siedlungen und Volkskultur 
in der Frühneuzeit auf dem Alföld (= groBe ungarische Tiefebene) zukam. 
Fást einen Rang von Plenarsitzung hatte die von Prof. Jean Perrot 
(Université de la Sorbonne Nouvelle) veranstaltete Seminarsitzung, was 
eigentlich ein Podiumgesprách über die Gesamtheit der Problematik der 
Leiter der hungarologischen Zentren von ganzer Welt war.
Das Matéria! dieses Podiumgespráches ist leider in den o.a. 
Kongressbanden nicht zu lesen.
Ohne mich in weitere Erörterungen einzulassen kann ich das Stúdium 
dieses ganzen, 1823 S. habenden habenden Werkes (eines wahrhaftigen 
Handbuches der Hungarologie) wármstens empfehlen.
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DENNIS FREEBORN: From Old English to Standard English. A course 
book in language variadon across time. London: Macmillan, 1992. (First 
edition) (Studies in English language series.)
ISBN 0-333-53768-8 (paperback)

Reviewed by IRÉN HEGEDŰS

This course book is different from the standard textbooks on the 
history of English inasmuch as it aims at an empirical study of the 
diachronic development of English. Actually, there are very few books of 
this kind, I could only compare it to Thomas Pyles Origins ... (Pyles 
1964) accompanied by a work book (Algeo-Pyles 1966, both with later 
editions as well). These were designed fór advanced undergraduate 
courses in the history of English bút were alsó intended to "be of interest 
to the generál educated reader" as Pyles pút it in the preface to his 
volume.

One of the most obvious and spectacular differences between 
Pyles' Origins ... and Freebom's course book is that the latter makes 
extensive use of facsimiles. A close encounter with the earlier stages of 
the English language is facilitated by the facsimiles, that are indeed "nőt 
just decorative additions to the 'texts'" as the intention of the author is 
expressed in the preface [p. x] bút they constitute a special feature of 
Freebom's book and are precious fór those who wish to gain familiarity 
with original manuscripts.

The empirical natúré of the book becomes obvious as we open it: 
numerous exercises accompany each sample text. The difficulty of 
reading the facsimile texts is overcome in a simple and helpful way: the 
facsimile text is followed by a letter-for-letter transcription, then by a 
word-for-word translation and often by a Modem English translation as 
well. This way we move about in the texts with a feeling of security and, 
having completed a few of the activities, we are already much more at 
home in dealing with the facsimiles. These activities assist the reader in 
the process of leaming about the mechanism of language change, which 
is most useful because thus the leamer can obtain first hand Information 
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from primary sources in a process of individual discovery. Text analysis 
alsó demonstrates how conclusions about earlier stages in the evolution of 
the English language have been arrived at.

Altogether 151 texts are included in the course book, fór Old English 
almost all of them were selected from the Anglo-Saxon Chronicle.

The contents are arranged in a chronological order: chapters 1-2 
discuss how the English language arrived in Britain, what effects it 
suffered. The third chapter is devoted to the period of transition from Old 
English to Middle English and concentrates on the evidences of change in 
the language structure. Chapters 4-7 analyze the differences between the 
fi ve principal Middle English dialects. The Early Modem period, starting 
in the middle of the 15th century, is presented in three chapters (8-10) 
each describing one century. Chapter 11 treats eighteenth century Modem 
English which is followed by a brief postscript (Chapter 12) on the few 
minor changes that have occurred since the 18th century.

While introducing the different dialects of different periods the 
book alsó gives the leamer an awareness of the idiolect by illustrating the 
same period and dialect with two individual versions as e.g. juxtaposing 
two West Midlands texts (somé stanzas from the story of Sir Gawain and 
the Green Knight and excerpts from Langland's Piers Plowman) to 
emphasize individual features on the basis of which scholars can 
distinguish between a southem and a northem variety of the West 
Midlands dialect.

The volume comes complete with a Text Commentary Book, a 
Word Book and a cassette tape that are available directly from the author 
only. The cassette tape contains the readings of somé texts in Old 
English, Middle English and Early Modem English that occur in the 
course book. The cassette is accompanied by a booklet of IPA 
transcriptions of the readings. These complementary materials will be of 
much help both to the student and to the teacher undertaking the 
adventurous joumey from Old English to Standard English.
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Macmillan must know something about publishing good books if in 
1992 - besides the course book reviewed here - they published another 
excellent textbook on the history of English which includes a 
comprehensive grammar of the Old English language as well as a 
thorough description of the Indo-European and Germanic background of 
the English language and plenty of matéria! fór practical work in seminar 
groups (c.f. Rőt 1992).
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CSABA FÖLDES: Deutsch-ungarisches Wörterbuch
sprachwissenschaftlicher Fachausdrücke. Német-magyar nyelvészeti 
szakkifejezések szótára.
Pádagogische Hochschule "Gyula Juhász" Szeged, 2. bearbeitete Auflage 
1992, 256 S. ISBN 963-400-747-3

Reviewed by GABRIELLA BAKOS

Alléin schon die Tatsache, daB die erste Auflage des vorliegenden 
Lexikons innerhalb weniger Monate vergriffen war und sich dér Autor 
deshalb zu einer Neuauflage entschloB, bestátigt, daB eine Sammlung 
deutscher sprachwissenschaftlicher Termini mit ungarischen 
Erláuterungen dem Bedürfnis vieler Germanistikinteressierter entspricht 
und damit ein linguistisches Nachschlagewerk für verschiedenartige 
Benutzerkreise reprásentiert.

Das Buch besteht aus zwei separaten Teilen:
Dér erste Abschnitt, dér sich mit dér Problematik 
sprachwissenschaftlicher Wörterbücher des Deutschen und des 
Ungarischen in Theorie und Praxis befaBt (S. 7-22), bietet dem Leser 
einen kompaktén Überblick über die zwanzig wichtigsten bisher 
erschienenen einschlágigen Lexika.

In dem Wort zűr zweiten Auflage (S. 6) werden die seit AbschluB dér 
ersten Auflage veröffentlichten linguistischen Wörterbücher erfaBt.

Dér Verfasser begründet dieses lexikographische Untemehmen damit, 
daB die bisherigen Wörterbücher zu diesem Thema vor allém "auf die 
Belange deutschsprachiger Benutzer" abzielen (vgl. S. 17) und in ihnen 
deshalb spezifisch für die ungarischen Benutzer wichtige Informationen 
ausgespart bleiben. Mit dem vorliegenden Lexikon hat sich Földes das 
Ziel gesetzt, diese Lücke zu schlieBen. So wendet sich dér Verfasser 
mittels Kontrastivitát und Berücksichtigung didaktischer Aspekte - da es 
sich eigentlich um ein Lemwörterbuch handelt - vor allém an den 
ungarischen Benutzerkreis, um zum Verstehen wichtiger sprachlicher 
Fachausdrücke beizutragen.
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Der zweite - der zentrale - Teil des Wörterbuches umfaBt mehr als 3000 
Stichwörter, die nach Földes "ein allgemeingültiges zweisprachiges 
terminologisches Kompendium" (vgl. S. 17) bilden.
Als wichtiger Vorteil des Buches ist hervorzuheben, daB es dem Autor 
gelungen ist, in das Kompendium vor allém die Fachausdrücke 
aufzunehmen, die aus der Sicht der Hochschulgermanistik relevant sind. 
Die Wörterbuchartikel sind auf den Seiten 23-256 alphabetisch geordnet. 
Die Gliederung und Übersichtlichkeit des Buches wird auch durch 
drucktechnische Hervorhebungen unterstützt, wodurch für den Leser 
letztendlich der Umgang mit den Termini erleichtert wird.
Die einzelnen Eintrage zeigen folgende Systematik: der Artikel, das 
deutsche Fachwort, seine Betonung, die Pluralendung, das ungarische 
Fachwort, z.B.:

der Nullkasus- alanyeset (S. 156)
Wo es notwendig erscheint, folgt dem ungarischen Áquivalent eine kurze 
Erláuterung des deutschen Terminus, der in der Regei auch mit einem 
Beispiel erklart wird:
die eigentliche Zusammensetzung, -en jelöletlen szóösszetétel, olyan 
összetett szó, ahol az első tag csak a szótőből áll, pl. Bnefpapier (S. 65)

In Problemfállen der Aussprache wird auch die Transkription 
gekennzeichnet, z.B.:
das Enjambement, -e [an ambman] (S. 67)

Ein weiterer Vorzug dieses Lexikons sind Skizzen und Schemata, die der 
Erláuterung mancher Eintrage beigefügt werden und der 
Veranschaulichung sowie dem sicheren Verstándis seitens des Benutzers 
sehr dienlich sind, z.B.: 
das Baumdiagramm, -e (S. 45)
die Dependenzgrammatik (S. 55)
die Konstituentenanalyse, -n (S. 127)

Zusammenfassend kann dieses Wörterbuch als eine nützliche, in ihrer 
Konzeption neuartige Sammlung gewertet werden, die als praktikables 
Hilfsmittel nicht nur den Germanisten sondem allén linguistisch 
Interessierten zu einer willkommenen fachlichen Bereicherung verhelfen 
kann.
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Saggi di linguistica e di letteratura. In memória di Paolo Zolii. Edited by 
Giampaolo Borghello, Manlio Cortelazzo and Giorgio Padoan. Padova: 
Editrice Antenore, 1991.

Reviewed by ISTVÁN VÍG

Mérne s'il n'avait rien fait d'autre que de collaborer au DELI 
(Dizionario etimologico dell'italiano,, I-V. Bologna: Zanichelli, 1979- 
1988., en collaboration avec M. Cortelazzo), Paolo Zolii aurait surement 
inserit són nőm dans l'histoire de la linguistique italienne. Étymologiste, 
lexicographe, lexicologue et dialectologue, ce professeur vénétien compte 
456 titres á són actif - monographies essais, comptes rendus - et 637 
articles vulgarisateurs. Ses collégues et ses amis italiens et étrangers, 
parmi ceux-ci le Hongrois M. Fogarasi, malheureusement décédé entre- 
temps, ont voulu lui rendre hommage en publiant un livre.

Fait insolite mais trés sympathique, le volume commence pár un 
chapitre personnalisé ou D. Castellano évoque la pensée politique de 
notre savant, et ou A. Negri nous présente avec un tón affectueux sa 
figure humaine. Le cadre se compléte enfin pár l'étymologie du prénom 
Zolii (Frau) et pár un cadeau posthume que M. Cortelazzo offre á són ami 
et collaborateur: un essai du dictionnaire des locutions italiennes concu 
encore avec lui.

Le livre se divise en deux sections: la premiére, quantitativement 
plus volumineuse, traite de la linguistique et la deuxiéme, de la littérature. 
Les thémes comme on va le voir, sont assez variés, avec une 
prépondérance toutefois d'écrits dédiés á l'étymologie, á la lexicologie, 
aux problémes de linguistique historique, et au domaine italien en 
général.

Les éerits étymologiques sont presque tous consacrés au domaine 
dialectal de l'Italie nord-orientale, au vénéte (Belloni), au ladin(Pellegrini, 
Zamboni), au triestain parié pár des juifs (Fortis). L'article de Doria est en 
partié une exception qui, á part quelques mots venant des dialectes de 
Trieste et de l'Istrie, traite aussi des vocables italiens.

Dans le domaine lexicographique il y a des éerits sur les mots nés 
au cours de différents périodes de l'historie de la langue italienne ou sur 
leur retrodatation (Fogarasi, Lippi, Pfister, Serianni, Sullam Calimani). 
En outre, des articles nous informent sur certains éléments lexicaux de 
divers textes rédigés lors des différentes étapes de la langue italienne 
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(Dhélia, Fomasiero, Lupis, Marcato, Marri). Le livre comprend 
également des contributions relatives au champ dialectal, cette fois au 
frioulan(Francescato, Rizzolato), et un article concemant l'influence du 
catalan sur le napolitain, avec une liste de mots.

La lexicographie stricto sensu est représentée pár un glossaire 
plurilingue du XVIe siécle, qui est important du point de vue des langues 
slaves(Lewanski).

En ce qui conceme les autres champs de recherches, la phonologie 
est présente grace á Partidé de Bortolini sur la variabilité individuelle 
dans le développement phonologique et á célúi de Calabresi, qui examine 
dans un texte toscan du XIVe siécle quatre formes du /k/ initial non 
indiqué pár la graphie. Le fait que dans ce cas spécifique ce phénoméne 
sóit susceptib’.e d'interprétations opposées, et qu'i! reste inexphqué, remet 
en cause toutes nos connaissances relatives á la spirantisation du /k/ 
intervocalique dans le dialecte florentin. Cela dóit nous encourager á 
trouver la solution en combinant nos conaissances d'une autre fa^on. 
Vient encore s'ajouter l'article de Canepari qui traite du phénoméne 
nőmmé "rafforzamento sintattico" dans un cadre plus général de la 
gémination en indiquant són importance dans les différentes régions de 
l'Italie centrale et méridionale. Avec ce demier écrit nous en arrivons déjá 
au domaine de la sociolinguistique, qui est représenté pár une étude sur le 
parler des immigrants italiens aux États-Unis (Milani).

Deux contributions sont consacrées á la syntaxe: l'une est dédiée á 
l'italien (Cinque), l'autre examine un fait dialectal de l'Italie 
septentrionale, ou la problématique est exposée, sans recevoir toutefois de 
solution (Benincá). Viennent enfin un écrit de Gusmani sur quelques 
aspects de la pensée linguistique de H. Schuchardt et la publication d'un 
texte vénétien du début du XVe siécle (Eusebi).

Deux articles traitent de la linguistique étrangére. Ils concement les 
langues néolatines: célúi de Niculescu est consacré á l'ordre des mots en 
roumain, et célúi de Perini aux néologismes et á la politique linguistique 
de la révolution fran^aise.

En comparaison avec la section linguistique, la partié de 
"littérature" comprend un plus grand nombre de contributions ayant pour 
sujet la littérature non italienne. Certes les contributions réservées au 
domaine italien restent encore plus nombreuses. On a ainsi une série 
d'analyses et d'intérpretation d'une poésie de Solmi (Borghello), de la 
prose de Gráf (Roda) et de Rovani (Tamiozzo Goldmann), du rapport 
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entre la nouvelle et la piéce de théátre "Cosi é (se vi pare)" de Pirandello 
(Pullini), des lettres dédicatoires de Goldoni (Spezzani). Rentrent dans 
cette série l’écrit de Púppá sur l'importance de la compilation d'un 
répertoire de théátre dialectal vénéte, qui contient un bref panorama de 
cette production théátrale; l'étude de Ricorda sur le sort d'un modéle de 
Plutarque prés de trois auteurs du XVIIIe s., et les considérations 
méthodologiques sur l'importance de ne pás étudier séparément le niveau 
phonique des poésies (Cappello).

Des écrits de caractére philologique et d'érudition constiteent une 
autre partié assez importante. On a ainsi des contributions concemant la 
reconstruction et l'interprétation, l'attribution, la datation des textes de 
Sannazaro (Caracciolo Arico), de Monti(Pizzamiglio), de 
Zanella(Mutterle), de Negro(Padoan), de Manzoni(Stussi), et mérne la 
précisation de la date de la mórt d'un peintre véronais sur la base d'une 
remarque faite pár Bandello (Perocco). Ne manquent pás non plus bien 
sur les notes interprétatives relatives á certains passages des oeuvres 
littéraires(Cordié, Crotti), á l'apport des informations ultérieures sur un 
personnage, Carafulla(Bragantini), et nous trouvons enfin la description 
de la veille, "el filo", et de sa fonction d'un point de vue ethnographique 
et culturel (Bemardi).

En ce qui conceme le sujet de littérature non italienne, la 
thématique des études se révéle trés variés dans ce domaine aussi. Elle va 
des considérations relatives á une traduction latiné de 
Marsuppini(Fabbri), á l'analyse d'un terme de Séneque(Scarpat) en 
passant pár quelques calques dans Corbiére(Bemardelli). Nous avons 
également l'analyse d'une poésie del'Anglais Clare(Conti Camaiora) et du 
Serbe Cmjanski(Zani) et la critique d'un livre du cubain Arenas (De 
Tomasso). Certaines contributions interprétent les idées du Frangais 
Vallés(Gallina), d'autres reconstituent la vie et l'ouevre de Catherine 
Bemard(Piva), ou précisent la date et la genése d'un livre de Mme de 
Staél (Vianello Bonifacio).

Ce volume, pár sa grande variété thématique et l'apport de 
nombreux collaborateurs, commémore dignement Paolo Zolii. Le résultat 
final n'est pás térni ni pár quelques coquilles, ni pár l'absence de notes 
suivant les textes qui contiennent des renvois numérotés (cfr. la 
contribution de Lewanski). Avant de conclure nous ne pouvons pás fairé 
sans mentionner l'haute qualité typographique de volume.

44
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GENERAL AND COMPARATTVE 
LINGUISTICS. PHILOLOGY. 

GENERAL PHONETICS. 
INDO-EUROPEAN LANGUAGES. 

DEAD AND ISOLATED 
INDO-EUROPEAN LANGUAGES.

A la recherche de l’attribut. sous la dir. de
M.-M. de Gaulmyn et S. Rémi-Girard; 
Lyon: Pr. Univde Lyon. 1991. 317 p. 
^Linguistique et sémiologie.)

Actes des sessions de linguistique et de 
litterature 10: Aussois, 29 aout - 3 
septembre 1989. Paris: Presses de la 
Sorbonne Nouvelle. 1989. 430 p.
D 1

L’adverbe dans tous ses états. Préparée 
pár Claude Guimier et Pierre Larcher.
termes: Pr. Univ. 1991. 204 p. (Travaux 
inguistiques de CERLICO.)
Dl

Affolier, F. D.: Perception, interaction 
and language: Interaction of daily living: 
The root of development. Berlin [etc.], 
Springer-Verlag. 1987. XVII, 306 p.
Sz 10

Agel, V.: Über legungen zűr Theorie und 
Methode dér istorisch-synchronen 
Valenzsyntax und Valenzlexikographie. 
Mit einem Valenzlexikon zu den 
l'Denkwürdigkeiten dér Helene 
ÍLottannerin (1439-1440)" Tübingen: 
hemeyer. 1988. X, 288 p. 
Lexicographica. Series maior. 25.)

Aleemi, J.: Zűr sozialen und psychischen 
Situation von Bilingualen: 
’ersönlichkeitsentwicklung und
Identitatsbildung. Frankfurt am Main; 
Láng. 1991.195 p. (Sprachwelten: Bd. 6) 
Sz 10

Allan, K. - Burridge, K.: Euphemism and 
iysphemism: language used as shield and 
iveapon. New York [etc.]: Oxford Univ. 
?r. 1991.X, 263 p.
3 3

Állott, R.: The motor theory of language 
origin. Sussex, England: The Book Guild. 
1989.189 p.
Sz 10

Allwood, J.: Linguistic Communications as 
action and cooperation: A study in 
gragmatics. 2. ed. Göteborg, Graphic 

ystems. 1987. IX, 247 p. (Gothenburg
Monographs in Linguistics.)
Sz 10

Analyse du discours et de l’interaction: 
modeles théoriques, études et ouvertures. 
Génévé: Univ. 1991. 187 p. (Cahiers de 
linguistique frangaise, 12.)
D 1

Analyse sémiotique des textes. 
Introduction, théorie, pratique. 6. éd. 
Lyon: Pr. Univ. 1988. 207 p.
D 1

Applied text linguistics. Six contributions 
from Exeter. Ed. by Alán Tumer. Exeter, 
University of Exeter. cop. 1988. VI, 120 p. 
(Exeter linguistic studies. V. 13.)
Sz 10

Approaches to grammaticalization. Ed. 
Elizabeth Close Traugott and Bemd 
Heine. Amsterdam [etc.], Benjamins. 
1991. 2 vols. (Typological studies in 
language.)
B2

Arambourou, Ch. - Texier, F. - Vanoye, 
F.: Guide^ du résumé de texte. Paris: 
Hachette Éducation. 1991.191 p.
Sz 10

Ashworth, M.: Beyond methodology: 
Second language teaching and the 
community. Cambridge, University Press. 
1992. 156 p. (New directions in language 
teaching.)
B2

Barton, E. L.: Nonsentential constituents: 
a theory of grammatical structure and 
Dragmatic interpretation. Amsterdam 
etc.], Benjamins, 1990. XX, 250 p. 
Pragmatics and beyond. New series, 2.) 
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Battistella, E. L.: Markedness: The 
evaluative superstructure of language. 
Albany, State Univ. of New York. 1990. 
265 p.
B2

Baylon, C. - Fabre, P. - Mignot, X.: 
Inititation a linguistique: Avec des travaux 
pratiques d’application et leurs corriges. 2. 
éd. Paris, Náthán. 1990.235 p. 
B2

Baylon, C.: Sociolinguistique: Société, 
langue et discours. Paris: Náthán. 1991. 
303 p. (Collection Nathan-Université.) 
Sz 10

Beckmann, U.: Text und Textwelten: zűr
Problematik dér
Bedeutungskonstituierung zu Texten. 
Hamburg, Buske. cop. 1991. XI, 187 p. 
^Papiere zűr Textlinguistik.)

Beitráge zűr Phraseologie, Wortbildung, 
Lexikologie: Festschrift für Wolfgang 
Fleischer zum 70. Geburtstag. Hrsg. 
Rudolf Grisse; Gotthard Lerchner; 
Máriáimé Schröder. Frankfurt am Main 
[etc.], Láng. 1992.233 p.
Sz 10

Begemann, P.: Poetizitat und 
Bedeutungskonstitution: ein Modell 
poetischer Textverarbeitung unter 
besonderer Berücksichtigung dér Rolle 
dér Lautáquivalenzen. Universitat 
Hamburg, Buske, cop. 1991. IX, 432 p. 
^Papiere zűr Textlinguistik, 66.)

Bennett-Kastor, T.: Analyzing children’s 
language: Methods and theories. Oxford, 
Basil Blackwell. 1988. X, 149 p. (Applied 
language studies.)
Sz 10

Benveniste, E.: Problémes de linguistique 
générale. [Vol.] 1. (Repr.) (Paris, 1991). 
Gallimard. 356 p. (Collection Tel. 7.) 
Sz 1

Bérard, E.: L’approche communicati 
Théorie et pratiques. Paris: C 
International. 1991. 126 p. (Didactű 
des langues étrangéres.)
Dl

Bergez, D.: L’explication de te 
littéraire. Paris: Bordás, 1989.192 p.
B14

Berkei, A. van: Cognitieve aspecten ' 
handelingsbeschrijvingen. Groning 
Rijksuniv. 1991.192 p.
Dl

Betriebslinguistik und Linguistikbetri 
Aktén des 24. Linguistischen Kolloquiu 
Universitat Bremen, 4-6. September 15 
Hrsg. von Eberhard Klein, Frangc 
Pouradier Duteil und Kari Heinz Wagi 
Tübingen, Niemeyer. 1. Bd. 1991. XI, 
p. (Linguistische Arbeiten.)

Bielinski, J. P.: Gramatika ekzercarol 
Esperanto. Bydgoszcz: Pola Esperar 
Asocio Regiona Konsilio. 1989. 26 p.

Bilingualism across the lifespan: Asp< 
of acquisition, maturity and loss. 
Kenneth Hyltenstam and Loraine 
Obler. Cambridge [etc.], Cambridge U 
Press. 1989. XI, 249 p.
B14

Blake, N. F.: An introduction to 
language of literature. Hounmills [e 
Macmillan. 1990. [6], 152 p. (The langu 
of literature.)
P2

Blanke, D. - Dahlenburg, 
Konversationsbuch Deutsch-Esperantci 
Konversacia libro Germana-Espera, 
Leipzig, Verlag Enzyklopádie. 1990.

B2307

Blass, R.: Relevance relations
discourse: a study with special refere 
to Sissala. Cambridge [etc.], Cambri 
Univ. Pr. 1990. XII, 284 p. (Cambri 

linguistics. 55.)studies in 
B3
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loom, L.: Language development from 
/o to three. Cambridge [etc.], Cambridge 
niv. Pr. 1991. IX, 514 p.
3 

orsley R. D.: Syntactic theory. A unified 
jproach. London [etc.], Amold. 1991. 
II, 238 p.
12

ourdieu, P.: Language and symbolic 
Dwer. Ed. and introd. by John 
[rookshire] Thompson. (Cambridge), 
□lityPr. (1991). IX, 302p.
10

rown, J. D.: Understanding research in 
tcond language leaming: a teacher’s 
lide to statistics and research design, 
ambridge, CUP. 1990. 219 p. (New 
rections in language teaching.)
2

uksinski, T.: Zasady i metody 
tterpretacji tekstów. Poznan. Wydaw 
auk UAM, 1991. 112 p. (Universytet im. 
dama Mickiewicza w Poznaniu. Seria 
ozofía i logika. 62.) 
3

urger H.: Das Gesprach in den 
assemnedien. Berlin [etc.], de Gruyter. 
>91. top.
3

ampbell, G. L.: Compendium of the 
orld’s languages. London, New York, 
joutledge. 1991.2 vols.

I1
apesius, B.: Linguistische Studien. Ausw. 
nd Bibliogr. von Helmut Kelp. München, 
erl. des Südostdeutschen Kulturwerk, 
*>90. 367 p. (Veröffentlichungen des 
iidostdeutschen Kulturwerks. B. Reihe, 
fissenschaftliche Arbeiten. 51.)

Categories and processes in language 
acquisition. Ed. by Yonata Levy, Izchak 
M. Schlesinger, Martin O. S. Braine. 
Hillsdale, N. J.; Hove; London, Lawrence 
Erlbaum Associates. 1988. IX, 284 p.
Sz 10

Celeita Reyes, L. - Pardo Abril, N. G.: Un 
modelo lingüistico para el análisis integrál 
de discursos: propuesta metodológica 
aplicada a "El otono dél patriarca". 
Bogotá, Inst. Caro y Cuervo. 1991. 204 p. 
(Cuademos dél Seminario Andrés Bello. 
5.)
B3

Cervoni, J.: La préposition: Étude 
sémantique et pragmatique. Paris, 
Louvain-la-Neuve, Duculot. 1991. 309 p. 
^Champs linguistiques.)

Chambers, J. K. - Trudgill, P.: 
Dialectology. Cambridge, CUP. 1990. 218 
p. (Cambridge textbooks in linguistics.) 
B2/48

Chierchia, G. - McConnell-Ginett, S.: 
Meaning and grammar: An introduction 
to semantics. Cambridge, Mass. [etc.], The 
MIT Pr. cop. 1990. XIII, 476 p.
B300

Children’s language. Ed. by Gina Conti- 
Ramsden, Catheriné E. Snow. Hillsdale, 
N. J. Hove; London, Lawrence Erlbaum 
Associates. 1990. XIII, 337 p. (Children’s 
language, 7.)
Sz 10

The Chomskyan tűm. (Papers presented 
at the intemational workshop... held Apr. 
11-14,1988 at Tel-Aviv University). Ed. by 
Asa Kasher. (Cambridge, Mass. - Oxford, 
1991), Blackwell. IX, 410 p.
B3

Clark, R.: Thematic theory in syntax and 
interpretation. New York, Routledge. 
1991. VIII, 264 p. (Croom Helm linguistics 
series.)
Sz 10

49



Cognitive aspects of language use. 
Proceedings of the Second Israeli 
Cognitive Symposium held at Tel Aviv 
University, Apr. 1-4., 1986. Ed. Asa 
Kasher. Amsterdam, Elsevier Science. 
1989. VII, 297 p.
Sz 10

Cognitive neuropsychology and 
neurolinguistics: Advances in models of 
cognitive function and impairment. Ed. 
Alfonso Caramazza. Hillsdale, Hove, 
London, Lawrence Erlbaum Associates. 
1990. XIII, 293 p.
Sz 10

Communication in the classroom: 
applications and methods fór a 
communicative approach. Eds. Keith 
Johnson and Keith Morrow. Harlow, 
Essex: Longman. 1992. 152 p. (Longman 
handbooks fór language teachers.) 
B 2/48, Ke 60

Comprehension of literary discourse: 
Results and problems of interdisciplinary 
approaches. Ed. Dietrich Meutsch and 
Reinhold Viehoff. Berlin, [W.], New York, 
[N.Y.]: de Gruyter, 1989.259 p.
B1

Computational lexicography fór natural 
language processing. Ed. Bran Boguraev, 
Ted Briscoe. London, • New York: 
Longman. 1989.310 p.
Dl

Computational lexicology and 
lexicography: Special issue dedicated to 
Bemard Quemada. Promoted by A. 
Zampolli; ed. by L. Cignoni, C. Oeteres. 
Pisa: Giardini. [1991]. 2. (Linguistica 
computazionale 6-7.) 
B2

Computers, language leaming and 
language teaching. Cambridge, New York 
[etc.], Cambridge Univ. Pr. 1991. VII, 158 
p. (New directions in language teaching.) 
G 1

Confhct talk: Sociolinguistic investigations 
of arguments in conversations. Ed. Allén 
D. Grimshaw. Cambridge [etc.], 
Cambridge Univ. Pr., 1990. X. 356 p.
R 1 A *

Conley, J. M. - O’Barr, W. M.: Rul 
versus relationships: The ethnography 
legal discourse. Chicago, London: Univ. 
Chicago Press, 1990. XTV, 222 
^Language and legal discourse.)

Contributti lingvistice: 1989. Vol. ingr. < 
loan Mutiu et al. Timisoara: Univ. d 
Timisoara, Fac. de Filol. 1990.139 p.
B3

Cook, W. A.: Case grammar theoi 
Washington: George town Univers; 
Press, 1989. X, 224 p.
Sz 10

Corson, D.: Language policy across ti 
curriculum. Clevedon/Philadelphi 
Multilingual Matters, 1990. MII, 306 
^Language and education. 1.)

Cowper, E. A.: A concise introduction 
syntactic theory. The govemment-bindii 
approach. Chicago - London: Univ. 
Chicago P. 1992. XII, 205 p.
Sz 1

Croft, W.: Syntatic categories at 
grammatical relations. The cognitf 
organization of information. Chicaj 
[etc.], The Univ. of Chicago Pr. cop. 199 
XIII, 331 p.
B3

Croft, W.: Typology and universa 
Cambridge [etc.], Cambridge Univ. f 
1990. XIV, 311 p. (Cambridge textboo. 
in linguistics.)
B 2/48, B 3, Sz 1

Cross, D.: A practical handbook 
language teaching. London: Cassell, 199 
296 p.
Gy 81

Cross-cultural pragmatics: Requests ai 
apologies. Ed. by Shoshana Blum-Kull 
Juliáné House, Gbariele Kasp< 
Norwood, N. J., Ablex. cop. 1989. IX, 3 
p. (Advances in discourse processes. 31.' 
Sz 10

50



iystal, D.: A dictionary of linguistics and 
honetics. 3. ed. Cambridge, Mass. [etc.], 
lackwell, 1991. XIV, 389 p.

; 2/48, D 1

'rystal D.: Rediscover grammar. Harlow, 
ongman. 1990. 223 p.
14 

'ulioli, A.: Pour íme linguistique de 
énonciation: opérations et
iprésentations. 1. tóm. [Gap], Ophrys. 
990. 225 p. (Uhomme dans la langue.) 

•ultural models in language and thought. 
d. Dorothy Holland, Naomi Quinn. 
'ambridge [etc.], Cambridge Univ. Pr., 
989. XII, 400 p.
2 

►anielsen, Niels: Papers in theoretical 
ngustics. Ed. by Per Baerentzen. 
msterdam etc., Benjamins. 1992. xxi, 224 
. (Amsterdam studies in the theory and 
istory of linguistic Science. Series IV, 
urrent issues in linguistic theory.) 
z 10

(anilovic, M. A.: Gramatycnaa 
araktarystyka frazealagizma. Minsk: 
avuka i tehnika. 1991.107 p.
3

•amell R.: Edward Sapir: Linguist, 
athropologist, humanist. Berkeley [etc.], 
íniv. of Califomia Press. 1990. XIX, 480

14

auses, A: Sprachwandel durch 
nalogie: zu den Gründen des 
>rachlichen Wandels. Stuttgart: Steiner. 
Wl. 96 p.
2

avis, P. - Rinvolucri, M.: The confidence 
jók: building trust in the language 
assroom. Harlow, Essex, Longman. 
>90. 85 p. (Pilgrims Longman teachers 
source books.) 
2/48

Dawson, N.: Teaching on holiday courses. 
London [etc.], Longman. 1990. VI, 120 p. 
(Longman handbooks fór language 
teachers.)
Bll

Décsy, Gy.: A select catalog of language 
universals. Bloomington, Indiana: 
Eurolingua. 1987. 142 p. (Bibliotheca 
Nostratica 8.)
Sz 10

Dell, F.: Les reglés et les sons: 
Introduction a la phonologie générative.
2 .ed. revue et augm. Paris: Harmann. 
1992. 297 p.
Dl

Deller, S.: Lessons from the leamer: 
student generated activities fór the 
language classroom. Harlow, Essex: 
Longman, 1990. 79 p. (Pilgrims Longman 
teachers resource books.)
B2/48

Delmay, B.: Usi e difese della lingua. 
Firenze, Olschki. 1990. 151 p. (Biblioteca 
deli’ "Archívum Romanicum". Ser. 2. 
Linguistica. 48.)

The development of second language 
proficiency. Ed. Birgit Harley, etc. 
Cambridge, CUP. 1990. 248 p. (The 
Cambridge applied linguistics series.) 
B2/48

Di Giovine, P.: Stúdió sül perfetto 
indoeuropeo. [Publ.] Dipartimento di 
Studi Glottoantropologici dell’Universita 
di Roma "La Sapienza". Roma, l.pt. La 
funzione originaria dél perfetto studiata 
nella documentazione déllé lingue 
storiche. 1990. 399 p. (Biblioteca di 
ricerche linguistiche e filologiche. 26.) 
B3

Di Pietro, R. J.: Strategjc interaction: 
leaming languages through scenarios. 
Cambridge, CUP. 1989. 155 p. (New 
directions in language teaching.)
B2/48
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Dawson, N.: Teaching on holiday courses. 
London [etc.], Longman. 1990. VI, 120 p. 
(Longman handbooks fór language 
teachers.)
Bll
Décsy, Gy.: A select catalog of language 
universals. Bloomington, Indiana: 
Eurolingua. 1987. 142 p. (Bibliotheca 
Nostratica 8.)
Sz 10

Dell, F.: Les reglés et les sons: 
Introduction a la phonologie générative. 
2.ed. revue et augm. Paris: Harmann. 
1992.297 p.
Dl

Deller, S.: Lessons from the leamer: 
student generated activities fór the 
language classroom. Harlow, Essex: 
Longman, 1990. 79 p. (Pilgrims Longman 
teachers resource books.)
B2/48

Delmay, B.: Usi e difese della lingua. 
Firenze, Olschki. 1990. 151 p. ÍBiblioteca 
deli’ "Archívum Romanicum'*. Ser. 2. 
Linguistica. 48.)
Sz 1

The development of second language 
proficiency. Ed. Birgit Harley, etc. 
Cambridge, CUP. 1990. 248 p. (The 
Cambridge applied linguistics series.) 
B2/48

Di Giovine, P.: Stúdió sül perfetto 
indoeuropeo. [Publ.] Dipartimento di 
Studi Glottoantropologici dell’Universita 
di Roma "La Sapienza". Roma, l.pt. La 
funzione originaria dél perfetto studiata 
nella documentazione déllé lingue 
storiche. 1990. 399 p. (Biblioteca di 
ricerche linguistiche e füologiche. 26.) 
B3

Di Pietro, R. J.: Strategic interaction: 
leaming languages through scenarios. 
Cambridge, CUP. 1989. 155 p. (New 
directions in language teaching.) 
B2/48

Dickinson, L.: Self-instruction in language 
leaming. Repr. Cambridge [etc.], 
Cambridge Univ. Pr. 1988. viii, 200 p. 
(New directions in language teaching.)

Discourse description. Diverse linguistic 
analyses of a fund-raising text. Ed. by 
Wiliam C. Maim, Sandra A. Thompson. 
Amsterdam - Philadelphia, Benjamins. 
1992. XII, 409 p. (Pragmatics and beyond. 
New ser. 16.) 
Szí

Disegno e communicazione. A cura di 
Pier Giorgio Gabassi e Mariselda 
Tassarolo. Milano: Angeli, cop. 1991. 256 
p. (Collana dél Dipartimento di Scienze 
delTUomo dell’Universita di Trieste, 5.) 
B3

Dohalska-Zichova, M.: Dynamika 
verbálni komunikace: Mluvené slovo v 
teorii a praxiu. Praha, Univerzita Karlova. 
1990.214 p. (Acta Universitatis Carolinae. 
Philologica Monographia.) 
D 1

Dressler, W. U.: Semiotosche Paraméter 
einer textlinguistischen
Natürlichkeitstheorie. Wien,
Österreichische Akad. dér 
Wissenschaften. 1989. 63 p.
(Veröffentlinchungen dér Kommission für 
Linguistik und Kommunikationforschung. 
EL?, B 313

Dubin, F. - Olshtain, E.: Course design: 
Developing programs and materials fői 
language leaming. Cambridge, Univer sib 
Press, 1991. 194 p. (New directions 01 
language teaching.)
B 2/48, Ke 60

Duff A. - Maley, A.: Literature. 
University Press. 1990. 167 p. (B 
books fór teachers,)
B 2/135, B 1776, P 4
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The dynamic interlanguage: Empirical 
studies in second language variation. Ed. 
by Miriam R. Eisenstein. New York, 
London: Plenum Press. 1989. XVIII, 323 
b. (Topics in language and linguistics.) 
Sz 10 

York 
1990.

rhe dynamics of dialogue. Ed. Ivana 
Markova and Klaus Foppa. New 
etc.], HarvesterWheatsheaf. cop.
VIII, 238 p.
B2

Sastmann, G. C.: From mimé to sign. 
>ilver Spring, T. J. Publishers. 1989. V, 
183 p.
32

Edge, J.: Mistakes and correction. London 
léte.], Longman, 1990. III, 70 p. (Longman 
teys to language teaching.)
3 11, Ke 60

Elizarenkova, T. J.: Fonológia diacronica 
téllé lingue indoarie. Napoli: Pesola. 
.990. VIII 273. [1] p.. (^Opera Univ. 
2>ipartimento di Studi Ásiatici Inst. Univ. 
)rientale Napoli. 6. Serie didattica. 2.) 
11313

Estein, R.: The language of 
♦syehotheraphy.
kmsterdam/Philadelphia: Benjamins,
1989. XVII. 336 p.
|z 10

Enright, D. J.: Fields of vision: Essays on 
iterature, language and television. 2. ed. 
Oxford, New York: Oxford Univ. Press. 
990. VIII, 248 p.

£s états de l’adverbe. Préparée pár 
'laude Guimier et Pierre Larcher. 
.ennes: Pr. Univ. 1991. 197 p. (Travaux 
nguistiques de CERLICO. 3.) 
>1
itimologiuri dziebani. Sak’art’velos SSR 
lec’nierbat’a Akadémia, Arn C’ik’obavis 

ax. Enat’mec’nierebis Instituti. T’bilisi, 
íec’niereba, 1990.126 p.
3

Études littéraires et linguistiques. 3. 
Wroclaw Wyd. Uniw. 1991. 98 p. (Acta 
Universitatis Wratislaviensis. 1175.) 
D 1

Ein Európa - viele Sprachen: 
Kongressbeitráge zűr 21. Jahrestagung dér 
Gesellschaft für Angewandte Linguistik 
GÁL e. V. Hrsg. von Klaus J. Mattheier.
Paris, Láng. 1991. 283 p. (Fórum 
angewandte Linguistik.)
Sz 10

Everaerst-Desmedt, N.: Le processus 
interprétatif: introduction a la semiotique 
de Ch. S. Peirce. Liege: Mardaga. 1990. 
151 p. (Philosophie et langage.) 
B3

Faarlund, J. T.: Syntactic change: toward a 
theory of historical syntax. Berlin [etc.], de 
Gruyter. 1990. VIII, 219 p. (Trends in 
linguistics. Studies and monographs. 50.) 
B3

Farcy, G.-D.: De la critique. [Paris], PUF. 
[1991], 107 p. (Lexique.)
Szí

Figures et conflits rhetoriques. Ed. Michel 
Meyer, Alain Lempereur. [Bruxelles], Ed. 
de l,Université de Bruxelles, [1990]. 262 p.
B2

Florenskij, P. A: U vodorazdelov mysli. 
Moskva, Pravda. 1990. 446 p. [1] t. (íz 
istorii filosofskoj mysli.) 
B3

Fodor, J. A.: A theory of content and 
other essays. Cambridge, Mass. - London, 
The MIT Press. 1990. XII, 270 p. (A 
Bradford book.)
P2

Form and function. Research findings 
presented by the research group "Applied 
Textlinguistics", WB
Anglistik/Amerikanistik. Jena, 1990. 126 
p. (Wissenschaftliche Beitráge dér 
Friedrich-Schiller-Universitát Jena.) 
Szí



Fowler, R.: Language in the news: 
Discourse and ideology in the press. 
London-New York, Routledge. 1991. [10], 
2545 p. 
P2

Fragesatze und Fragen: Referate
anlássich dér 12. Jahrestagung dér 
Deutschen Gesellschaft für 
Sprachwissenschaft, Saarbrücken 1990. 
Hrsg. Marga Reis und Inger Rosengren. 
Tübingen: Niemeyer. 1991. [3], 304 p. 
(Linguistische Arbeiten. 257.) 
B313

Fromkin, V. - Rodman, R.: An 
introduction to languages. 4. ed. Chicago 
[etc.], Holt, Rinehar and Winston. 1988. 
XIV, 474 p.
B2/48

Frye, N.: The double vision. Language and 
meaning in religion. Toronto etc., Univ. of 
Toronto Pr. (1991). XVIII, 88 p.
BIO

Fuchs, C. - Le Goffic, P.: Les linguistiques 
contemporaines. Repéres théoriques.
Nouv. ed. [Paris, 1992]. 158 p. (Langue - 
Linguistique - Comnmunication.) 
(Hachette U[niversité]. Linguistique.) 
Szí

Gardes-Tamine, J.: La grammaire. Ed. 
rév. et corr. Paris: Armand Colin. 1990. 2 
vols. (Cursus. Linguistique.)
B14

Gardner-Chloros, P.: Language selection 
and switching in Strasbourg. Oxford: 
Clarendon. 1991. XV, 218 p. (Oxford 
studies in language contact.) 
B2

Garza-Cuarón, B.: Connotation and 
meaning. Berlin [etc.], Monton de 
Gruyter. 1991. X, 26 p. (Approaches to 
semiotics. 99.) 
B2

Gebhard, R. C. - Rodrigues, D.: Writing: 
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leinheinrich, 1990.187, 63 p.

1

87



NEO -LATIN LANGUAGES

Actes du XVIII. Congrés International de 
Linguistique et de Philologie Romanes; 
Université de Tréves (Trier) 1986. Ed. 
per Dieter Kremer. Tübingen: Niemeyer. 
1991. XII, 785 p.
B3,D1
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LRL. Hrsg. von Günter Holtus, Michael 
Metzeltin, Christian Schmitt. Tübingen: 
Niemeyer. 5. Bd. 2., Okzitanisch, 
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:ura di Michele A. Cortelazzo, Alberto 
M. Mioni. Roma, [1990], Bulzoni. XI, 452

Szí

1
,’italiano tra le lingue romanze. Atti dél 
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Í
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pensiero, 1989.265 p.
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B3

Breilmann-Massing, S. M.: Studien zum 
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Caparros, J. D.: Contribución a la 
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Carvalho Lopes, F. - Belmira Ataide, M.: 
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479 p.
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Llmeqist and Wiksell, Stockholm. 1991. 
57 p.
* 1

en: Corsos de Espanol para Extranjeros 
ladrid: Edelsa. 1991.2 vols.
4

1REEK AND LATIN. GENERAL 
’LASSICAL PHILOLOGY

.ctes du Colloque de Liege, 15-18. 
pvembre 1989. Phoinikeia Grammata. 
iire et écrire en Méditerranée. Éd. 
aurain, Cl. Namur, 1991, Société des 
tudes Classiques. XVII, 742 p.
965

malysis (vol.)2. Varia poetica. A cura di 
ieresa Mantero. (Genova), 1989. 156 p. 
^ubblicazioni dell’Istituto di Filológia 
‘lassica e Medievale dell’Universitá di 
renova. N. s. 129./
z 1

II bilinguismo degli antichi: XVIII 
Giomate Filologiche Genovesi. Genova: 
Dipartimento di Archeológia, Filológia 
Classica e loro Tradizioni, 1991. 94 p.
D 1

Bodelot, C.: Termes introducteurs et 
modes dans l’interregation indirecte en 
latin de Plaute a Juvenal. Avignon: 
[Aubanel], 1990.151 p.
B3

Chiarini, G.: Introduzione a Plauto.
Roma [etc.]: Laterza, 1991.211 p.
B3

Cova, P.: II poéta Vario Milano: Vita e 
Pensiero, 1989.144 p.
B3

Daumas, F.: Valeurs phoétiques des 
signes hiéroglyphiques d’époque gréco- 
romaine. Montpellier, Institut 
d’Egyptologie Université Paul-Valéry. 
Montpellier, 1990.
B965

Della Corte, F.: Opuscula 12. vol. 
Genova: Univ. di Genova, Fac. di 
Lettere, 1990. 310 p.
B3

Diggle, J.: The textual tradition of 
Euripides’ Orestes. Oxford [etc.]: 
Clarendon Pr., 1991. X, 184 p.
B3

Fogolari, G. - Prosdocimi, A. L.: I Veneti 
antichi: Lingua e cultura. Padova: Ed. 
Programma, 1988. 440 p.
B314

Greek and Latin studies in memory of 
Cajus Fabricius. Ed. Sven-Tage 
Teodorsson. (Göteborg, 1990), Acta 
Univ. Gothoburgensis. VIII, 265 p.
D 1, Sz 1

Hubbard, T. K.: The mask of comedy: 
Aristophanes and the intertextual 
parabasis. Ithaca [etc.]: Comell Univ. Pr., 
1991. XII, 284 p.
B3
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Innere und aussere Integration dér 
Altertumswissenschaften. Konferenz zűr 
200. Wiederkehr dér Gründung des 
Seminarium Philologicum Halense durch 
Friedrich August Wolf am 15. 10. 1787. 
Hrsg. v. Joachim Ebért, Hans-Dieter 
Zimmermarm. Halle, 1989. 271 p.
Szí

Kegel-Brinkgreve, E.: The echoing 
woods: Bucolic and pastoral írom 
Theoreticus to Wordsworth 
Rijksuniversiteit Leiden, 1990. 625 p.
Dl

Le langage dans l’Antiquité. Ed. Pierre 
Swiggers, Alfons Wouters Leuven; Paris: 
Peeters: Leuven Univ. 1990. 212 p.
Dl

Langosch, K.: Europas Latéin des 
Mittelalters. Wesen und Wirkung - Essays 
und Quellén. Darmstadt, (1990), Wiss. 
Buchges. 171 p.
Szí

Du latin aux langues romanes: Choix de 
textes traduits et commentés (du Il-e 
siecle avant J. C. jusqu’au X-e siécle 
apres J. C.) Ed. Maria Iliescu, Dán 
Slusanski Wilhelmsfeld: Egert, 1991. 
XIX, 301 p.
B313

Lexicon musicum latinum medii aevi = 
Wörterbuch dér lateinischen 
Musikterminologie des Mittelalters bis 
zum Ausgang des 15. Jahrhunderts Hrsg. 
Michael Bernhard. München: Veri, dér 
Bayerischen Akademie dér 
Wissenschaften. 1. Faszikel., 
Quellenverzeichnis. 1992. CVI p.
B322

Lexicon recentis latinitatis: Editum cura 
operis fundati cui nőmén "Latinitas" 
Carolus Egger Vatican: Libraria Editoria 
Vaticana, 1992.
B834

Maltby, R.: A lexicon of ancient Lat 
etymologies. Leeds: F. Caims, 199 
XVII, 669 p.
Dl

The Oxford dictionary of Byzantium Ne 
York [etc.]: Oxford Univ. Pr., 1991.
B3

Petrus Cantor: Glossae super Genesin 
Prológus et Capitula 1-3. Édition critiqu' 
Göteborg. 1992. - LXXXVIII, 104 p.
D 1

Pfíster, R.: Lateiniche Grammatik i 
Geschichte und Gegenwart: Gesammell 
Beitráge. Bamberg: Buchner,s, 1988. 16

Philologica Hamburgensia 
Altphilologen in Hamburg vöm 17. bis 2( 
Jahrhundert. Ausstellung in dér Staat! 
und Universitátsbibliothek Hamburg Ca. 
von Ossietzky, 17. Apr. bis 12. Mai 199C 
^Herzberg, 1990), Bautz 124 p.

Pitkaranta, R.: Neulateinische Wörte 
und Neologismen in den Dissertatione 
Finnlands des 17. Jahrhundert! 
Personenbezeichnungen un*
Sachabstrakta auf-ia Helsinki, Suom 
Tiedeakat. 1992. 214 p.
Dl

Potthoff, A.: Lateinisch'J
Kleidungsbezeichnungen in syncronet 
und diachroner Sicht. Innsbruck, (Institu 
für Sprachwissenschaft dér Universita 
Innsbruck) 1992. [8], 266, [51 p.
B 3, B10, Dl

Prescenza dél lessico greco e latino nell« 
lingue contemporanee: ciclo di lezioii! 
tenute all’ Universita di Macerata nell 
a.a. 1987/88. A cura di Pietro Janní 
Innocenzo Mazzini- Macerata: Univi 
degli Studi di Macerata, 1990.157 p.
B3
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IPseudo-Kaisarios: Die Erotapokriseis. 
Hrsg. Rudolf Riedinger. Berlin, 1989, 
yAkademie- Veri. XIV, 312 p.
Szí

Rubenbauer, H. - Hofman, J. B.: 
Leteinische Grammatik Neubearb. von 
R. Heine. Bamberg: C. C. Buchner; 
München: R. Oldenbourg, 1989. 375 p.
Dl

Schneider, I.: Lateinische Formenlehre.
5. Aufl. Leipzig: Veri. Enzyklopádie, 
1989.190 p.
Dl

Slovar’ anticnosti = Lexikon dér Antiké: 
red. V. I. Kuzisin; Moskva: Progress. 
1989. 704 p.
Dl

Studien zűr byzantinischen
Lexikographie. Wien: Verlag dér Österr. 
Akad, dér Wiss., 1988. 222 p.
B332

Valla, L.: L’arte della grammatica. A cura 
öi Paola Casciano [Milano]: Fond. 
Lorenzo Valla: Mondádon. 1990. LI, 81 
3.
53

Weddingen, K.: Gustula: Lateinisches 
Lesebuch 2. durchges. Aufl. Stuttgart: E. 
Klett, 1990.144 p.
Dl

íur Gerschichte dér klassischen 
Mtertumwissenschaft dér Universitáten 
fena, Budapest, Kraków. Jena, 1990. 194 
).
Sz 1

SLAVIC AND BALTIC LANGUAGES

Agren, L: K probleme ispol’zovania 
peőatnih izdanij greőeskih tektov pri 
issledovanii drevnih slavánskih 
perevodov: Na primere slavánskogo 
gerevoda Parenesisa Efrema Sirina. 

tockholm: Almqvist and Wiksell, 1991.
134 p.
D 1

Agren, L: Paranesis Efrema Sirina: k 
istorii slavánskogo perevoda. Uppsala: 
1989.146 p.
B2

Balto-slowianskie zwiazki jezykowe. Red. 
Wroclaw [etc.]: Ossolineum, 1990.402 p.
B3

Einführung in die slavischen Sprachen. 
Hrsg. Peter Rehder. 2. Aufl. Darmstadt: 
Wissenschaftliche Buchgesellschaft, 1991. 
XIV, 192 p.
B1

Gil’tenbrandt, P.: Spravoőnyj i 
obásnitel’nyj slovar’ k Novomu Zavetu 
Nachdruck besor^t von Helmut Keipert 
und Frantisek Vaclav Mares. München, 
O. Sagner. 1988-89. 6 vols.
Dl

Grammatica slavo-ruthena. Seu vetero- 
slavicae, et actu in montibus Carpathios 
garvo-russicae, ceu dialecti vigentis 

ngvae. Ed. per [Michaelis Lutshey], 
Budáé, Typ. Univ., 1830. VXI, 176, [4] p.
B 10

Hellmann, H.: Die Nomina propria in 
den sogenannten "Pannonischen 
Legenden". Dissertation. Westfalischen 
Wühelmsuniversitát 1991.176 p.
Dl

Rice, K.: A grammar of Slave. Berlin; 
New York: Monton de Gruyter, 1989. 
XLIV, 1370 p.
Dl

97



Saballauskas, A.: Lietuviu kalbos leksika. 
Vilnius: Mokslas, 1990.335 p.
B3

Schujit, R. N.: The morphology of Slavic 
verbal aspect. A descriptive and historical 
study. [Dissertation. Leiden.] Amsterdam 
- Atlanta, GA, 1990, Rodopi. XVIII, 435 
§zl

Sparwenfeld, J. G.: Lexicon Slavonicum 
Ed. Ulla Birgegard. Uppsala: Almqvist 
and Wiksell, Stockholm. 5. [vol]. Index. 
1992.160 p.
Dl

Bráuer, H.: Russisches geographisches 
Namenbuch, Wiesbaden, O. 
Harrassowitz. - Kartenband. 1989. 28,4 p. 
34 maps.
B 2, B 2/50

Drevnerusskij ázyk domongol’skoj pory. 
Mezvuzovskij sbomik. Otv. red. V. V. 
Kolesov. Leningrad. Izd-vo 
Leningradskogo Univ. 1991. 214 p.
B3

Dyalektny slounik brestőyny. [skiad. M. 
M. Alahnovic] Minsk: "Navuka i 
Technika", 1989.292, [4] p.
B313

Studia gramatyczne bulgarsko - polskie. 
Warszawa: Rés Publ. Pr. 4. tóm., 
Modalnosc a inne kategorie jezykowe 
1991.130 p.
B3

Trubacev, O. N.: Etnogenez i kul’tura 
drevnejSih slaván: Lingvistiőeskie 
issledovaniá. Moskva: Nauka, 1991. 269 
B1

Russian, Ukrainian 
an d Byelorussian

Akisina, A. - Kano, H. - Akisma, T. E.:
Zesty i mimika v russkoj reCi: 
lingvostranevedőeskij slovar’ Moskva: 
Russkij ázyk, 1991.144 p.
B3

Arhangel’skij oblastnoj slovar’. Red. O. 
G. Gecova. Moskva: Izd-vo Moskovskogo 
Univ. 6-7. vyp. 1990.297 p.
B3

Borisuk, I. V.: Forrni i funkcii intonacii 
iráinskogo spontannogo movlennaá Kiív: 
Naukova Dumka, 1990.200 p.
B3

Fomina, M. L: Sovremennyj russkij ázyk: 
leksikologiá. Izd. 3. Moskva: Vys^aá | 
Skola, 1990. 414 p.
B3

Golovin, V. G.: Oíerki po russkoj 
morfemike i slovoobrazovani. Voroneí, 
^1990], Izd. Vorone&kogo Univ. 156 p.

Grammatiőeskie issledovaniá:
funkcional’no stilistiŐeskij aspekt: 
morfológia, slovpobrazovanie, sintaksis. 
[Otv. red. D. N. Smelev]; Moskva: Nauka, 
1991.246 p.
B3, Dl

Hinrichs, U.: Linguistik des Hörens: 
Hörverstehen und Metakommunikation 
im Russischen Wiesbaden: Harrassowitz, 
1991. XI, 385 p.
B3

Istoőniki po istorii russkogo ázyka XI- 
XVII w. [Otv. red. V. G. Demanov]. 
Moskva: "Nauka" 1991.198, [1] p.
Dl

Jazykovye situacii i vzaimodejstvie 
jazykov. Kiev. Naukova Dumka, 1989. 
203 p.
B12

Kratkij ekonomiceskij slovar’. Ed. 2. izd. 
Moskva: Politizdat, 1989. 397 p.
B12
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uznecova, E. V.: Leksikologia russkogo 
yka. 2. izd. Moskva: Vyssaa Skola, 
>89. 215, [11 p.
313 

.indgren, N.: AkcentologiŐeskaá 
larakteristika severnorusskoj rukopisi 
CVII véka = An accentological study of a 
7th centuiy North Russian manuscript. 
ltockholm: Almqvist och Wiksell. 1990. 
63 p.
33 

uDpatin, V. V. - Lopatina, L. E.: Malyj 
olkovyj slovar’ russkogo ázyka. Moskva: 
<us. azyk, 1990. 704 p.
33 

ifologiőeskij slovar’. Red. E. M. 
^eletinskij. Moskva, 1990. "Sov. Encikl." 
'2p.
301 

dustajoki, A. - Heino, H.: Case selection 
or the direct object in Russian negative 
lauses. Helsinki: Univ. of Helsinki. 2. pt., 
eport on a statistical analysis. 1991. VII, 
*49 p.
53

rman, J. - Davidson, P.: Russian 
ase book. 3rd. ed. London: Penguin 
)ks, 1989. XIII, 335 p.
1 

•rfografióeskij slovar’ russkogo ázyka. V. 
’. Lopatin Ed. 29. izd. Moskva: Russkij 
zyk, 1991. 414 p.
3 

rohorova, S. M.: Sintaksis perehodnoj 
issko-belorusskoj zony: Areal’no- 
pologiőeskoe issledovanie. Minsk: 
niversitetskoe, 1991.135 p.
11 

•otestantizm: slovar’ ateista. Ed. L. N. 
jtrohim. Izd-vo Polit. Lit., 1990.317 p.
3

Psikhologija. Slovar’. Red. A. V. 
Petrovskij, M. G. Jarosevskij. Moskva, 
1990, Izd. Polit. Literatury, 494 p.
B301

Razvitie slovamogo sóstava russkogo 
ázyka 18. véka. /Voprosu 
slovoobrazovania/. (Red. Z. M. Petrova). 
Leningrad, 1990, Nauka. 175 p.
Szí

Sanskij, N. M.: Lingvistiíeskij analiz 
hudoáestvennogo teksta. 2. dorab. izd. 
Leningrad: Prosvesfenie, 1990. 414, [2] p.
B7

Slovar’ drevnerusskogo ázyka: XI-XIV 
w.: v desati tomah. Red. R. I. Avanesov 
Moskva: Russkij Azyk. Tóm 3. 1990; Tóm 
4.1991.
B3

Slovar’ russkih donskih govorov: v dvuh 
tomah. 1. Tóm. 1991.350 p.
Rostov-na-Donu: Izd-vo Rostovskogo 
Univ.
B3

Slovar’ russkih narodnyh govorov.Ed. F.
P. Sorokoletov. Leningrad: Nauka. 26. 
vyp.
D 1

Slovar’ russkogo ázyka XI-XVII. w. Vüp. 
17. (Glav. red. G. A. Bogatova). Moskva, 
1991, Nauka. 295 p.
D 1, Sz 1

Slovar’ russkoj narodno-dialektnoj reCi v 
Sibiri XVII-pervoj poloviny XVIII v. Sóst. 
L. G. Pánin. Novosibirsk: Nauka, 1991. 
179 p.
Dl

Slovar’ sovremennogo russkogo ázyka v 
20 tomah. [glav. red. K. S. Gorbacevié], 
2., pererab. i dop. izd. Moskva: Russkij 
Azyk, 1991. Tóm 1,2.
B 10, D 1
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Smimov, S. V. - Dmitriev, P. A. - 
Safranov, G. I.: Russkoe i slavanskoe 
ázykoznanie v Rossii serediny XIX - 
naCala XX w.: uőebnoe posobie. 
Leningrad: Izd.-vo Leningradskogo Univ., 
1991.229 p.
B3

Volohina, G. A. - Popova, Z. D.: 
MorfologiŐeskaá paradigmatika russkogo 
ázyka: obrazcy sklonenia i sprafenia: 
spravoőnoe posoboe 2. izd., ispre. i dop. 
Voroneí: Izd,vo Voronefekogo Univ., 
1991.223 p.
B3

Smolina, K. P.: Leksika imuíestvennoj 
sfery v russkom ázyke XI-XVII w. 
Moskva.Nauka. 1990.204 p.
Dl

Sopostavitel’noe opisanie russkogo i 
belorusskogo ázykov: morfológia. Minsk: 
Navuka i Tehnika. 1990. 335 p.
B3

Sovremennye russkie govory. otv. red. U. 
S. Azarh. Moskva: "Nauka" 1991. 181, [3] 
6i

Svodnyj slovar’ sovremermoj russkoj 
leksiki v dvuh tomah. red. R. P. 
Rogoznikova. Moskva: Russkij pisatel’, 
1991.1. tóm, 800 p. 2. tóm, 738 p.
Dl

Tresnikov, A. F.: GeografiŐeskij 
enciklopedíőeskij slovar’: geografideskie 
nazvaniá. Moskva. "Sovetskaá 
enciklopédia", 1989. 591 p.
B313

TvorCist’ Ivana Kotlarevs’kogo v 
konteksti suőasnoi filologii: zbimik 
naukovyh prac’. Kiív: Naukova Dumka, 
1990.205 p.
B3

Valgina, N. S. - Rozental. D. E. - Fomina, 
M. L: Sbomik uprazhenij po 
sovremennomu russkomu ázyku. 3. izd., 
pererab. Moskva: VysSaa Skola, 1987. 
320 p.
Sz 10

VoloSin, V. F. : Zel’ten, N. A.: Slovar’ 
arhitektumo-stroitel’nyh terminov. 
Minsk: VySejsaa Skola, 1990.187 P.
Bll

Wade, T. A comprehensive Russian 
grammar. Oxford [etc.]: Blackwell, 1992. 
XXVI, 582 p.
B3

Éuravlev, V. K.: Diahroniőeskaa 
morfologiá. Moskva: Nauka, 1991.207 p.
B3

Western Slavic languages

Slownik ortografíczny jezyka polskiego 
wraz z zasadami pisowni i interpunkcji 
Wyd. 7. - Warszawa: PWN, 1987. - 9)0 p.
B 1

Slownik poprawnej polszczyzny. Red. 
nacz. Witold Doroszewski. - Wyd. 15. - 
Warszawa: PWN. 1991. XL, 1054 p.
B14

Slownik praslowianski / pod red. 
Franciszka Slawskiego Akadémia 
Wroclaw [etc.]: Ossolineum. 6. tóm. 1991. 
170 p.
B3

Slownij syntaktyczno-generatywny 
czasowników polskich. Wroclaw [etc.]: 
Zakl. Narod. im. Ossolinskich. 4. tóm. 
1990. - 528 p.
B3

Walencija czasownika a problemy 
leksikografii dwujezycznej. Pod. red. 
Danuty Rytel-Kuc Wroclaw [etc.]: 
Ossolineum, 1991.175 p.
B3
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íarski, W.: Wyrazy zlozone w sanakrycie 
jezyku polskim: Z dziejow pojmowania i 
opisu kategorii morfologicznych. 
Wroclaw Wydawnictwo Uniwersytetu 
Wroclawskiego. 1991.116 p.

Southern Slavic languages

^nic, V.: RjeŐnik hrvatskoga jezika. 
íagreb: Növi Liber, 1991. 887 p.
Íz 1

Senesic, J.: Rjeőnik hrvatskogo 
mjüevnoga jezika od Preporoda do LG. 
Lovaéiőa Zagreb: Glóbus. 12. sv., 1990.

Durmitorski zbomik. [1], Na izvoru 
Pukova jezika: Zbomik radova sa 
tauőnog skupa odrzanog u Savniku 7. i i. 
ula 1988 / [ured. Jovan R. Bojovic]. 1991. 
01 p.

3

Jramatika na Starobalgarskia ezik: 
□netika, morfológia, siniaksis. [gl. red. 
van Duridanov] Sofía: Izd-vo na BÁN, 
991.605 p.
13

ne, P.: O jeziku nekadasnjem i 
&dasnjem. Beograd: BIGZ; Pristina: 
Bdinstvo, 1990. 335 p. (Nőve knjige 
omacih pisaca) 
tt2

kombin, B.: Na makedonskogramatiCki 
hmi. Skopje: Inst. za Mák. Jazik "K. 
Ifisirkov", 1990. 352 p.
Í3

isztaltowanie sie nowobulgarskiego 
:zyka literackiego: do roku 1878 / pod 
ed. Tadeusza Szymanskiego Wroclaw 
ttc.]: Ossclineum, 1990.226 p.

Mrazovic, P.: Gramatika Srpákihrvatskog 
jezika za stamce. Sremski Karlovci: 
Izdarecka knjizamica Zorana 
Stojanovica; Növi Sad: Dobra vest, 1990. 
743 p.
Btt2

Nikolic, M.: Metodika nastave 
sprákohvatskog jezika i knjizevnosti. 
Beograd: Zavod na ujzbenike i nastavna 
sradstva, 1988. 724 p.
Btt2
Nuorluoto, J.: Jovan Stejic’ s language: a 
contribution to the history of the Serbo- 
Croatian standard language. Helsinki: 
Univ. of Helsinki, 1989.175 p.
B3

Reánk na„ balgarskia ezik. [gl. red. 
Kristalina Colakova] Sofía: BÁN. T. 6., 
1990. 963 p.
B 11

Selimovic, M.: Za i protiv Vuka: Studija 
limovic. 4. izd. Beograd: BIGZ, 1988. 150

B 14

Slovar slovenskega knjiáhega jezika. 
Ljubljana: Drzavna zalozba Slovenije, 
1991. 5. Knjiga, 1051 p.
P3

Slovar slovenskega jezika [Glavni odbor 
Ivanka Cemelic et al.]. - Ljubljana: 
Slovenska Akad. Znanosti in Umetnosti. 
1991. 5. knjiga 1051, [3] p.
D 1

Tilkov, D. - Bordziev, T.: Balgarska 
fonetika. 3. izd. Sofía: Nauka i izkustvo, 
1990. 234 p.
B3
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THE LANGUAGES OF ASIA AND 
AFRICA.

GENERAL ORIENTALISTICS

Borger, R.: Ein Brief Sin-idinnams von 
Larsa an den Sonnengott sowie 
bemerkungen über "Jeins'Y und das 
"Joinen". Göttingen, Vandenhoeck and 
Ruprecht, 1991. 43, [2] p. (Nachrichten 
dér Akademie dér Wissenschaften in 
Göttingen. 1. Philologisch-historische 
Klasse. 1991.2.) 
D 1

Hallesche Beitráge zűr
Orientwissenschaft [Bd.] 13/14. Halle 
/Saale/, 1990. 166 p. /Wissenschaftliche 
Beitráge [dér] Martm-Luther-Universitát 
Halle-Wittenberg. 1990/9. /145/.
Szí

Hudajbergen Zubanov i kazahskoe 
sovetskoe azikoznanie = Küdajbergen 
Zübanov zane kazak sovet til bilimi / 
[zauapty red. R. Syzdykova]; [kürastyrusy 
Ed. Zübanov]; [bas.] Kazah SSR Gylum 
Akademijasy, A. Bajtürsynov atyndagy Til 
Bilimi Instituty. Almaty: Gylym, 1990. 365 
&3

Ibriszimow, D.: Towards a common 
Chadic lexicon. (Kraków, 1990), Nakl. 
Uniw. Jagiellonskiego. 122 p.
Sz 1

Imnaisvili, G.: Dialek’tologiuri literaturis 
bibliograpTiia: k’art’uli’enis dialek’tebi 
T’bilisi, Mec’niereba. 1990.302 p.
B3

Martinez, F. G.: Qumran and 
apocalyptic: Studies on the Áramaié texts 
from Qumran .Leiden: E.J. Brill. 1991. 
242 p.
Dl

Me’or ’ajin. ("Svetoc glaza"). Karaimskaja 
grammatika drevneevrejskogo jazyka. Pa 
rukopisi 1208 g. Faksimile. Izdanie teksta,, 
perevod s drevneevrejskogo jazyka, 
issledovanie i kommentarij M.N. Zislina. 
Moskva 1990. Nauka /VL/. 215 p- 
(Pamjatniki Pis’mennosti Vostoka. 
XCVI.)
B496

Ocerki tipologii poradka slov / [otv. red. L.
Bardul F ]; [izd.] Akadémia Nauk SSSR. 
... Institut Vostokovedenia. Moskva,, 
Nauka 1989.212 p.
B313

Rau, W.: Bhartrharis Vakyapadiya.. 
Vollstándiger Wortindex zu den; 
mulakarikas. Mainz - Wiesbaden - 
Stuttgart, (1988), Steiner. 175 p.
/Akademie dér Wissenschaften und dér 
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kratkosro&iyh kursah. = AAPSz. 1989. 
pp. 41-49. (Summary in Hungárián.)

Busuj, Anatolij: Etjud o slovamoj 
reprezentacii frazeologii. = SRuss. 13. 
1989. pp. 91-111.

Chomsky, Noam: Barriers. Linguistic 
inquiry monograph Thirteen. Cambridge, 
Mass. MIT Press. 1986. = ALH. 37. 1987. 
1-4. pp. 213-221. Kiss, Katalin É. (Rév. in 
English.)

Citkina, F. A.: O semantiíeskih 
rashoádenijah v podjazykah nauki.
= SRuss. 13.1989. pp. 4-18.

Connor, Ulla - Káplán, Róbert (eds.): 
Writing across languages: Analysis of L2 
text. Addison-Wesley Publ. 1987. = ínyt. 
1989. 1. pp. 27-29. Zerkowitz, Judit. (Rév. 
in English.)

Corbin, D.: Contre une transposition de la 
théorie X’ á la morphologie 
dérivationnelle. = ALH. 37. 1987. 1-4. pp. 
73-92.

Császti, Gabriella K.: Teaching and 
leaming how to structure a talk in ESP. 
= Lingua (English). 3.1989. pp. 122-155.

Deme László: Anyanyelv és idegen nyelv 
konfrontálódása a beszélőben. = ínyt. 
1989. 6. pp. 175-181.

Dressler, Wolfgang U.: Morphonology: 
the dynamics of derivation. Ed. by K. C. 
Hill. Ann Arbor, Mich. Karoma. 1985. 
(Linguistica extranea. Studia 12.) = MNy. 
85. (1989). 4. pp. 483-486. Rőt Sándor. 
(Rév. in Hungárián.)

É. Kiss Katalin: A generatív nyelvelmélet 
chomskyánus irányzata az 1980-as évek 
első felében. = ÁNyT. 17. 1989. pp. 349-

Földes, Csaba - Nazarov, K. N.: <1 
metődike sopostavitel’no-tipologiíeskogj 
analiza frazeolo- giíeskih jedinic (ni 
matériáié vengerskogo, russkogo | 
nemeckogo jazykov.) = AAPSz. 1989. pd 
51-62. (Summary in Hungárián.) |

Fülei-Szántó Endre: A természetes nyelj 
homályossága és a terminológia. = NyPll 
11.1989. pp. 84-97. |

Gazdar, Gerald - Klein, Ewan - Pullumi 
Geoffrey - Ság, Iván: Generalized phrasl 
structure grammar. Oxford. BlackwelLI 
1985. = ANyT. 17. 1989. pp. 374-3791 
Prószéky Gábor. (Rév. in Hungárián.) | 

Geckeler, H. et al (eds.): Studia! 
Linguistica in honorem Eugenio Coseriul 
1921-1981. Berlin - New York - Madrid;! 
1981. = FilKözl. 35. 1989. 3. pp. 234-2361 
Rőt Sándor. (Rév. in Hungárián.)

Gósy Mária: A vizuális észlelés hatása aa 
beszédpercepcióra. = MPSz. 29. 1989. 5.. 
pp. 465-481.

Gósy Mária: Beszédészlelés. Budapest.. 
MTA Nyelvtud. Int. 1989. 261 p. 
(Linguistica. Series A. Studia et 
Dissertationes 2.)

Harmatta János: Eltűnt nyelvek és írások 
nyomában. = AT. 34. 1989-90. 2. pp. 109- 
118.

Havasréti József - Horányi Özséb - Tasi 
Zsuzsa: Vizuális jelek az idegennyelv­
oktatásban. = HungOkt. 1. 1987. 2. pp' 
25-32.

Heltai, Pál - Pordány, László: Lexical 
interference in compound words. = AU- 
Bud-L. 20.1989. pp. 159-178.

Hidasi Judit: Az idegennyelvi képzés 
formái és sajátosságai a Külkereskedelmi 
Főiskolán. = FoktSz. 38. 1989. 6. pp. 352- 
357.

Fónagy Iván: A költői nyelv hangtanából. 
2. jav. kiadás. Budapest. Akadémiai 
Kiadó. 1989. 266 p. (Summary in 
Germán.)
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iHintikka, Jaakko - Kulas, Jack: Anaphora 
fend definite descriptions. SLL, Dordrecht. 
fc. Reidel 1985. = ALH. 37. 1987. 1-4. pp. 
1189-198. Tamay, L[ászló]: (Rév. in
English.)

doffmann Ottó: A cigányok földraj­
zinévadásának néhány jellegzetessége.
== Névtudomány és művelődéstörténet. 
1989. pp. 323-328.

■logg, Richard - McCulIy, C. B.: Metrical 
phonology. A coursebook. Cambridge. 
Cambridge Univ. Press. 1987. = ALH. 37. 
1987. 1-4. pp. 211-213. Kiss, Katalin É. 
(Rév. in English.)

íagusztin László: A narráció mint 
írtékelés-kompetencia. = SRuss. 13.

Í1989. pp. 174-183. (Summary in Russian.)

. ’ Jarovinskij, A. - Fabricius, L: On 
communicative competence of a bilingual 
child: a case studv. = ALH. 37. 1987. 1-4. 
pp. 177-187.

fuhász Dezső: Toponímia és
(onomatopoezis. = Névtudomány és 
i művelődéstörténet. 1989. pp. 116-119.

Juhász János: A nyelvi norma. = ínyt. 
.1989.3. pp. 65-69.

Kálmán, Béla: Sprachwissenschaft und 
Nationalbewusstsem um die Wende vöm 
18. zum 19. Jahrhundert. = A magyar 
nyelv és kultúra a Duna völgyében. 1. 
1989. pp. 410-412.

> kapitány Ágnes - Kapitány Gábor: 
< Vonzalmaink és választásaink 
! nélyszerkezete. Beszédünk és 
Személyiségünk rejtett jelrendszere. 
Budapest. Kossuth Kiadó. 1989.277 (3) p.

i Karsai, György: Vllth World Sanskrit 
' Zonference (23-29 Aug. 1987. Kern 
! (nstitute, Leiden.) = AT. 34. 1989-90. 1. 
i pp. 107-108.

- Celemen János: "A rózsa neve" és Eco 
szemiotikája. = Vil. 30. 1989. 4. pp. 282- 

! >88.

Kelemen Sándor: A nominális mondat 
szerkezete. = Nominális mondatok. 1989. 
pp. 51-62.

Kenesei István: A nyelv és a nyelvek. 2. 
bőv. kiadás. Budapest. Gondolat. 1989. 
308 p.

Kiefer Ferenc: A jelentéskutatás újabb 
irányzatai. = MNy. 85. (1989). 3. pp. 257- 
271.

Kincses Kovács Éva: A Nemzetközi 
Szemiotikái Egyesület IV. kongresszusa 
(1989. március 31- április 6. Barcelona 
(Spanyolország) - Perpignan 
Franciaország). = Nyr. 113. (1989). 3. pp. 
377-380.

Kiss Jenő: A kettősnyelvűségről. = MNy. 
85. (1989). 4. pp. 406-411.

Kiss Jenő: Egy nyelvszociológiái szempont 
a dialektológiában: az életkor. = MNy. 85. 
(1989). 1. pp. 40-47.

Kiss Lajos: Az európai névtudomány 
utóbbi másfél évtizede. = Névtudomány 
és művelődéstörténet. 1989. pp. 18-31.

Klaudy Kinga: Az ekvivalencia fogalma a 
fordítaselmeletben. = Nyr. 113. (1989). 1. 
pp. 84-93.

Kocsány Piroska: Szövegnyelvészet vagy 
szövegtípusok nyelvészete? = FilKözl. 35. 
1989. pp. 26-43.

Komlósi László Imre: Simon C. Dik 
funkcionális grammatikája és nyelvészeti 
előzményei. ANyT. 17.1989. pp. 357-367.

Komái András: A főnévi csoport 
egyeztetése. = ANyT. 17. 1989. pp. 183- 
211.

Koutny Ilona: Új irányzatok a gépi 
fordításban. = Nyr. 113. (1989). 3. pp.
380-384.

Kovács Ferenc: Terminológiai alapelvek. 
= NyPI. 11.1989. pp. 43-58.
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Koya, L: Specificity, Donnellan’s 
dichotomy and vagueness. = ALH. 37. 
1987.1-4. pp. 63-71.

Krékits, József: Aspektual’naja pozicija 
integral’noj celostnosti. = AAPSz. 1989. 
pp. 77-83. (Summary in Hungárián.)

Kristeva, Júlia: Szemiológia és 
grammatológia. Beszélgetés Jacques 
Derridával. (Ford. Molnár Miklós.) = 
Életünk. 27. 1989. júliusi különszám. pp. 
69-78.

Laczkó Tibor: A lexikai-funkcionális 
grammatika főbb jellemzői. = ANyT. 17. 
1989. pp. 367-374.

Lehmann, W. P. (ed.): Language typology 
1985 (Current issues in linguistic theory 
47). Amsterdam - Philadelphia. J. 
Benjamins. 1986. = ALH. 37. 1987. 1-4. 
pp. 248-250. Sőrés, A. (Rév. in French.)

Lengyel Zsolt: A metanyelvről 
pszicholingvisztikai megközelítésen. 
= Nyr. 113. (1989). 3. pp. 332-340.

Lomb, Kató: Is there such a thing as 
professional terminology? = Lingua 
(English). 3.1989. pp. 15-19.

Lotman, Jurij: A szó és a nyelv a 
felvilágosodás századának kultúrájában. 
Ford. Szomor Komélné. = Hel. 35. 1989. 
2. pp. 212-220.

Luschützky, Christian Hans:
Technologische Probleme dér modemen 
Linguistik. = Lingua(Deutsch). 3. 1989. 
pp. 1-23.

Maár Judit: A drámai és az elbeszélő 
szöveg szemantikai struktúrái. = FilKözl. 
35.1989.4. pp. 247-258.

Maár Judit: Bevezetés a drámai és az 
elbeszélő szövegek szemantikai 
vizsgálatához. = Lit. 16. 1989. 3-4. pp. 
362-379.

Melléknévi vonzatok és mellékneves 
szószerkezetek öt nyelven: magyar, angol, 
francia, német, orosz. Szerk. Székely 
Gábor. Budapest. Tankönyvkiadó. 1989; 
323 p.

Modem Languages. Journal of the 
Modem Language Association. = ínyt. 
1989. 3. pp. 94-96. K- -k. (Rév. in 
Hungárián.)

Moravcsik, Edith A. - Wirth, Jessica R.. 
(szerk.): Syntax and semantics 13. Currentl 
approach to syntax. New York. Academic: 
Press. 1980. = ÁNyT. 17. 1989. pp. 343- 
346. Kiefer Ferenc. (Rév. in Hungárián.)

Mugdan, Joachim: Jan Baudouin de 
Courtenay (1845-1929). Leben und Werk. 
München. Fink Verlag. 1984. = ALH. 37.. 
1987. 1-4. pp. 231-235. Rőt, S. (Rév. inl 
Russian.)

La naissance du texte. CNRS. Paris. 1987., 
= Hel. 35. 1989. 3-4. pp. 511-513. Kovács. 
Ilona. (Rév. in Hungárián.)

Németh T. Enikő: Az emberi 
kommunikáció kutatásának néhány7 
alapkérdése. = AUSz-SEL. 33. 1989-90. 
pp. 43-56. (Summary in English.)

Oksaar, Els (hrsg.): Spracherwerb- 
Sprachkontakt-Sprachkonflikt. New York, 
de Gruyter. 1984. = FilKözl. 35. 1989. 4. 
pp. 320-321. Rőt Sándor (Rév. in 
Hungárián.)

Orosz, Magdolna: Eindeutigkeit, Vagheit 
und Terminologie. = Lingua (Deutsch). 3. 
1989. pp. 41-54.

Pacsai Imre: A beszédtaktus
programvázának megszerkesztése és 
konkrétizálása jelek segítségével.
= SRuss. 13.1989. pp. 315-325. (Summary 
in Russian.)

Paepcke, Fritz: A sikeres fordítás 
hermeneutikai útjai. = MFSz. 33. 1989. 4. 
pp. 413-433.
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epeke, Fritz: lm Übersetzen leben - 
jersetzen und Textvergleich. Hrsg. von 
aus Berger und Hans-Michael Speier. 
íbingen. Gunter Narr. 1986. = MFSz. 
. 1989. 4. pp. 531-532. Kelemen János: 

élni". (Rév. in Hungárián.)

Ferenc: Alkalmazott

1989.
Budapest. z Akadémiai
35 p. (Értekezések

tachich, Iván: Un langage artificiel des 
;eaux basé sur la phonologie finno- 
grienne. = ÉFOu. 21. 1988. pp. 155- 

srrot], J[ean] - Gfouesse], M[arie- 
sephe]: Le Ve Congrés intemational 
s linguistes hongrois (Budapest, 27-30 
out 1988). = ÉFOu. 22. 1989-90. pp. 
1-242.

sti János: Összefoglaló [a pécsi 
vtudományi tanácskozásról. 1988. május 
-án]. = BarMűv. 1989. 3. pp. 70-73.

S. János: A nyelv mint írott 
nikációs médium: szöveg.
.. 32.1989. 4-6. pp. 249-288.

morska, Krystyna - Chodakowska, 
zbieta - McLean, Hugh - Vine, Brent 
is.): Languages, poetry and poetics. The 
neration of the 1890s, Jakobson, 
ubetzkoy, Majakovskij. Proceedings of 
i First Jakobson Colloquium, at the 
assachusetts Institute of Technology. 
:tober 5-6, 1984. Berlin - New York - 
nsterdam. Monton de Gruyter. 1987. = 
lav. 35. 1989. 3-4. pp. 440-443. Papp, 
renc. (Rév. in Russian.)

Judit:
TStandigung.
39. pp. 70-86.

Terminologie und
Lingua (Deutsch). 3.

Lucia: Paralléles dans les
uctures syntaxiques entre le samoyéde 
le paléosibérien. = ÉFOu. 22. 1989-90. 
. 47-63.

Psiholingvistideskie problemy semantiki. 
Sbomiktatej pod redakciej A. A. Leonteva 
i A. M. Sahnarovica. Moskva. Nauka. 
1983. = ALH. 37. 1987. 1-4. pp. 222-223. 
(Jarovinskij, A. - Pögl, P. - Török, J.) (Rév. 
in Russian.)

Püspöki Nagy Péter: A Csallóköz neveiről. 
Nyelvészek és történészek feltevései a 
sziget magyar, latin, német és szlovák 
neveinek eredetéről és jelentéséről. 
Adalék a névfejtések történetéhez. Győr. 
Győr-Sopron Megye Levéltára. 1989. 323 
P-

R. Molnár Emma: A hálódiagram mint 
módszer a stíluskutatásban.
= Stílustörekvések... 1989. pp. 339-347.

R. Molnár Emma: A szólások és 
közmondások szemantikai jellemzői.
= AAPSz. 1989. pp. 85-91. (Summary in 
Germán.)

Radics, Katalin: Typology and historical 
linguistics. Affixed person-marking 
paradigms. Szeged. JATE. 1985. 305 p. 
(Studia Uralo-Altaica 24.)

Robinson, P. J.: Metaphors fór the 
deseription of acquisition data: from 
constituency "trees" to dependency 
"frames". = ALH. 37.1987.1-4. pp. 31-62.

Róka Jolán: A századforduló 
stílusáramlatai a szovjet kutatások 
tükrében. Az impresszionizmus.
= Stílustörekvések... 1989. pp. 78-90.

Rőt Sándor: Az idegen nyelv oktatásáról. 
= PedSz. 39.1989. 2. pp. 162-169.

Ruwet, Nicolas: Grammaire des insultes 
et autres études. Paris. Éditions du Seuil. 
1982. = ÁNyT. 17. 1989. pp. 329-334. 
Albert Sándor. (Rév. in Hungárián.)

Salnikov, Nikolai: Semantische
Kondensation in den Fachsprachen.
= Lingua (Deutsch). 3.1989. pp. 24-40.
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Sankó Gyula: Új eredmények a 
számítógéppel segített nyelvoktatásban. 
= ínyt. 1989.1. pp. 12-14.

Sewren, P. A. M.: Discourse semantics. 
With an appendix by A. Weiters. Oxford. 
Blackwell. 1985. = MNY. 85. (1989). 1.

S
). 118-121. Rőt Sándor. (Rév. in 
ungarian.)

Stolz, Benjámin A. - Titunik, R. I. - 
Dolezel, Lubomir (eds.): Language and 
literary theory. In honor of Ladislav 
Matejka. Ann Arbor, Michigan. 1984. 
(Papers in Slavic Philology 5.) = SSlav. 35. 
1989. 3-4. pp. ? Vári, Erzsébet. (Rév. in 
Russian.)

Szende, Tamás (ed.): Proceedings of the 
speech research 89: International 
conference, June 1-3, 1989. Org. by the 
Linguistics Institute of the Hungárián 
Academy of Sciences. Budapest. MTA 
Nyelvtudományi Intézete. 1989. 398 p. 
(Magyar Fonetikai Füzetek 21.)

Szerebrennyikov, B. A. és munkatársai: 
Általános nyelvészet. A nyelv belső 
struktúrája és a nyelvészeti kutatás 
módszerei. Ford. Bakos Ferenc, Balázs 
János et al. Budapest. Akadémiai Kiadó. 
1986. 499 p. = MNy. 85. (1989). 1. pp. 
109-115. Hegedűs József. (Rév. in 
Hungárián.)

Szögi O[lga]: O nekotoryh intonacionnyh 
osobennostjah voprositel’nyh predloíenij 
v ih vtoriényh funkcijah. = AAPSz. 1989. 
pp. 107-111. (Summary in Hungárián.)

Takács Ferenc: T. S. Eliot a költői nyelv 
használatáról. - T. S. Eliot on the 
language of poetry. Budapest. Akadémiai 
Kiadó. 149 p. (Studies in modem 
philology 6.)

Telegdi Zsigmond: Bevezetés az általános 
nyelvészetbe. 5. kiadás. Budapest. 
Tankönyvkiadó. 1989. 267 p.

Telegdi, Zsigmond: Ein Beitrag zűr 
Kenntnis von Humboldts Linguistik: Das 
Problem einer Entwicklung dér 
Grammatik. = ALH. 37. 1987. 1-4. pp. 3- 
30.

Török Gábor: Egy jövendő általános 
stíluselmélet távlatai. = MNy. 85. (1989). 
4. pp. 411-419.

Tukia, Markku: Diglossie institutionnelle 
de la Finlande, influence de la politique 
nationale et intemationale sur le 
bilinguisme. = ÉFOu. 22. 1989-90. pp. 
135-155.

Uesseler, Manfred: Probleme dér 
Terminusbildung in Fachsprachen. 
= Lingua(Deutsch). 3.1989. pp. 55-69.

Váradi, Tamás: Integrated analysis of 
foreign language leamers speech as 
revealed in successive reformulations of 
messages. = AU-Bud-L. 20.1989. pp. 201- 
263.

Vidra Klára: Gyakorisági vizsgálati 
módszer a szövegszegmentálásban. 
= MNy. 85. (1989). 1. pp. 123-127.

Vidra Klára: Szövegleírási módszer a 
beszélt nyelvi szövegek szegmentálásához. 
= AAPSz. 1989. pp. 113-118. (Summary in 
Germán.)

Viskovits Erzsébet: Általános és 
gyermeknyelvi hangtan. Budapest. BTF. 
1988. (1989). 48 p. (Továbbképzési 
füzetek: pedagógusok intenzív
továbbképzése 9).

Wacha Balázs: A folyamatos z 
nemfolyamatos szembenállásról. = ÁNyT. I 
17.1989. pp. 279-328.

Wacha Imre: A szituáció, a szöveg és a 
szándék mint a beszéd hangzásának 
determinánsa. = Nyr. 113. (1989). 3. pp. 
283-290.

Wild Katalin: Zusammenfassung [a pécsi 
névtudományi tanácskozás előadásairól, 
1988. május 20-án]. = BarMűv. 1989. 3. 
pp. 74-78.
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űsilka János: A tautologikus egység 
rvényének további kiterjesztése - a 
ominális mondatok körére. (Bevezetés). 
f Nominális mondatok. 1989. pp. 5-31.

ísilka János: Szintaxis. Egyetemi jegyzet, 
tudapest. Tankönyvkiadó. 1981.
= ÁNyT. 17. 1989. pp. 346-349. Kiefer 
íerenc. (Rév. in Hungárián.)

Lsilka János (tud. vezető) - Ladányi Mária 
szerk.): Nominális mondatok. Budapest. 
iLTE Általános és Alkalmazott 
lyelvészeti Tanszék. 1989. 132 p. (A 
Nyelvi mozgásformák dialektikája" 
rutatócsoport munkái 8.) - (A
anulmányokat Id. külön is.)

GERMÁNIG LANGUAGES

kbrahámné Jobbágy Ilona: Nyelvoktatás 
ideóval. = Köznevelés. 45. 1989. 3. pp. 

Í0-21.

•achát László: Keresztnévadás az NDK- 
ían és hazánkban. = Névtudomány és 
művelődéstörténet. 1989. pp. 317-321.

lak, Zsófia: The concept underlying "On 
ne Move" II, an English course book fór 
pecific purposes. = Lingua (English). 3. 
989. pp. 100-106.

lartha, Magdolna: Terminologie und 
:'achtext. = Lingua (Deutsch). 3.1989. pp. 
7-95.

leöthy, Erzsébet - John-Steiner, Vera: 
kdvantages and disadvantages of the story 
Btelling methods. Hungarian-English 
lilingual research. = A magyar nyelv és 
íultura a Duna völgyében. 1. 1989. pp. 
45-449.

t
olla, Kálmán: A phonetic conspectus of 
nglish. The articulatory and acoustic 
batures of British English speech sounds. 
* MFF. 20.1989. pp. 1-402.

Budai László: Kevés szóval angolul. 7. 
kiadás. Budapest. Tankönyvkiadó. 1989. 
226 p.

Dunbar, Loma K.: Reflections on the 
imagery of economics. = Lingua(English). 
3.1989. pp. 26-44.

Eördögh, Miklós: On the language of 
diplomacy. = Lingua(English). 3. 1989. 
pp. 1-14.

Fáik Bánó, Klára: Characteristics of 
language shift in two American Hungárián 
bilingual communities. = AU-Bud-L. 20. 
1989. pp. 265-274.

Geyer, Ingeborg: Ungarischer Wortschatz 
in dér Wiener Umgangssprache und 
álteren Wiener Mundart. = A magyar 
nyelv és kultúra a Duna völgyében. 1. 
1989. pp. 394-398.

Gonda, Irén: Neue Termini dér Reform 
des ungarischen Wirtschaftsmechanismus. 
= Lingua (Deutsch). 3. 1989. pp. 122-132.

Gönczy, Barnabás: The transition from 
colloquial English to English fór special 
purposes. = Lingua (English). 3.1989. pp. 
20-25.

Gyöngyössy, Olga: On the language of 
tourism. = Lingua (English). 3. 1989. pp. 
118-121.

Hawkins, John A.: A comparative 
typology of English and Germán - 
Unifying the contrasts. London - Sydney. 
Croom Helm. 1986. = ALH. 37.1987.1-4. 
pp. 206-211. Doherty, M. (Rév. in 
English).

Hegedűs, József: Somé problems of 
specialized language. = Lingua (English). 
3.1989. pp. 107-117.

Hell, György: Indefinite and generál 
subject in English and Hungárián. = AU- 
Bud-L. 20.1989. pp. 71-91.

Heltai, Pál: Adjective-noun collocations in 
English and Hungárián. = AU-Bud-L. 20. 
1989. pp. 93-158.
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Homby, Albert Sidney - Cowie, A. P. - 
Gimson, A. C.: Oxford advanced leamer’s 
dictionary of current English. Budapest. 
Kultúra Intem. 1989. XLIII, 1041 p.

Károlyi, Andrea: Terminologische 
Wortverbindungen im Deutschunterricht. 
= Lingua(Deutsch). 3.1989. pp. 104-110.

Kepecs, Ágnes: The acquisition of the 
modal meanings of shall and will and their 
Hungárián equivalents. = AU-Bud-L. 20. 
1989. pp. 33-69.

Kéri Henrik: Juhász János 1925-1989. 
= ínyt. 1989. 6. p. 191.

Kiss, Jenő: Österreichisch-ungarische 
Kontakté im Spiegel dér Lehnwörter 
westungarischer Dialekte. = A magyar 
nyelv es kultúra a Duna völgyében. 1. 
1989. pp. 413-417.

Kovács János - Siptár Péter: Angolra 
hangolva. Könyv az angol kiejtésről. 2. 
kiadás. Budapest. Tankönyvkiadó. 1989. 
303. p.

Krems, Rainer: Deutsche Wörter für die 
ungarische Wirklichkeit.
= Lingua(Deutsch). 3.1989. pp. 133-139.

Kurtán, Zsuzsa: On the language of 
chemistry. = Lingua(English). 3.1989. pp. 
85-99.

Marwood, Desmond: Picture dictionary. 
Prepared in consultation with Elizabeth 
Goodacre. Budapest. Officina Nova. 
London. Award. 1989.125 p.

Mayer, Gregor: Terminologische 
Probleme im Tagesjoumalismus.
= Lingua(Deutsch). 3.1989. pp. 148-158.

Medgyes, Péter: The correction of övért 
and covert errors. = AU-Bud-L. 20. 1989. 
pp. 179-199.

Mollay Károly: A német-magyar nyelvi 
érintkezések. = Nyelvünk a Duna-tájon. 
1989. pp. 231-290.

Mollay Károly: A wolfenbütteli magya 
német szójegyzék. = MNy. 85. (1989). 
pp. 1-9.

Papp, Nándor: Future time and futui 
tense in English and Hungárián. = Al 
Bud-L. 20.1989. pp. 5-32.

Rőt, S[ándor]: On aspect-tense-tempor; 
reference in present-day English. = ÁLT 
37.1987.1-4. pp. 143-168.

Rőt, Sándor: The derivative structure c 
monosemes in technical terms c 
professional English. = Lingua(English 
3.1989. pp. 60-84.

Schramm, Wolfgang: Zűr Arbeit mit de 
Termini im studienbegleitende 
Deutschunterricht. = Lingua(Deutsch) 
1989. pp. 111-121.

Soo-Young Park: Vergleichende Analyss 
dér Satzgliedstellung im Deutscher 
Ungarischen und Koreanischer 
Veröffentlichungen dér Societas Uralc 
Altaica. Bánd 24. Wiesbaden. 1987. 3 
MNy. 85. (1989). 3. pp. 362-364. Kiss Jenő 
(Rév. in Hungárián.)

Szabari, Krisztina: Reform in Ungam 
aus dér Sicht des Sprachmittlers. Beitrap 
zum Abbau von Sprachbarrieren.
= Lingua(Deutsch). 3.1989. pp. 140-147.

Szanyi, Gyula: Kreuz und quer íe 
deutschsprachigen Landem. Eíe 
landeskundliches Lehrbuch. Budapesti 
Tankönyvkiadó. 1989.135 p. ,

Szász Ferenc: Az irodain!
impresszionizmus elmélete a némeq 
irodalomtudományban és gyakorlata al 
német lírában. = Stílustörekvések... 1989- 
pp. 56-77.

Vörös Ottó: A helynévadás gyakorlata a 
magyar-német-délszláv nyelvhatáron. = A 
magyar nyelv és kultúra a Duna 
völgyében. 1.1989. pp. 438-441.
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Wiese, Ingrid: Mehrwortbenennungen in 
dér deutschen Fachsprache dér 
Wirtschaft. = Lingua(Deutsch). 3. 1989. 
pp. 96-103.

Wolff, R. A.: More on Germán pást 
participles and simplicity. = ALH. 37. 
1987.1-4. pp. 137-141.

NEOLATIN LANGUAGES

Albertné Basch Éva: A "személytelen 
szerkezetek" problematikája néhány 
francia grammatikában. = AAPSz. 1989. 
pp. 25-33. (Summary in French.)

Angelini (Maria Teresa) - Móritz 
(György): Gyakorlati olasz nyelvtan. 
Budapest. Tankönyvkiadó. 1988. = ínyt. 
1989. 5. pp. 150-153. Herczeg Gyula. 
(Rév. in Hungárián.)

Bakos Ferenc: A magyar szókészlet 
román elemei. = Nyelvünk a Duna-tájon. 
1989. pp. 47-94.

Bán Ervin: A francia de és a viszonyszók 
magyar megfelelői egy Mauriac- 
regényben. = FilKözl. 35. 1989. 1. pp. 78- 
80.

Bán, Ervin: Les équivalents hongrois des 
prépositions frangaises de et á dans la 
traduction d’un román de Francois 
Mauriac. = ÉFOu. 21.1988. pp. 83-88.

Bárdosi Vilmos (et al.): Grammaire du 
frangais contemporam. 2. kiadás. 
Budapest. Tankönyvkiadó. 1989.534 p.

Barta, Péter: Étude comparée de 
quelques proverbes frangais et hongrois et 
de leurs équivalents européens; leur 
origine. = AU-Bud-L. 20. 1989. pp. 317- 
333.

Carpitella, Alberto: K voprosu ob 
injunktivnom infinitive v itaHanskom, 
russkom i ispanskom jazykah. = SRuss. 13. 
1989. pp. 125-149.

Entrée libre: Méthode de frangais 
Sidition autorisée uniquement pour la 

ongrie pár le cédant CLÉ International.
2. Magaziné "... illustré (les dialogues des 
"... rubriques (1) "reportage" et "feuilleton" 
sont de M. 111. Breant, P. Davoust et G. 
Gonnet.) Budapest. Tankönyvkiadó. 1989. 
106 p.

Entrée libre: Méthode de frangais 
gidition autorisée uniquement pour la 

ongrie pár le cédant CLÉ International.
2) (2). Exercices individuels (Jean-Marc 
Care, Cotinne odot, Adriana Santomauro. 
Magyar változat munkatársai: Molnár 
Ágnes, Sükösd Erzsébet. Budapest. 
Tankönyvkiadó. 1989. III, 146 p.

Fábián Zsuzsanna - Danilo Gheno: 
Italianizmusok. Olasz állandó 
szókapcsolatok, szólások és közmondások 
( = Locuzioni deila lingua italiana. Módi 
di dire, proverbi e unita fraseologische 
fisse). 2. kiadás. Budapest. Terra. 1989. 
498 p.= Nyr. 113. (1989). 4. pp. 500-505.
Herczeg Gyula. (Rév. in Hungárián.)

Farkas Mária: Földrajzi nevekkel alkotott 
helyhatározós szintagmák összevetése a 
magyar és az olasz nyelvben. = Nyr. 113. 
(1989). 1. pp. 93-109.

Fogarasi, Miklós: Osservazioni
linguistiche sulla traduzione russa della 
Divina Commedia. = SSlav. 35. 1989. 1-2. 
pp. 117-123.

Juhász Zsuzsanna: Lexikai vizsgálódások 
az olasz tógazdasági szaknyelv köréből. 
= NyPI. 11.1989. pp. 121-128.

Kálmán András - Szabics Imre: Bárczi
Géza romanisztikai munkássága. 
Budapest. ELTE. 1988. (1989). 103 (5) p. 
(A nyelvtudomány és a nyelvoktatás 
műhelyéből 7.)
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Kayne, S. Richard: French syntax. 
Cambridge. MIT Press. 1975; 
Zubizarreta, Maria-Luisa: On the 
relationship of the lexicon to syntax. 
Cambridge. MIT Press. 1982. (Diss).
= ANyT. 17. 1989. pp. 335-338. Kálmán 
László. (Rév. in Hungárián.)

Kelemen, Jolán: Approche constractive 
du subjonctif, ce mode ambigu aux temps 
ambigus. = AU-Bud-L. 20. 1989. pp. 295- 
316.

Szabics Imre: A nevek szimbolikáj 
Chrétien de Troyes regényeiben.
= FilKözl. 35.1989. 3. pp. 175-183.

Szathmári István: Aurélien Sauvageot-r 
emlékezünk. = MNy. 85. (1989). 4. pj 
505-507.

Végh Béla - Rubin Péter: Gallicizmusol 
5000 francia szólás és kifejezés. 5. kiadái 
Budapest. Terra. 1989.272 p.

Kelemen, Jolán: De la langue au style. 
Éléments de linguistique contrastive 
frangais-hongrois. Budapest. Akadémiai 
Kiadó. 1988. = ínyt. 1989. 4. pp. 125-126. 
Bán Ervin: Nyelv és stílus. (Rév. in 
Hungárián.)

Kese Katalin: Tamás Lajos, a romanista. 
Budapest. ELTE. 1989. 73 p. (A 
nyelvtudomány és a nyelvoktatás 
műhelyéből.)

Korompay Klára: A középkori vallon­
magyar kapcsolatok kérdéséhez.
= Névtudomány és művelődéstörténet. 
1989. pp. 245-249.

Madarász Imre: Nemzetközi
Italianisztikai Kongresszus Amszterdam. 
= ínyt. 1989.1. pp. 15-16.

Picchio, Riccardo: Ital’janskoe Trecento 
kak ideal’naja model’ "voprosa jazyka" u 
slavjan. = SSlav. 35.1989.1-2. pp. 9-12.

Pissinova, Nevena: I francesismi antichi 
nella lingua de "II Caffe". = SSlav. 35. 
1989.1-2. pp. 157-169.

Radanova, N. - Kitova, M.: L’espressione 
della posterioritá nell’italiano e nello 
spagnolo dél Trecento. = SSlav. 35. 1989. 
1-2. pp. 133-147.

Sobieski Artúr - Várady László: 
Rendszeres spanyol leíró nyelvtan. 3. 
kiadás. Budapest. Terra. 1989. 487 p.

GREEK AND LATIN. GENERAL 
CLASSICAL PHILOLOGY

Balázs János: A latin a Duna-tájon.
= Nyelvünk a Duna-tájon. 1989. pp. 95 
140.

Bollók János: Vergilius és Cicero (/ 
Georgica 1, 231-258 sorainál
interpretációja). = AT. 34. 1989-90. 2. pp 
133-146.

Győri Gyula: Latin kifejezések 
elnevezések magyarázatokkal. Budapest 
Tankönyvkiadó. 1989. 191 p. (Ariadní 
könyvek).

Lexicon Latinitatis medii aevi Hungáriáé 
(praeses consilii editionem adiuvantis 
János Har-matta; ad redigenduií 
edendumque consilio adiuverunt Loránd 
Benkő (et al.); ad edendum praeparavil 
Iván Boronkai; ab Instituto Studiorum 
Antiquitatis Promovendorum Academiae 
Scientiarum Hungaricae compositurn = A 
magyarországi középkori latinság szótára. 
A szerk. biz. elnöke Harmatta János; 
szerk. biz. Benkő Loránd (et al...); 
kiadásra előkészítette Boronkai Iván- 
Készült az MTA Ókortudományi Kuta* 
tócsoportjában. Vol. 1/3., Asigna- 
tiobyzantius. Budapest. Akadémiai Kiadói 
1989. pp. 263-364.

Moravcsik Gyula: Bevezetés 
bizantinológiába. 2. kiadás. Budapest 
Tankönyvkiadó. 1989.163 p. (24) t.
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Litoók Zsigmond: A latintanítás oktatási 
sndszerünkben. = ínyt. 1989. 4. pp. 97- 
03.

zabó Kálmán: Egy tudós tanár 
őrtrójához. A filológus Földy József.
= AT. 34.1989-90.1. pp. 91-99.

ízőke Ágnes: Eredete nem ismeretlen: 
tátin es görög eredetű szavak 
inkönyveinkben. Budapest,
'ankönyvkiadó. 1988. ínyt. 1989. 1. pp. 

Kl-21. Keresztény Éva. (Rév. in 
Hungárián.)

SLAVIC AND BALTIC LANGUAGES

(Kacsa, Pavol: [Pál] Vplyv mad’arského 
jkzyka na slovenské náreCia v MR.
p AAPSz. 1989. pp. 17-23. (Summary in 
Hungárián.)

lanczerowski Janusz: Kísérlet a magyar- 
íngyel kontrasztív fonológia "közvetítő 
yelvének" megteremtésére. = MNy. 85. 
1989). 3. pp. 327-341.

»arics Ernő: A BMFN mint a szláv névtan 
as dialektológia fontos forrása. = BarMűv. 
1989. 3. pp. 20-26.

farics Ernő: A Zselic földrajzi neveinek 
Kerb-horvát rétegéről. = Névtudomány 
S művelődéstörténet. 1989. pp. 73-76.

Jarta, Peter L: The first five years of the 
cottish Slavonic Review. = SSlav. 35. 
>989. 3-4. pp. 464-466.

lihari József - H. Tóth Imre: Bevezetés a 
psszisztikába. 3. kiadás. Budapest, 
ankönyvkiadó. 1988. [1989] 223 p.

lotos, L: Das Budapestet kroatisch- 
lagolitische Adventsblat = SSlav. 35. 
989. 3-4. pp. 171-213.

Bystrova, E. A: Teoretiőeskije osnovy 
obuCenija russkoj frazeologii v 
nacional’noj Skole. Moskva. Pedagogika. 
1985. = SRuss. 13. 1989. pp. 344-349. 
Földes Csaba. (Rév. in Hungárián - 
Summary in Russian.)

Carpitella, Alberto: K voprosu ob 
injunktivnom infinitive v ital’janskom, 
russkom i ispanskom jazykah. = SRuss. 
13.1989. pp. 125-149.

Csekéné Jónás Erzsébet: Stil’ vengerskih 
perevodov dram Cehova. = SRuss. 13. 
1989. pp. 82-90.

Csige Katalin: Tulajdonnevek a kétkötetes 
magyar-orosz nagyszótárban.
= Névtudomány és művelődéstörténet. 
1989. pp. 370-373.

Dezső László: Tipologiőeskaja
harakteristika russkoj grammatiki v 
sopostavlenii s vengerskoj. Budapest. 
Tankönyvkiadó. 1984. = MNy. 85. (1989).
1. pp. 115418. Cs. Jónás Erzsébet - 
Mihalovics Árpád. (Rév. in Hungárián.)

Fábián Pál: Tanulmányúton a szófiai 
Kliment Ohridszki Tudományegyetemen. 
= HungOkt. 1.1987.2. pp. 79-81.

Ferincz, István: Iskusstvo postroenija reői 
Kirilla Turovskogo i Epifanija 
Premudrogo. = SSlav. 35. 1989. 1-2. pp. 
149-155.

Fogarasi, Miklós: Osservazioni
linguistiche sulla traduzione russa della 
Divina Commedia. = SSlav. 35. 1989. 1-2. 
pp. 117-123.

Gregor Ferenc: Magyar-szlovák nyelvi 
kapcsolatok. = Nyelvünk a Duna-tájon. 
1989. pp. 141-195.

Gregor Ferenc: Sándor és társai (Magyar 
eredetű személynevek a szlovákban). 
= MNy. 85. (1989). 2. pp. 180-196.

Gregor Ferenc: Úrhegyi Emília (1909- 
1988) = MNy. 85. (1989). 3. pp. 376-377.

121



Gregor Ferenc: Die alté ungarische und 
slowakische Bergbautenninologie mit 
ihren deutschen Bezügen. Budapest. 
Akadémiai Kiadó. 1985. = ALH. 37.1987. 
1-4. pp. 235-241. Rőt, S. (Rév. in Russian.)

Györke, Zoltán: Osobennosti semantiki i 
struktury pamyh slov vengerskogo i 
russkogo jazykov (K voprosu o 
prinadleínosti pamyh slov k
frazeologizmam). = AAPSz. 1989. pp. 63- 
68. (Summary in Hungárián.)

Hartman Lászlóné - Horváth Istvánná - 
Kun László: Orosz nyelvtan
gyakorlatokkal. Budapest. Tan­
könyvkiadó. 1988. = BMuv. 14. 1989. 2. 
pp. 75-77. Novák Vilmosné: Egy praktikus 
nyelvtan. (Rév. in Hungárián.) = ínyt. 
1989. 4. pp. 126-127. Répási Györgyné. 
(Rév. in Hungárián.)

Hima Gabriella: Példázat a
kiszolgáltatottságról (Kosztolányi Dezső 
Édes Annájáról és az orosz irodalmi 
párhuzamairól). = SRuss. 13. 1989. pp. 
260-291. (Summary in Russian.)

Hojsler, Frank: Problemy opisanija normy 
v novyh orfo- epiőeskih slovarjah russkogo 
jazyka. = SRuss. 13.1989. pp. 61-72.

Honti, L.: Ein kleiner Beitrag zűr Deutung 
des russischen Zahlwortes devjanosto 90. 
= ALH. 37.1987.1-4. pp. 169-176.

Horgosi Ödön: Russzisztikai Konferencia 
Szegeden (1988. okt. 13-14.) = FoktSz. 38. 
1989.1. pp. 55-57.

Hüttl-Folter, Gerta: Die TRAT/TOROT - 
Lexeme in den altrussischen Chroniken. 
Wien. Verlag dér Österreichischen 
Akademie dér Wissenschaften. 1983. = 
SSlav. 35. 1989. 3-4. pp. 407-413. Tóth 
I[mre] H. (Rév. in Russian.)

Iglói Endre - Jagusztin László: Poétikai és 
irodalomtörténeti fogalmak (oroszul 
magyarul). Budapest. Tankönyvkiadó. 
1989. 231 p.

Jarancev, R. I. - Gorbacova, I. L: Sborr 
upraznenij po russkoj frazeologii (emoci 
cuvstva Őeloveka). Pod. red. R. 
Jaranceva. Moskva. Izdvo MGU. 1985. 
= SRuss. 13. 1989. pp. 350-355. Győri 
Zoltán. (Rév. in Russian.)

Király Péter, Nino Nikolov, Pölösk 
Ferenc (Szerk.biz.): Bulgarisztik 
kerekasztal- beszélgetések.
( = Balgaristiöni razgovori na krágla 
masa.) Budapest. ELTE. 1988. [1989]. L 
p. (Hungaro-Bulgarica 4.)

Kiss Lajos: Kik azok a krassovánok, < 
milyen nyelven beszélnek? = MNy. 8 
(1989). 4. pp. 419-427.

Kocsis, Margit: Stilisticeskaja fűnket 
tazeoíogiŐeskih jedinic v rasskazah V. N 

uksina. = SRuss. 13.1989. pp. 73-81.

Koester, Zoja: Kommunikativnyj podhc 
v obudenii russkomu jazyku 
universitetah FRG na osnov 
stranovedőeskogo aspekta v publl 
cistiőeskih tekstah. = SRuss. 13. 1989. pj 
326-332.

Koprov, Viktor: O modeli funkcional’in 
semanti&skoj grammatiki russkogl 
jazyka. = SRuss. 13.1989. pp. 19-32.

Krékits, József: OtnoSenia pereseőenii 
mocecno-naéinatel’nyh glagolov.
= SRuss. 13.1989. pp. 48-60.

Krékits, József: Semantika i pragmatika 
vremenno-predel’nyh glagolo^
Izmenenija znacenij. Budapes 
Tankönyvkiadó. 1989.287 p.

Matesic, losip: FrazeoloSki ijeínila 
hrvatskoga ili srskog jezika. IRO "ákolsk£ 
knjiga". Zagreb. 1982. = SSlav. 35. 1989# 
3-4. pp. 466-468. Somhegyi, D. (Rév. i£ 
Russian.)
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iMolnár, Nándor: The calques of Greek 
origin in the most ancient Old Slavic 

;gospel texts. A theoretical examination of 
icaque phenomena in the texts of the 
archaic Old Slavic gospel codices. 
Budapest. Akadémiai Kiadó. - Köln - 
Wien. Böhlau Verlag. (Slavistische 
Forschungen 47). = SSlav. 35. 1989. 3-4. 
ipp. 403-407. Tóth, I[mre] H. (Rév. in 
Russian.)

Nyomárkay István: A horvát nyelvújítás 
magyar mintáinak hatása a korabeli 

i terminológiai szótárak tükrében. = MNy. 
185. (1989). 2. pp. 171-179.

Nyomárkay István: A magyar és a 
:szerbhorvat nyelv kapcsolata. = Nyelvünk 
;a Duna-tájon. 1989. pp. 291-350.

'Nyomárkay, István: Grammatika
ÍSrpSkohrvatskog (hrvatskoírpSkog) jezika. 
IBudapest. Tankönyvkiadó. 1989.188 p.

;Nyomárkay, István: Ungarische Vorbilder 
ider kroatischen Sprachemeuerung. (Aus 
idem Ungarischen übers. von Anikó 
iSzmodits.) Budapest. Akadémiai Kiadó. 
1989. V, 245 p. (Studies in modem 
Iphilology 7.)

lOrosz György: Pravoslavno-jazyóeskij reli 
igioznyj sinkretizm v kijevskoj Rusi.
= SRuss. 13.1989. pp. 150-171.

IPenavin Olga: A BMFN szlavisztikai 
mértékeiről. = BarMűv. 1989. 3. pp. 54-55.

|Pete István: Leksikologija russkogo jazyka 
Ad Íja vengerskih studentov russistov. 
^Budapest. Tankönyvkiadó. 1989.192 p.

IPicchio, Riccardo: Ital’janskoe Trecento 
lkak ideal’naia model’ "voprosa jazyka" u 
Aslavjan. = SSlav. 35.1989.1-2. pp. 9-12.

[Privalova, Marija: Glagoly
mnogokratnogo vida na -1 v sovremennom 
russkom jazyke. = SRuss. 13. 1989. pp. 43- 
Í47.

Répási Györgyné: A szemantikai 
tömörítés a mai beszélt orosz nyelvben. 
= ínyt. 1989. 6. pp. 182-186.

Rőt Sándor: A magyar-ukrán nyelvi 
kölcsönhatás. = Nyelvünk a Duna-tájon. 
1989. pp. 351-401.

Salga, A[ttila]: Vengerskij jazyk v zerkale 
russkogo jazyka. Budapest. 
Tankönyvkiadó. 1984. = SRuss. 13. 1989. 
pp. 356-360. Vol’skaja, Larisa. (Rév. in 
Russian.)

Sanskij, N. M. - Zimin, V. I. - Filippov, A 
V.: Opyt etimologiőeskogo slovaija 
russkoj fra- zeologii. Moskva. Izdvo 
Russkij jazyk. 1987. = PedSz. 39. 1989. 9. 
pp. 899-900. Hajzer Lajos. (Rév. in 
Hungárián.)

Sulyok, Hedvig: K voprosu istorii rannih 
russko-vengerskih kontaktov. = AAPSz. 
1989. pp. 101-105. (Summary in 
Hungárián.)

Szabómihály Gizella: A szlovákból 
magyarra való fordítás problémái 
Szlovákiában. = Nyr. 113. (1989). 3. pp. 
277-283.

Szacski Tamara - Estók Anikó: Govorit’ ili 
skazat’: Az orosz igeszemlélet használata. 
Buda- pest. Tankönyvkiadó. 1989.127 p.

Szalai, Katalin: O sovpadenii 
frazeologiéeskih jedinic v razliőnyh 
jazykah. = SRuss. 13.1989. pp. 112-114.

Szalai, Katalin: Sravnitel’no-spostavitel’nyj 
analiz russkih i vengerskih frazeologizmov.
(Opyt frazeologi&skoj razrabotki).
= SRuss. 13.1989. pp. 115-124.

Szalámin, Edit: On the representation of 
epistemic modality in Russian contrasted 
to its representation in Hungárián. = AU- 
Bud-L. 20.1989. pp. 275-293.

Szőke, György: K sestidesjatiletiju Mihaja 
Petera. = SSlav. 35. 1989. 3-4. pp. 473- 
474. (Prilozenije: Osnovnyie pecatnyje 
trudy M. Petera, pp. 474-476.)
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Tihonurova, Nina - Ostermuth, Edit: 
SITA leaming system: Russisch- Basiskurs 
1-2. Relaxa. Budapest- Pinneberg: SITA 
1989.120,129 p.

Tóthné Litovkina Anna: Kísérlet a magyar 
és orosz közmondások nyelvi elemzésere. 
= MNy. 85. (1989). 1. pp. 58-69.

Udvari István: Adalékok a kárpátukrán 
írásbeliség történetéhez. 1. Grigássy 
Mihály (1758-1823) körlevelei. = SRuss. 
13. 1989. pp. 366-407. (Summary in 
Russian.)

Udvari István: Adalékok a kárpátukrán 
írásbeliség történetéhez. 2. Ukrán nyelvű 
körlevél az 1811-es devalvációról. = 
SRuss. 13.1989. pp. 408-417. (Summary in 
Russian.)

Udvari István: Adatok egy 18. századi 
ukrán nyelvemléktípusrol (Gramota 
pomjanik). = SRuss. 13. 1989. pp. 361- 
365. (Rév. in Russian.)

Vasil’cenko, S. M.: Semanticeskaja 
struktúra i derivacionnyje syjazi nekotoryh 
konkretno-predmetnyh susőestvitel’nyh v 
sovremermom russkom literatumom 
jazyke. = SRuss. 13.1989. pp. 33-42.

Vörös Ottó: A helynévadás gyakorlata a 
magyar-német-délszláv nyelvhatáron. = A 
magyamyelv és kultúra a Duna völgyében. 
1.1989. pp. 438-441.

Wolosz, R[obert]: Wyrazy wegierskie w 
jezyku polskim. = SSlav. 35. 1989. 3-4. pp. 
215-317.

Zoltán András: Fejezetek az orosz 
szókincs történetéből (íz istorii russkoj 
leksiki). Budapest. Tankönyvkiadó. 1987. 
= SRuss. 13. 1989. pp. 334-343. Udvari 
István. (Rév. in Hungárián. - Summary in 
Russian.)

THE LANGUAGES OF ASIA AND 
AFRICA.

GENERAL ORIENTALIST1CS

Apor Éva: Budapesti héber kéziratok 
New Yorkban. = MTud. 34. 1989. 4. pp. 
331-333.

Berta, Árpád: Lautgeschichte dér 
tatarischen Dialekte. Szeged. JATE. 1989. 
304 p. (Studia Uraló-Altaica 31.)

Dévényi Kinga - Iványi Tamás - Moukhtar 
Abdel-Moneim: Minhag attalbin fi dirasi 
alorabi (= Arab). Budapest. KCST. 1988. 
3. 1989. 190 p. (Keleti nyelvek kincsestára 
16.)

Farkas Vilmos: Kínai, a kínaival 
összefüggő japán eredetű nemzetközi és 
vándorszavainkról. = Nyr. 113. (1989). 4. 
pp. 482-490.

Fügedi István: Névadás és néveredet a 
vietnami nyelvben. = Névtudomány és 
művelődéstörténet. 1989. pp. 321-323.

Hallét, Félix: Die tibetische Wörterliste 
von J. E. Fischer. = AOH. 43. 1989. 2-3. 
pp. 369-373.

Hu Tan: Comparative sentences in 
Tibetan. = AOH. 43. 1989. 2-3. pp. 399- 
408.

Jumian, Gesang: Phonological analysis of 
Batang Tibetan. = AOH. 43. 1989. 2-3. 
pp. 331-358.

Le Calloc’h, Bemard: Csorna de Kőrös 
dans l’oeuvre de Louis Ligeti. = ÉFOu. 
21.1988. pp. 7-30.

Le Calloc’h, Bemard: Un document 
suspect: le laissez-passer frontalier d’ 
Alexandre Csorna de Kőrös. = ÉFOu. 22. 
1989-90. pp. 5-45.
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i/inkovics Judit: Névadás, névcsere, 
a évtabu a mongoloknál. = Névtudomány 
ps művelődéstörténet. 1989. pp 339-342.

URALIC AND ALTAIC LANGUAGES

Í
itchura, Uzbek: The tone and the 
md intensity movement in Udmurt 
isyllabic words). = ÉFOu. 22. 1989-90. 
. 83-134.

raksanov, G. G.: Le déyeloppement de 
linguistique komié. = ÉFOu. 21. 1988. 
. 59-82.

ski Imre: Kun eredetű nevek a török 
□összeírásokban. = Névtudomány és 
ívelődéstörténet. 1989. pp. 214-217.

reczki Gábor: A merja nyelv helye a 
nnnugor nyelvcsaládon belül. = MNy. 85. 
í1989). 4. pp. 439-442.

2s[écsy], M[agda] - Pferrot], J[ean]: Le 
sbdéme Congrés intemational des finno- 
□ugristes: Syktyvkar (U.R.S.S.), 24-30 
juillet 1985. = EFOu. 21. 1988. pp. 169- 
172.

Femandez-Veston - Marie-Madeleine J.: 
ITendances actuelles de la recherche 
aonsacrée aux langues same et balto- 
finnoises. = ÉFOu. 21.1988. pp. 180-183.

Gordeev, F. L: Istoriőeskoje razvitije 
(eksiki marijskogo jazyka (Développement 
historique du lexique de la langue mari. 
loskar-Ola. 1985. = ÉFOu. 22. 1989-90. 
pp. 279-282. Toulouze, Éva. (Rév. in 
French.)

Hajdú Péter: Barna [Ferdinánd] mordvin 
kutatásai. = AUSz-SEL. 33. 1989-90. pp. 
17-22. (Summary in Germán.)

Hajdú Péter: Bevezetés az uráli 
E'vtudományba. A magyar nyelv

ugor alapjai. 5. kiadás. Budapest, 
könyvkiadó. 1989.179 p.

Hajdú Péter: Chrestomathia Samoiedica. 
3. kiadás. Budapest. Tankönyvkiadó. 1989. 
239 p.

Hajdú, Péter - Domokos, Péter: Die 
uralischen Sprachen und Literaturen. 
Budapest. Akadémiai Kiadó. Bibliotheca 
Uralica 8. (Gemeinschaftsausgabe des 
Helmut Buske Verlages, Hamburg mit 
dem Akadémiai Kiadó, Budapest.) 1987. 
= ALH. 37. 1987. 1-4. pp. 199-201. 
Bradean-Ebinger, N. (Rév. in Germán.)

Harmatta János: Bakath, az unnugurok 
városa. = AT. 34.1989-90.2. pp. 163-165.

Hunfalvy, Pál ja suomalaiset. [Hunfalvy 
Pál és a finnek. Levelek az 1853-tól 1891- 
ig terjedő időszakból. Szerk. Viljo 
Tervonen.] Suomalais-Ugrilaisen Seuran 
Toimituksia. 197. Suomalais-Ugrilainen 
Seura. Helsinki. 1987. = MNy. 85. (1989). 
2. pp. 236-240. Lakó György: A magyar­
finn kapcsolatok Hunfalvy Pál levelezése 
tükrében. (Rév. in Hungárián.)

Kaila Márkus: Az inker-finnekről.
= AUSz-SEL. 1989-90. pp. 23-27. 
(Summary in Germán.)

Kálmán Béla: Chrestomathia Vogulica. 3. 
kiadás. Budapest. Tankönyvkiadó. 1989. 
149. p.

Kálmán Béla: Vértes Edit 70 éves. Vértes 
Edit tudományos munkásságának 
bibliográfiája. Összeáll. Jakab Edit. 
Debrecen. KLTE. 1989. 17 p. (A 
debreceni KLTE Magyar Nyelvtudományi 
Intézetének kiadványai 54.)

Kiss Antal: Személynevek udmurt 
publicisztikai szépirodalmi és nyelvjárási 
szövegekben. = Névtudomány és 
művelődéstörténet. 1989. pp. 328-331.
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Kokla, Paul: Die Sprachneuerung in dér 
Entwicklung dér ungarischen und 
estnischen Schriftsprache. = A magyar 
nyelv és kultúra a Duna völgyében. 1. 
1989. pp. 418-422.

Kozmács István: Udmurt névtani 
kérdések. = Névtudomány és 
művelődéstörténet. 1989. pp. 331-335.

Lakó György: Aulis J. Joki emlékezete. 
= MNy. 85. (1989). 4. pp. 503-505.

Lotman, Jurij: Az észt nyelvtörvényről. 
= Hitel. 2.1989. 8. pp. 36-37.

Marcantonio, Angéla: La structure de la 
phrase simple en finnois. = ÉFOu. 21. 
1988. pp. 31-49.

Mikola, Tibor: Spezifische Arten dér 
Neutralisierung in den uralischen 
Sprachen. = AUSz-SEL. 33. 1989-90. pp. 
29-38.

Nyirady, Kenneth: The evolution of Komi 
grammar writing in the nineteenth 
century. = ÉFOu. 22.1989-90. pp. 65-82.

Osváth Gábor: A koreai személynevek. = 
Névtudomány és művelődéstörténet. 1989. 
pp. 335-339.

P[errot], J[ean]: La linguistique au 
congrés de Syktyvkar: Regard d‘ensemble. 
= EFOu. 21.1988. pp. 178-180.

Popova, Lucia: Autour de quel^ues 
ouvrages: bref apergu sur le systeme 
grammatical du samoyéde. = ÉFOu. 22. 
1989-90. pp. 269-278.

Popova, Lucia: Paralléles dans les 
structures syntaxiques entre le samoyéde 
et le paléosibérien. = ÉFOu. 22. 1989-90. 
pp. 47-63.

Rédei Károly: Uralisches etymologisches 
Wörterbuch. Unter Mitarbeit von 
Máriáimé Bakró-Nagy, Sándor Csúcs, 
István Erdélyi, László Honti, Éva 
Korenchy, Éva K. Sál und Edith Vértes. 
Lieferung 1. Budapest. Akadémiai Kiadó. 
1986. = ALH. 37. 1987. 1-4. pp. 245-248. 
Kálmán, B. (Rév. in Germán.)

Soo-Young Park: Vergleichende Analyse 
dér Satzgliedstellung im Deutschen, 
Ungarischen und Koreanischen. 
Veröffentlichungen dér Societas Uralo- 
Altaica. Bánd 24. Wiesbaden. 1987.
= MNy. 85. (1989). 3. pp. 362-364. Kiss 
Jenő. (Rév. in Hungárián.)

Steinitz, Wolfgang: Ostjakologische 
Arbeiten. Hrsg. von Gert Sauer und 
Renate Steinitz. Mouton de Gruyter 
Berlin. New York (Den Haag): Mouton. 
Berlin. Akademie-Verlag. Budapest. 
Akadémiai Kiadó. 1975-1989. Bd. 3. Texte 
aus dem Nachlass. Red. Liselotte Hartung 
(et al.); für die Hrsg. wissenschaftlich 
bearb. von einem Autorenkollektiv unter 
dér Leitung von Gert Sauer. 1989. XTV, 
641 p.

| 
Die Steuerkonskription des Sandschaks 
Stuhlweissenburg aus den Jahren 1563 bis 
1565. Unter Mitwirkung von István 
Hunyadi bearbeitet von Josef Matuz. 
Berlin. Verlag Bamberg. 1986. 
Islamwissenschaftliche Quellén und Texte 
aus deutschen Bibliotheken. Bánd 3.
= MNy. 85. (1989). 4. pp. 480-483. Hajdú 
Mihály. (Rév. in Hungárián.)

T[oulouze], E[va]: La session pléniére.
= EFOu. 21. 1988. pp. 172-178. [Congrés 
International des Finno-Ougristes, 1985.]

Vértes Edit: Lakó György köszöntése 80. 
születésnapján. = MNy. 85. (1989). 3. pp. 
380-382.

Zaicz Gábor: A mordvin helynévtípusok. 
= Névtudomány és művelődéstörténet. 
1989. pp. 343-346.
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Hungárián

. Molnár Ferenc: Még egyszer a 
írjánfalva Sürgyefalva Surdesti névről. 
Nyr. 113. (1989). 4. pp. 494-497.

. Molnár Ferenc: Névtan, szótörténet és 
fivelődéstörténet (a gödény és a pelikán 
avakról.) = Névtudomány és 
fivelődéstörténet. 1989. pp. 360-367.

. Molnár Ferenc: Szótörténeti és 
imológiai megjegyzések a főnevesüléssel 

kettős szófajú szavainkkal 
ipcsolatban. = MNy. 85. (1989). 3. pp. 
1-344.

brahám Imre: Művelődéstörténeti 
nulságok Pannonhalma és környéke 
tlyneveiben. = Névtudomány és 
fivelődéstörténet. 1989. pp. 62-65.

brahám Imre: Problémák Nyúl község 
ivének adatolása és eredeztetése körül. 
MNy. 85. (1989). 1. pp. 92-93.

dám Imre: Borsutuy (Borsütő). = MNy.
(1989.) 4. pp. 443-445.

szómagyarázat.]

dám Imre: Földrajzi nevekre utaló 
izetéknevek Szabolcs megyében a 16. 
ázadban. = Névtudomány és 
fivelődéstörténet. 1989. pp. 212-214.

dám Imre: Szabolcs megye dadai 
rásának jobbágynevei 1574-ből. 
udapest. ELTE. 1989. 119 p. (Magyar 
:vtani dolgozatok 82.)

gostini, Paolo: Új szempontok a gyalom, 
alu szavak magyarázatához. = MNy. 85. 
>989). 4. pp. 445-447.

ndrásfalvy Bertalan: "Baranya megye 
Idrajzi nevei" és a néprajz. = BarMűv. 
Í89.3. pp. 34-38.

ntalné Szabó Ágnes: Magyar 
tézménynevek?! = Nyr. 113. (1989). 1. 
b. 30-34.

B. Nádor Orsolya - Giay Béla: Ajánló 
bibliográfia a magyar mint idegen nyelv 
tanulmányozásához 1945-1988. 1.
Budapest. Nemzetközi Hungarológiai 
Központ. 1989. XIV, 138 p. 
(Hungarológiai ismerettár 3.)

B. Nádor Orsolya - Giay Béla - Varga 
Márta (szerk.): A hungarológia 
oktatásának elmélete és gyakorlata. 
Válogatás a magyar lektori konferenciák 
előadásaiból. 2. kötet. Budapest. 
Nemzetközi Hungarológiai Központ. 
1989.312 p. (Hungarológiai ismerettár 2.)

B. Spannraft Marcellin: A virág piros 
mondat jelentésének elemzése.
= Nominális mondatok. 1989. pp. 63-75.

Bachát László: A magyar nyelvtudományi 
terminológiai szótárról. = Nyr. 113. 
(1989). 4. pp. 490-493.

Bachát László: Keresztnévadás az NDK- 
ban és hazánkban. = Névtudomány és 
művelődéstörténet. 1989. pp. 317-321.

Bacsa, Pavol [Pál]: Vplyv mad’arského 
jazyka na slovenské náreéia v MR.
= AAPSz. 1989. pp. 17-23. (Summary in 
Hungárián.)

Bácskai Mihály: Magyar kultúra és 
műveltség a strasbourgi egyetemen.
= HungOkt. 1.1987.1. pp. 86-88.

Bagi Ferenc: A -val, -vei 
(insztrumentáliszi-kommitatívuszi) formák 
oktatása a magyar mint kömyezetnyelv 
tanításában. = HungOkt. 3. 1989. 5-6. pp. 
68-77.

Bakos Ferenc: A magyar szókészlet 
román elemei. = Nyelvünk a Duna-tájon. 
1989. pp. 47-94.

Balassa Iván: Ötven éve jelent meg 
először a Magyar Népnyelv. = MNy. 85. 
(1989). 4. pp. 489-490.

Balázs Géza: APEH, VÁNYA és társai. 
= EA. 11.1989. 3. p. 8.
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Balázs Géza: Jelvényfeliratok. 
= Köznevelés. 45.1989. 7. p. 11.

Balázs Géza: Szövegszerkesztési
sajátosságok Temesi Ferenc Por című 
regényében. = Nyr. 113. (1989). 3. pp. 
314-326.

Balázs Géza: Tetovált nevek 
Magyarországon. = Névtudomány és 
művelődéstörténet. 1989. pp. 367-370.

Balázs János: A magyar mint nem 
indoeurópai nyelv. = Nyr. 113. (1989). 1. 
pp. 1-11.

Balázs János: Hermész nyomában. A 
magyar nyelvbölcselet alapkérdései. 
Budapest. Magvető. 1987. (Elvek és utak). 
= Nyr. 113. (1989). 1. pp. 116-118. Békési 
Imre. (Rév. in Hungárián.)

Balázs János (szerk.): Nyelvünk a Duna- 
tájon. Budapest. Tankönyvkiadó. 1989. 
404 p. (A tanulmányokat Id. külön is.)

Balázs János: Régi magyar
földrajzinévtípusok: Levédia-Lőd,
KüküUő-Somló. = Névtudomány és 
művelődéstörténet. 1989. pp. 65-68.

Ballér Piroska: "Világ világa, virágnak 
virága..." (ómagyar Mária-siralom). = It. 
20.1989.3. pp. 550-552.

Balogh Júlia: Domokos Pál Péter 
köszöntése. = Ttáj. 43.1989.7. pp. 50-56.

Balogh Lajos: A Magyar Nyelvjárások 
Atlaszának kiadásra nem kerülő 
térképlapjai. = MNy. 85. (1989). 4. pp. 
450-456.

Balogh Lajos: Tanácskozás az élő 
nyelvről. = Nyr. 113. (1989). 3. pp. 375- 
377.

Balogh Lajos: Zárt é-zés földrajzi 
nevekben. = Névtudomány és 
művelődéstörténet. 1989. pp. 68-73.

Balogh Lajos - Kontra Miklós (szerk 
Élőnyelvi tanulmányok. Budapest. Ml 
Nyelvtudományi Intézet. 19S 
(Linguistica. Series A Studia 
Dissertationes 3.) = AUSz-SEL. 33. 198 
90. pp. 113-115. Büky László (Rév. 
Hungárián.)

Balogh Lajos - Ördög Ferenc (szerk 
Névtudomány és művelődéstörténet. A 
Magyar Névtudományi Konferenc 
előadásai Pais Dezső születésének IC 
évfordulóján. Zalaegerszeg. Várt 
Tanács VB Művelődési Osztálya. 198 
389 p. (A konferenciát 1986. október 8-1 
ig tartották Zalaegerszegen. 7 
előadásokat Id. külön is.)

Bán Ervin: A francia de és á viszonyszí 
magyar megfelelői egy Mauria 
regényben. = FilKözl. 35. 1989. 1. pp. 7< 
80.

Bán Ervin: Megjegyzések a magyar és í 
idegen szavak jelentéséne 
egybevetéséről. = MNy. 85. (1989). 2. p 
212-217.

Bán Ervin: Les équivalents hongrois de 
prépositions frangaises de et á dans 
traduction d’un román de Franko 
Mauriac. = ÉFOu. 21.1988. pp. 83-88.

Banczerowski Janusz: Kísérlet a magyal 
lengyel kontrasztív fonológia "közvetít 
nyelvének" megteremtésére. = MNy. 8! 
(1989). 3. pp. 327-341.

Bánó István: Népdalszövegeink költi 
mondattanához. = A magyar nyelv í 
kultúra a Duna völgyében. 1. 1989. p 
341-348.

Bánréti Zoltán: A magyar mellérende 
szerkezetek szintaxisáról. = ÁNyT. 1 
1989. pp. 7-29.

Bánréti Zoltán: A megengedő kötőszí 
szintaxisáról és szemantikáján 
Budapest. Akadémiai Kiadó. 19í 
(Nyelvtudományi értekezések 117.) 
= ÁNyT. 17. 1989. pp. 380-384. Rá 
Endre. (Rév. in Hungárián.)
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czi Géza - Benkő Loránd - Berrár 
ín. Szerk. Benkő Loránd: A magyar 
Ív története. 6. kiadás. Budapest, 
ikönyvkiadó. 1989. 599 p.

rta, Péter: Étude comparée de 
ilques proverbes frangais et hongrois et 

leurs équivalents européens; leur 
pne. = AU-Bud-L. 20. 1989. pp. 317- 

rtha Csilla: Adalékok a detroiti magyar 
íösség nyelvállapotához. = MNy. 85. 
89). 2. pp. 230-235.

Ihory Ágnes: A magyart tanuló olasz 
etemi hallgatók nyelvi nehézségei.
HungOkt. 1. 1987. 2. pp. 37-47 

elléklet: 48-53).

[só Zoltán: Az országismeret helye és 
tepe a külföldi hallgatók magyar nyelvi 
atásában. = HungOkt. 1. 1987. 1. pp. 
86.

írens, Leila: Textanalyse und 
lachwandel. Historische Syntax des 
garischen: ein empirisches Modell, 
fakfurt am Main. Peter Láng. 1989. 480

(Europáische Hochschulschriften.
Ihe 21. Linguistik 74.)

:e György: Iskolamesterek és 
iskolák a régi Erdélyben.
köznevelés. 45.1989.7. pp. 13-14.

te György: Iskolatörténészek
lélyben. = Köznevelés. 45. 1989. 3. pp. 
15.

;ési Imre: Egy adalék a történeti és a 
lkai viszonyához. (A mert bár 
istrukció típus paradigmatikus helye.) 
4Ny. 85. (1989). 1. pp. 82-86.

tési Imre: Egy autonóm ember 
izöntése. (Török Gábor hatvanéves).
KAPSz. 1989. pp. 5-8.

I
icédy József: Áldás vagy átpk? 
elvhelyesség elleni vétségek]. = ÉA. 
11989.2. pp. 1-2.

Bencédy Józseb "Ez van". [Az üres 
szólamokról.] = ÉA. 11.1989.4. p. 7.

Bencze Lóránt: A magyar irodalmi, 
képzőművészeti és zenei stílus- irányzatok 
és kapcsolataik a századelőn a Nyugat 
tükrében. = Stílustörekvések... 1989. pp. 
49-55.

Bencze Lóránt: A szecesszió nyelvi 
stílusjegyei. Lengyel Géza 'Tárlatok és 
képtárak" c. írásának tanulságai (Nyugat, 
1988.1. 16-19). = Stílustörekvések... 1989. 
pp. 238-244.

Bencze Lóránt: "ym fyw nekoed" A 
középkori magyar bibliafordítások 
eredetéről). = Nyr. 113. (1989). 4. pp. 
397-402.

Benkő László: Juhász Gyula és az 
impresszionizmus. = Stílustörekvések... 
1989. pp. 194-205.

Benkő László: 
munkássága. = 
pp. 348-358.

Zolnai Béla stilisztikai 
Stílustörekvések..'. 1989.

Benkő Loránd: A csángók eredete és 
települése a nyelvtudomány 
szemszögéből. [L] = MNy. 85. (1989). 3. 
pp. 271-287.

Benkő Loránd: A csángók eredete és 
települése a nyelvtudomány 
szemszögéből. [II.] = MNy. 85. (1989). 4. 
pp. 385-405.

Benkő Loránd: A történeti
nyelvtudomány alapjai. Budapest. 
Tankönyvkiadó. 1988. 284. = MNy. 85. 
(1989). 4. pp. 464-468. Imre Samu. (Rév. 
in Hungárián.)

Benkő Loránd: Egy hibás névfejtés 
módszertani tanulságai: Megjegyzések a 
Dés helységnév eredetéhez.
= Névtudomány és művelődéstörténet. 
1989. pp. 76-80.

Benkő Loránd: Elméleti törekvések a 
felvilágosodás magyar
nyelvtudományában. = A magyar nyelv és 
kultúra a Duna völgyében. 1. 1989. pp.
383-393.'
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Benkő Loránd: Köszöntő [a Magyar 
Tudományos Akadémia nevében. 
Elhangzott Pécsett, 1988. május 20-án.] 
= BarMűv. 1989. 3. pp. 8-10.

Benkő Loránd: Nemzet és anyanyelv.
= Ttáj. 43.1989.9. pp. 81-88.

Benkő Loránd: Nemzet és anyanyelve.
= Nyr. 113. (1989). 3. pp. 262-270.

Beöthy Erzsébet - John-Steiner, Vera: 
Advantages and disadvantages of the story 
retelling methods. Hungarian-English 
bilingual research. = A magyar nyelv és 
kultúra a Duna völgyében. 1. 1989. pp. 
445-449.

Berényi Zsuzsanna Ágnes: Mi volt a 
SZEMBE? Egy kétszáz éves iskola 
nyelvvédő mozgalma. = ÉA 11. 1989. 1. 
pp. 7-8.

Berta Árpád: Jenő törzsnevünk finnugor 
származtatása. = MNy. 85. (1989). 4. pp. 
447-448.

Bíró Ágnes: Az utcanévadás problémái az 
utóbbi tíz év budapesti gyakorlatában.
= Névtudomány és művelődéstörténet. 
1989. pp. 80-83.

Bíró Ágnes: Hány nyelven beszél az 
autós? = Szaknyelvi divatok. 1989. pp. 
254-263.

Bíró Ágnes: Használhatatlan utasítások. 
= Szaknyelvi divatok. 1989. pp. 240-253.

Bíró Ágnes: Hivatali szaknyelv vagy 
hivataloskodó zsargon. = Szaknyelvi 
divatok. 1989. pp. 89-98.

Bíró Ágnes (szerk.): Szaknyelvi divatok. 
Budapest. Gondolat. 1989. 297 p. (A 
tanulmányokat Id. külön is.)

Bíró Ágnes: Szaknyelvi igekötők. 
= Szaknyelvi divatok. 1989. pp. 52-61.

Bíró Ferenc: A nemzet-, nyelv- ( 
irodalomfogalom alakulása a 18. száza 
végén. = A magyar nyelv és kultúra Dun 
völgyében. 1.1989. pp. 143-149.

Boros Edit: Történeti és m; 
személynevek a medencében.
= Névtudomány és művelődéstörténe 
1989. pp. 217-220.

Brandstatter György - Pesti János (szerk.’ 
Helynévi adattáraink a tudományé 
kutatás szolgálatában (Névtudomány 
tanácskozás Pécsett, 1988. május 20-án. 
= BarMűv. 1989. 3. p. 3.

Bura László: Bogdánfalva személyneve: 
Budapest. ELTE. 1989. 32 p. (Magya 
szemelynévi adattárak 91.)

Büki Szabó József: Bük környékéne 
ragadványnevei. Budapest. ELTE. 198 
(1989). 108 p. (Magyar személyné' 
adattárak 87.)

Büky Béla: A lélekfogalom és 
lélekmegnyilvánulási tünetek legkorábl 
névtani nyomai. = Névtudomány e 
művelődéstörténet. 1989. pp. 278-282.

Büky Béla: A pszichikumra vonatkoz 
szókincs korai retege a magyarban [Di 
frühe Schicht des sich auf die Psych 
beziehenden Wortschatzes n 
Ungarischen]. Budapest. Akadémií 
Kiadó. 1986. = ALH. 37. 1987. 1-4. pl 
201-204. Büky, L. (Rév. in Germán.) : 
MPSz. 29. 1989. 4. pp. 416-419. Vértes ( 
András. (Rév. in Hungárián.)

Büky László: A köznyelvi kiejtés szenn 
= ÉA 11.1989.1. p. 12.

Büky László: A személynevek stilushatás 
a költői nyelvben. = Névtudomány 
művelődéstörténet. 1989. pp. 294-297.

Büky László: Csúcstantárgy. [A csúcs sz 
elburjánzásáról.] = Köznevelés. 45. 198: 
17. p. 11.
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ky László: Képalkotás és képrendszer 
5t Milán és Karinthy Frigyes költői 
ilvében. Akadémiai Kiadó. Budapest. 
9. 233 p.

nky László: Markáns divatszó. 
köznevelés. 45.1989. 24. p. 18.

ky László: Nyelvjárási és költői kitérés. 
\USz-SEL. 33.1989-90. pp. 11-15.

arrier-Gouesse, Marie-Joséphe: A 
ipos des deux types de phrase nominale 
hongrois. = EFOu. 21. 1988. pp. 89- 
k

Nagy Lajos: Néhány Pest megyei 
ípülés földrajzi neveinek vizsgálata.
; Névtudomány és művelődéstörténet. 
9. pp. 150-153.

Szabó István: Nyelvjárástörténeti 
vegek és följegyzések a 18-19. századi 
□máról. Bp. ELTE... 1987. (Magyar 
portnyelvi dolgozatok 31.) = Békési É. 
1989. 1. pp. 114-115. Hévízi Sándor.

tv. in Hungárián.)

iky Károly: A háziipar szakszókincse az 
ly mentén. Budapest. ELTE. 1988 
89). 45 p. (Magyar csoportnyelvi 
gozatok 42.)

iky Károly: Ipolyfödémes (Ipel’ské 
íny) személynevei. Budapest. ELTE. 
i8 (1989). 85 p. (Magyar névtani
gozatok 78.)

íky, Moritz - Haselsteiner, Horst - 
niczay Tibor - Rédei Károly (szerk.): A 
gyár nyelv és kultúra a Duna 
gyében. Die ungarische Sprache und 
túr im Donauraum. Kapcsolatok és 
bsönhatások a 18-19. század fordulóján, 
kötet. Nemzetközi Magyar Filológiai 
>saság. Budapest-Wien. 1989. 533 p. 
; előadásokat Id. külön is.)

csy Magdolna: Új szempontok a 
K' /ar mint idegen nyelv funkcionális 

sához. = HungOkt. 3. 1989. 5-6. pp. 
ts.

Csekéné Jónás Erzsébet: Stil’ vengerskih 
perevodov dram Cehova. = SRuss. 13. 
1989. pp. 82-90.

Csige Katalin: Tulajdonnevek a kétkötetes 
magyar-orosz nagyszótárban.
= Névtudomány és művelődéstörténet. 
1989. pp. 370-373.

Csirikné Czachesz Erzsébet - Csirik János: 
Újságnyelvi gyakorisági szótár 1-2. Magyar 
gszicholingvisztikai tanulmányok 4.sz. 

zeged - Budapest - Debrecen. 1986.
= MNy. 85. (1989). 4. pp. 486-489. Tüske 
Margit. (Rév. in Hungárián.)

D. Mátai Mária: Igekötőrendszerünk 
történetéből. = MNy. 85. (1989). 2. pp. 
151-171.

Dankó Imre: Kuffantó. [Szómagyarázat.] 
= Nyr. 113. (1989). 4. pp. 506-507.

Dávidházi Péter: Egy tudomány 
önarcképe. (A textológia kis tükre Stoll 
Béla könyvében. Szöveg- kritikai 
problémák a magyar irodalomban).
= ItK. 93.1989.1-2. pp. 183-188.

Deme László: Mit újságolok? = ÉA. 11. 
1989.3. pp. 13-14.

Deme László^ Monumentum aere 
perennius. (Az Új magyar tájszótárról; 2. 
kötete (E-J) ürügyén.) = Nyr. 113. (1989). 
3. pp. 271-277.

Deme László: Névterjedelem és 
névtartozékok. = Névtudomány és 
művelődéstörténet. 1989. pp. 282-286.

Deme László - Grétsy László - Wacha 
Imre (szerk.): Nyelvi illemtan. Budapest. 
Ifjúsági Lap- és Könyvkiadó. 1987.
= PedSz. 39. 1989. 1. pp. 80-83. Kronstein 
Gábor. (Rév. in Hungárián.)

Dezső, László: Tipologíiíeskaja
harakteristika russkoj grammatiki v 
sopostavlenii s vengerskoj. Budapest. 
Tankönyvkiadó. 1984. = MNy. 85. (1989). 
1. pp. 115-118. Cs. Jónás Erzsébet - 
Mihalovics Árpád. (Rév. in Hungárián.)
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Di Francesco, Amedeo: Metastasio és a 
magyar költői nyelv a 18. század második 
felében. = A magyar nyelv és kultúra a 
Duna völgyében. 1.1989. pp. 160-165.

Dienes Erzsébet. A vösz és a visz igék az 
Érdy Kódexben. = MNy. 85. (1989). 1. pp. 
28-40.

Dienes Erzsébet: Az Érdy Kódex 
tulajdonneveinek tanulságaiból.
= Névtudomány és művelődéstörténet. 
1989. pp. 346-349.

Dobóné Berencsi Margit: Impresszionista 
nyomok (stílusjegyek) a Tücsökzenében. 
= Stílustörekvések... 1989. pp. 300-314.

Dobszay János: Rimbaud: A
meghökkentek c. versének elemzése.
= Mtan. 32.1989. 4-6. pp. 205-208.

Dóra Zoltán: Kisvác történeti családnevei. 
= Névtudomány és művelődéstörténet. 
1989. pp. 220-223.

Dömötör Ákos: A fehér holló [Szállóige­
magyarázat.] = Nyr. 113. (1989). 3. p. 352.

Dömötör Ákos: Tudja, hol szorít a cipő. 
[Szólásmagyarázat.] = MNy. 85. (1989). 3. 
p. 345.

Dömyei László: A magyar nyelvű biblia- 
és zsoltárfordítások. = NyéK. 76. 1989. 
pp. 62-65.

Drescher J. Attila: Kis magyar 
kontrasztivika. = HungOkt. 3. 1989. 5-6. 
pp. 56-59.

E. Abaffy Erzsébet: Szókészleti és 
grammatikai szinonimák 15-16. századi 
párhuzamos szövegeinkben. = MNy. 85. 
(1989). 2. pp. 203-208.

É. Kiss Katalin: A magyar 
mondatszerkezet generatív leírása. 
Budapest. Akadémiai Kiadó. 1983. 
(Nyelvtudományi értekezések 116.) 
= ANyT. 17. 1989. pp. 384-389. Szabolcsi 
Anna. (Rév. in Hungárián.)

É. Kiss Katalin: Egy főnévi igenevö 
szerkezetről. = ÁNyT. 17. 1989. pp. 15j 
169.

Éder Zoltán: A magyar mint idegen nye: 
tanári szak. Budapest. ELTE. 1989. 20 ] 
^Dolgozatok a magyar mint idegen nye 
es a hungarológia köréből 17.)

Éder Zoltán: Az erdélyi magya 
nyelvművelésről. = Nyr. 113. (1989). 2. p] 
132-140.

Éder Zoltán: Honismereti törekvések 
18. század végén az első magyar nyelv 
útikönyvben. = A magyar nyelv és kultúr 
a Duna völgyében. 1.1989. pp. 170-177.

Éder Zoltán: Sylvester Grammatikájánál 
utóéletéről. = Nyr. 113. (1989). 4. pp. 38Í 
396.

Egyed Orsolya: A hungarológiai oktatái 
kezdetei a lisszaboni egyetemen. (Ed 
motivációs felmérés és tanulságai). | 
= HungOkt. 3.1989.5-6. pp. 32-38.

Enyedi Sándor: Az Erdélyi Magyal 
Nyelvmívelő Társaság leveles ládájából 
(1795-ös levelek). = ItK. 93.1989.1-2. pl 
147-152. I

Enyedi Sándor: Az Erdélyi Magyal 
Nyelvmívelő Társaság történetéhez II. I 
= MKSz. 105.1989.1. pp. 86-94.

Enyedi Sándor: Schedius Lajos és 4 
Erdélyi Magyar Nyelvmívelő Társaság. = 
MKSz. 105.1989.2. pp. 146-165.

Eördögh Tünde: Kosztolányi Dezső Üllői 
úti fák című költeményének elemzése.
= Mtan. 32.1989.1-3. pp. 82-91.

Eöry Vilma: A cím mint tulajdonnév.
= Névtudomány és művelődéstörténi 
1989. pp. 373-376.

Eöry Vilma: A Szindbád-novellák stflu: 
= Stílustörekvések... 1989. pp. 261-272.

Erdélyi István: Szóalkotás (helyes e 
helytelen módozatairól). = Közneveié 
45.1989.8. p. 12.
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rdős József: A vizuális szemléltetés a 
tagyar idegen nyelvként való oktatásában 
; A színes magyar nyelvkönyv 
temléltetési rendszerének néhány 
érdése. = HungOkt. 3. 1989. 5-6. pp. 78-
L

rsek Iván: A szakszerűség nyelvi 
slepcéi. = NyPI. 11.1989. pp. 98-103.

. Kovács Ferenc: Erózió (használatáról 
íilönböző területeken). = Köznevelés. 
5.1989.2. p. 13.

. Kovács Ferenc: Kötőszó-használattal 
apcsolatos hibák a Népsportban. = Nyr. 
13. (1989). 4. pp. 449-451.

. Kovács Ferenc: Megjegyzések a 
jmnáziumi helyesírás-tanításról. = Mtan. 
f. 1989.4-6. pp. 208-218.

, Kovács Ferenc: Püspökhatvan katolikus 
ívadó szokásairól. = Nyr. 113. (1989). 1. 
x 35-46.

ábián Györgyné: A "Beszélni nehéz!" - a 
^elvtanórákon. = ÉA 11.1989.1. pp. 10- 
L

lábián Pál: Különíijam? Egybeírjam? 
íöznevelés. 45.1989.20. pp. 12-13.

ábián Pál - nyelvész (Önvallomás). 
piSz. 43.1989.2. pp. 204-212.

ábián Pál: Nyelvünk alakulása a 
tégyezéstől a századfordulóig.
Stílustörekvések... 1989. pp. 93-104.

ábián Pál - Szathmári István (szerk.): 
anulmányok a századforduló 
ílustörekvéseiről. Budapest,
ankönyvkiadó. 1989. 360 p. (A kötet 
mulmanyait Id. külön is.)

abó Kinga: A gyakorító és mozzanatos 
;ék morfológiája és szemantikája.
ÁNyT. 17.1989. pp. 31-38.

Fáik Bánó, Klára: Characteristics of 
language shift in two American Hungárián 
bilingual communities. = AU-Bud-L. 20. 
1989. pp. 265-274.

Farkas Ferenc: Jászjákóhalma élő 
állatneveinek néhány antropomorf 
vonása. = Névtudomány és 
művelődéstörténet. 1989. pp. 377-379.

Farkas Mária: Földrajzi nevekkel alkotott 
helyhatározós szintagmák összevetése a 
magyar és az olasz nyelvben. = Nyr. 113. 
(1989). 1. pp. 93-109.

Farkas Vilmos: Kínai, a kínaival 
összefüggű japán eredetű nemzetközi és 
vándorszavainkról. = Nyr. 113. (1989). 4. 
pp. 482-490.

Fehér Erzsébet: Révész Béla szimbolikus 
naturalizmusa. = Stílustörekvések... 1989. 
pp. 134-170.

Fehértói Katalin: Az Árpád-kori 
névvonatkoztatás vitás kérdései.
= Névtudomány és művelődéstörténet. 
1989. pp. 223-228.

Fejes Sándomé: A humán értékek 
védelmében (Petőfi Sándor: Minek 
nevezzelek? című versének strukturális 
elemzése). = Mtan. 32.1989. 4-6. pp. 191- 
195.

Fekete Péter: Elnöki megnyitó 
[Elhangzott Egerben 1989. április 17-en a 
magyar nyelv hetén a tanárképző 
főiskolán rendezett "Anyanyelv a 
kisebbségben" témájú tudományos ülés 
megnyitóján]. = Nyr. 113. (1989). 4. pp. 
508-510.

Fekete Péter: Tiszaszőlős nyelvjárásának 
néhány jellemző sajátossága. = Nyr. 113. 
(1989). 1. pp. 76-83.

Felde Györgyi: A kaptafa és a suszter. A 
szaknyelvi kifej ezéskeszlet vándorlása. 
= Szaknyelvi divatok. 1989. pp. 225-239.

Felde Györgyi: Fordulatok a 
sajtónyelvben. = Szaknyelvi divatok. 1983. 
pp. 134-146.
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Felde Györgyi: Nyelvi ízek az ízek 
nyelvében. = Szaknyelvi divatok. 1989. pp. 
264-281.

Felde Györgyi: Újságnyelvi
mondatszerkesztés. = Szaknyelvi divatok. 
1989. pp. 162-170.

Fenyvesi László: Kecskemét adózó 
férfinépességének személynevei (1546- 
1562). = MNy. 85. (1989). 1. pp. 69-82.

Ferenczy Gyula: Napirenden az orvosi 
helyesírás rendezése. = Nyr. 113. (1989). 
1. pp. 11-16.

Fischer János: Köszöntő [a pécsi 
Névtudományi tanácskozáson, 1988. 
május 20-án.] = BarMűv. 1989.3. pp. 4-7.

Fischer Sándor: A magyar beszéd stílusa. 
Budapest. ELTE. 1989.57 p.

Fogarasi Miklós: Búcsú az amefy-tőY? 
= Köznevelés. 45.1989.4. p. 12.

Forgács Tamás: Szövegkezelés és 
szerkesztés a Debreceni Kódex 
legendáriumában. = MNy. 85. (1989). 3. 
pp. 298-309.

Forgács Tamás: Újabb adalékok kalap 
szavunk eredetéhez. [Szómagyarázat.] 
= MNy. 85. (1989). 2. pp. 217-221.

Forschungen über Siebenbürgen und 
seine Nachbam. Festschrift fúr Attila T. 
Szabó und Zsigmond Jakó. Kiadja Benda 
Kálmán, Thomas von Bogyay, Horst 
Glassl és K. Lengyel Zsolt. München. 
Trofenik 1987. = Nyr. 113. (1989). 2. pp. 
238-245. Posgay Ildikó: Erdély évszázadai 
külföldi kiadvány fókuszában. (Rév. in 
Hungárián.) = MNy. 85. (1989) 2. pp. 240- 
245. Posgay Ildikó: Erdély és szomszédai. 
(Rév. in Hungárián.)

Futaky, István: Die Universitat Göttingen 
und ihre Studenten aus dem 
Karpatenraum im 18. und 19. 
Jahrhundert. = A magyar nyelv és kultúra 
a Duna völgyében. 1.1989. pp. 69-76.

Fülei-Szántó Endre: A hungarológia helyi 
és szerepe a tudományok és i 
művelődéspolitika rendszerében.
= HungOkt. 1.1987.2. pp. 3-18.

Fülei-Szántó Endre: Gondolatok a magys 
igekötők státusáról. = MNy. 85. (1989). í 
pp. 309-319.

Fülei-Szántó Endre: Hungarológia él 
európaiság. = HungOkt. 3. 1989. 5-6. pp 
3-10.

Fülei-Szántó Endre: Komparatív mű­
veltségblokkok. = HungOkt. 1. 1987. 1. 
pp. 23-28.

Fülöp Lajos: Az érzetkultusz Áprily Lajos 
korai költészetében. = Stílustörekvések... 
1989. pp. 289-299.

Fülöp Lajos: Tóth Árpád
pályakezdésének impresszionista
vonásairól. = Stílustörekvések... 1989. pp. 
252-260.

Fülöp László: A Fonai vezetéknévé 
Fonóban. = Névtudomány és a 
művelődéstörténet. 1989. pp. 228-231.

Füredi, Mihály: A linguistic data base ofö 
the Hungárián lexicography. = A magyar 1 
nyelv és kultúra a Duna völgyében. 1| 
1989. pp. 468-473.

Füredi Mihály - Kelemen József (szerk.)- 
A mai magyar nyelv szépprózai i 
gyakorisági szótára 1965-1977. Budapest. 
Akadémiai Kiadó. 1989. XXIV, 439 p.

Galgóczi László: Adalékok szitokszóva 
vált betegségneveink kutatásához.
= AAPSz. 1989. pp. 69-76. (Summary in 
Germán.)

Galgóczi László: Szent Antal tüze.
= Névtudomány és művelődéstörténet. 
1989. pp. 351-355.

Gáspári László: Meditáció a létről 
(Retorikai jegyzetek Kosztolányi Dezső 
''Halotti beszéd" c. verséhez). = MNy. 85-
(1989). 2. pp. 208-212. 
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áspári László: Megjegyzések az irodalmi 
ipresszionizmus mivoltához.
Stílustörekvések... 1989. pp. 30-35.

asparics Gyula: Tök község mai kereszt- 
Íbecenevei. Budapest. ELTE. 1989. 78

Magyar névtani dolgozatok 85.)

/er, Ingeborg: Ungarischer Wortschatz 
dér Wiener Umgangssprache und 

:ren Wiener Mundart. = A magyar 
Ív és kultúra a Duna völgyében. 1. 
19. pp. 394-398.

ty Béla: A magyar mint idegen nyelv 
atásának helyzete a 80-as évtizedben.

-lungOkt. 3.1989. 5-6. pp. 60-67.
ínter Károly: Hungarológiai kollokvium 
füsszelben. = NyéK. 74. 1989. pp. 102- 
3.

ínter Károly: Nyelv- és magyarságtudat a 
ítszórtságban. = A magyar nyelv és 
iltúra a Duna völgyében. 1. 1989. pp. 
6-490.

ínter Károly: Szórványságunk nyelve és 
|data Ausztriától Ausztráliáig. = Nyr. 
3. (1989). 2. pp. 180-195.

ínter Károly - Tamói László: Ungarisch 
r Auslánder. 6. kiadás. Budapest, 
mkönyvkiadó. 1989.559 p.

Dnda, Irén: Neue Termini dér Reform 
:s ungarischen Wirtschaftsmechanismus. 
Lingua (Deutsch.) 3.1989. pp. 122-132.

Bllesz Viktor - Subosits István: Hatvan 
es a magyar beszédhangok első 
ntgenográfiai leírása. MNy. 85. (1989). 
jpp. 374-375.

örcsös Mihály: A Kazinczy nyelvművelő 
pok múltjából. = Nyr. 113. (1989). 2.

b. 156-161.

lörcsös Mihály: Kazinczy Nyelvművelő 
apók Kassán. = Honism. 17.1989. 6. pp. 
[-78.

Gráf Rezső: "A derék ifjakban lángolt a 
hazai nyelv szerelme../ [A helyes, szép 
magyar kiejtésről]. = Éa. 11. 1989. 1. p. 
13.

Gráf Rezső: A magyar nyelv a vajdasági 
iskolákban. = Nyr. 113. (1989). 1. pp. 212- 
215.

Gráf Rezső: Felhívás! [Az
Anyanyelvelvápolók Szövetségének 
felhívása az anyanyelv ápolására].
= Mtan. 32. 1989. 1-3. jjp. 138-139. [A
Felhíváshoz mellékelve az
Anyanyelvápolók Szövetségének az 
alapszabálya, pp. 140-142].

Gregor Ferenc: Magyar-szlovák nyelvi 
kapcsolatok. = Nyelvünk a Duna-tájon. 
1989. pp. 141-195.

Gregor Ferenc: Sándor és társai (Magyar 
eredetű személynevek a szlovákban).
= MNy. 85. (1989). 2. pp. 180-196.

Gregor, Ferenc: Die alté ungarische und 
slowakische Bergbauterminologie mit 
ihren deutschen Bezüngen. Budapest. 
Akadémiai Kiadó. 1985. = ALH. 37.1987. 
1-4. pp. 235-241. Rőt, S. (Rév. in Russian.)

Gremsperger László: A kölcsönviszony 
kifejeződése a magyar nyelvben.
= HungOkt. 1.1987. pp. 57.

Grétsy László: Baj van Sziszüphosszal! [A 
sziszifiiszi jelző használata.] = EA 11. 
1989. 4. pp. 5-6.

Grétsy László: Érdemes-e szópályázatot 
hirdetni? = ÉA. 11.1989.1. pp. 2-3.

Grétsy László; Szövetség anyanyelvűnk 
védelmére. = ÉA. 11.1989.3. pp. 11-12.

Gunda Béla: A moldvai magyarok 
kutatásának újabb eredményei. = Alf. 40. 
1989. 6. pp. 58-69.

Guttmann Miklós: A magyar nyelv 
állapota, oktatása és művelése 
Szlovéniában. = Nyr. 113. (1989). 2. pp. 
175-180.
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Guttmann Miklós: Az anyanyelvi nevelés 
és a nyelvi környezet. = Mtan. 32.1989. 4- 
6. pp. 218-224.

Guttmann Miklós: Változás, elmúlás a 
vasi földrajzi nevekben. = Névtudomány 
és művelődéstörténet. 1989. pp. 93-96.

Guttmann Miklós - Köbölkúti Katalin: 
Hangutánzó igék vasi és muravidéki 
atlasza. MNYTK. 182. sz. Budapest. 1987. 
= Nyr. 113. (1989). 1. pp. 123-124. H. 
Tóth Tibor. (Rév. in Hungárián.)

Gyarmath Olga: Irodalmi névadás Sütő 
András drámáiban. = Névtudomány és 
művelődéstörténet. 1989. pp. 297-300.

Györffy György: Korcs erdő
[Szómagyarázat.] = MNy. 85. (1989). 3. 
pp. 345-346.

Györke, Zoltán: Osobennosti semantiki i 
struktury pamyh slov vengerskogo i 
russkogo jazykov (K voprosu o 
prinadleínosti pamyh slov k
frazeologizmam.) = AÁPSz. 1989. pp. 63- 
68. (Summary in Hungárián.)

Győry, György: Puns and other plays on 
words: A fashio nable trend in Hungárián 
youth publications. = Lingua (English). 3. 
1989. pp. 45-59.

Hadrovics László: A magyar nyelv kelet- 
közép-európai szellemi rokonsága.
= Nyelvünk a Duna-tájon. 1989. pp. 7-46.

Hajdú Mihály: A 34. országos néprajzi és 
nyelvjárási gyűjtőpályázat népnyelvi 
dolgozatairól. = MNy. 85. (1989). 2. pp. 
226-230.

Hajdú Mihály: A 35. országos néprajzi és 
nyelvjárási gyűjtőpályázat népnyelvi 
dolgozatairól. = MNy. 85. (1989). 3. pp. 
352-356.

Hajdú Mihály: A legújabb magyar 
tájszótárakról. = ÉA. 11. 1989. 1. pp. 15- 
16.

Hajdú Mihály: A személynevek és egyéb I 
tulajdonnevek gyűjtése, kutatása, 1980-1 
1986. = Névtudomány és I
művelődéstörténet. 1989. pp. 47-61.

Hajdú Mihály: A 18-19. századi magyar I 
népnyelv német jövevény- szavai. = AI 
magyar nyelv és kultúra a Duna | 
völgyében. 1.1989. pp. 399-403. I

Hajdú Mihály: Az 1773. évi Helységnévtár 
néwégmutató szótára. (Magyar névtani 
dolgozatok 74.) Bp. ÉLTE... 1987. = 
Békési É. 24. 1989. 1. p. 114. Hévízi 
Sándor (Rév. in Hungárián.)

Hajdú Mihály: Az 1873. évi Helységnévtár 
néwégmutató szótára. Budapest. ELTE. 
1989. 346 p. (Magyar névtani dolgozatok

Halász Béla - Lőrincze Lajos - Keresztury 
Dezső: Állásfoglalás az orvosi helyesírás 
ügyében. = Nyr. 113. (1989). 1. pp. 16-18.

Hangay Zoltán: A névhasználat Rákóczi 
Zsigmond (1544-1608) levelezésének 
aláírásában. = Névtudomány és 
művelődés- történet. 1989. pp. 231-233.

Hangay Zoltán: Jelentéstan.
Jelentesfejlődés a gyermeknyelvben. 
Budapest. BTF. 1988 (1989). 41 p- 
(Továbbképzési füzetek: pedagógusok 
intenzív to- vábbképzése 7.)

Hangay Zoltán: Szókészlettan, az egyén 
szókincsének fejlődése. Budapest. BTF. 
1988 (1989). 43 p. (Továbbképzési 
füzetek: pedagógusok intenzív
továbbképzése 8.)

Hanzeli Victor: Gyarmathi Sámuel 
Nyelvmesterének metanyelvezetéhez. = A 
magyar nyelv és kultúra a Duna 
völgyében. 1.1989. pp. 404-409.

Harlig, Jeffrey: Verb fönn, definiteness 
and the given-new distinction in 
Hungárián. = HS. 5.1989.2. pp. 243-252. 
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avas Ágnes: Az országismeret oktatása a 
emzetközi Előkészítő Intézetben. 
HungOkt. 1.1987. 2. pp. 54-56.

íegedűs Attila: Helynevek a 
elyesírástörténet és nyelvjárástörténet 
'olgálatában. = Névtudo- mány és 
lűvelődéstörténet. 1989. pp. 96-99.

[egedűs Attila: Nyelvtörténeti adatok: 
ulyok Balázs kötelezvénye Pethő 
[ihálynak. Tátika, 1544. április 9. = MNy. 
5. (1989). 4. pp. 509-511.

leli, György: Indefinite and generál 
ibject in English and Hungárián. = AU- 
lud-L. 20.1989. pp. 71-91.

leltai, Pál: Adjective-noun collocations in 
inglish and Hungárián. =AU-Bud-L. 20. 
989. pp. 93-158.

[eltainé Nagy Erzsébet: A
felvtudomány kérdéseinek
rafogalmazása. Mai beszélt nyelvi 
itatások. = ÉA. 11.1989.1. p. 14.

eltainé Nagy Erzsébet: A sajtóban 
íkröződő nyelvi változásokról. = EA. 11. 
989.2. pp. 13-14.

[eltainé Nagy Erzsébet: Társadalmi igény 
» tudományos válasz [Kiss Lajos: 
öldrajzi nevek etimológiai szótárának 
lentősége]. = ÉA. 11.1989. 3. pp. 15-16.

[elyesírási kéziszótár. Szerk. Deme 
ászló és Fábián Pál. Budapest. 
Ikadémiai Kiadó. 1988. = Nyr. 113. 
[989). 2. pp. 251-254. Pásztor Emil. (Rév. 
1 Hungárián.) 

iercegi Károly: A Kazinczy-alapítványról. 
ÉA. 11.1989.4. pp. 11-12.

iéwízi Sándor: Az ELTE magyar 
Íelvészeti kiadványsorozatai (s azok 

ikés megyei kapcsolatú újabb számai). 
BékésiE. 24.1989.1. pp. 113-115.

éwízi Sándor: Vizekkel kapcsolatos 
dynevek a Körösök vidékén. = 
évtudomány és művelődéstörténet. 1989. 
b. 99-103.

Hima Gabriella: Példázat a
kiszolgáltatottságról (Kosztolányi Dezső 
Édes Annájáról és az orosz irodalmi 
párhuzamairól). = SRuss. 13. 1989. pp. 
260-291. (Summary in Russian.)

Hlavacska Edit: Salgótarján utcanevei. 
Névtár és rendszertani vizsgálat. 
Salgótarján. Nógrád Megyei Múzeumok 
Igazgatósága. 1989. 80 p. (Múzeumi 
értekező 6.)

Hoffmann István: Számítágépes
helynévvizsgálatok a KLTE Magyar 
Nyelvtudományi Tanszékén.
= Névtudomány és művelődéstörténet. 
1989. pp. 103-107.

Holczer József: Beteg mondatok.
= Köznevelés. 45.1989.28. p. 12.

Horgosi Ödön: A szláv porond 
előfordulása földrajzi neveinkben.
= Névtudomány és művelődéstörténet. 
1989. pp. 108-111.

Horpácsi Illés: Kultusz és divat szerepe a 
névadásban, különös tekintettel az Ánna 
és a Mária névre. = Névtudomány és 
művelődéstörténet. 1989. pp. 234-237.

Horváth Katalin: A nominális mondat két 
fajtájáról. = Nominális mondatok. 1989. 
pp. 121-129.

Horváth Katalin: Még egyszer név 
szavunk eredetéről. = Névtudomány és 
művelődés-történet. 1989. pp. 355-359.

Horváth Lajos: A Zsidó nemzetség 
nyomában: Égy településnév-változtatás 
története. = Névtudomány és 
művelődéstörténet. 1989. pp. 111-114.

Horváth Mária: Justh Zsigmond naplója. 
Stílustörténeti vizsgálódás.
= Stílustörekvések... 1989. pp. 123-133.

Horváth Mária: Pais Dezső tanulmánya 
Janus Pannonius nevéről. = Névtudomány 
és művelődéstörténet. 1989. pp. 237-241.
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Horváth Mária: "Stílusok karneválja". 
= Stílustörekvé- sek... 1989. pp. 15-29.

Horváth Mátyás: Az irányított és szabad 
beszélgetés a magyar mint idegen nyelv 
óráin. = Nyék. 74.1989. pp. 28-34.

Horváth Mátyás: Összefogás a magyar 
nyelv ügyében. = Nyr. 113. (1989). 3. pp. 
368-371.

Horváthné Bemáth Rózsa: Történeti 
emlékek Barbacs helynévanyagában. 
= Névtudomány és művelődéstörténet. 
1989. pp. 114-116.

Horváthné Szélpál Mária: Török Gábor 
munkássága 1954-1988-ig. = AAPSz. 
1989. pp. 9-16.

Hungarológiai Napok. Szombathely, 1986. 
jan. 27-28. Berzsenyi Dániel Tanárképző 
Főiskola. Szombathely. 1986. = Hungókt. 
1. 1987. 2. pp. 91-93. B. Nádor Orsolya. 
(Rév. in Hungárián.)

Hunyadi, L.: On the interpretation of the 
Hungárián quantifiers mind ’every’ and 
akár ’any’. = ALH. 37. 1987. 1-4. pp. 125- 
136.

A hűség nyelve. Csehszlovákiai magyar 
írók az anyanyelvről. Összeállította 
Zalabai Zsigmond. Pozsony. Madách 
Könyv- és Lapkiadó. 1987. = MNy. 85. 
(1989). 2. pp. 245-251. Szabó T. Adám. 
(Rév. in Hungárián.) = Nyr. 113. (1989). 
2. pp. 248-252. Gráf Rezső. (Rév. in 
Hungárián.)

I. Gallasy Magdolna: Növénynévi alapú 
régi településneveink. = Névtudomány és 
művelődéstörténet. 1989. pp. 83-93.

Iglói Endre - Jagusztin László: Poétikai és 
irodalomtörténeti fogalmak (oroszul - 
magyarul). Budapest. Tankönyvkiadó. 
1989.231 p.

Illés Sándor: Babits Mihály: Mint különös 
hírmondó- "Vállalt szerep az emberi 
komédiában". = Mtan. 32. 1989. 1-3. pp. 
92-100.

Imre Samu: Gálffy Mózes (1915-1988). 
= MNy. 85. (1989). 2. pp. 254-256.

Imre Samu: Nyelvjárási adalékok a 
szóvegyüléshez. = MNy. 85. (1989). 3. pp. 
349-352.

Ittzésné Kövendi Kata: Amerikai 
magyarok és magyarul tanuló amerikaiak 
nyelvhasználata magyar nyelvi tesztek 
tükrében. = NyéK. 76.1989. pp. 71-77.

Ittzésné Kövendi Kata: A magyar nyelvi 
tudás mérése Amerikában integratív 
nyelvi tesztekkel.
= Nyr. 113. (1989). 2. pp. 228-237.

J. Soltész Katalin: Arany János verselése. | 
Budapest. Akadémiai Kiadó. 1987. ‘ 
(OPUS Irodalmi tanulmányok 9). = ItK. I 
93. 1989. 4. pp. 478-481. Kecskés András, i 
(Rév. in Hungárián.)

J. Soltész Katalin: Krúdy Gyula névadása, j 
= Nyr. 113. (1989). 4. pp. 452-464.

J. Soltész Katalin: Névkutatás és
ésnévkultúra. Névtudomány

művelődéstörténet. 1989. pp. 13-18.

J. Soltész Katalin: Szokatlan alaki 
szerkezetű helyneveinkről. = BarMűv. 
1989. 3. pp. 46-50.

Jakab István: A magyar nyelv szlovákiai 
változatai. = Nyr. 113. (1989). 2. pp. 140- 
149.

Jakab István: Nyelvi vétségek és kétségek. I 
Bratislava. Madách. 1987. = Nyr. 113. I 
(1989). 1. pp. 118-121. Kovalovszky I 
Miklós (Rév. in Hungárián.)

Jakab László - Kálnási Árpád: A 
nyírbátori járás földrajzi nevei. A Báthori j 
István Múzeum kiadványai 27. Nyírbátor. I 
1988. = Honism. 17. 1989. p. 5. | 
S/íellékletben.) Mizsér Lajos. (Rév. in | 

ungarian.)

Jankowski Henryk: A 
képző származékai

-t, -tt deverbális 
és szófaji

hovatartozásuk. = MNy. 85. (1989). 1. pp. 
86-91.
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Jankus Gyula: Az érsekújvári járás keleti 
részének helynevei. Budapest. ÉLTE 1988 
[] (1989). 158 p. (Magyar névtani 
dolgozatok 79.)

Jankus Gyula: Kéménd (Kamenin) család- 
és ragadványnevei. Budapest. ELTE. 
1988. (1989). 40 p. (Magyar személynév! 
adattárak 86.)

Járai Csongor: A fal fehér nominális
elemzése. = 

:. 1989. pp. 87-97.
Nominális

Jastrzebska, Jolanta: "Román de 
Production" de Péter Esterházy. = HS. 5. 
1989.2. pp. 197-241.

Jobbágy Károlyné - Cserhalmi Zsuzsa: 
Egy vers - három értelmezés (Szilágyi 
Domokos: Héjjasfalva felé). = Mtan. 32. 
1989. 4-6. pp. 145-156.

Juhász Dezső: A magyar tájnévadás. 
Budapest. Akadémiai Kiadó. 1988. 
(Nyelvtudományi értekezések 126. sz.) 
= MNy. 85. (1989). 3. pp. 364-368.
Hoffmann István. (Rév. in Hungárián.)

Juhász Irén: A szarvasi rovásírásos tűtartó 
és megfejtési kísérletei. = BékésiÉ. 24. 
1989.1. pp. 27-37.

K. Fábián Ilona: Megjegyzések a Váradi 
Regestrum neveinek ortográfiájához. 
= Névtudomány és művelődéstörténet. 
1989. pp. 349-351.

Kakuk Mátyás: Születő és kihaló 
családnevek Kunszentmárton 18-19. 
századi anyakönyveiből. = Névtudomány 
és művelődéstörténet. 1989. pp. 242-245.

Kálmán Béla: A Baranya megye földrajzi 
nevei c. kiadvány névtudományi értékei. 
= BarMűv. 1989. 3. pp. 11-14.

Kálmán Béla: A nevek világa. 4. átdolg. 
kiadás. Debrecen. Csokonai Kiadó. 1989. 
246 p.

Kálmán Béla: Nyelvjárásaink. 5. kiadás. 
Budapest. Tankönyvkiadó. 1989.149 p.

Kálmán Béla: Párhuzamos helységnevek. 
= Névtudomány és művelődéstörténet. 
1989. pp. 120-123.

Kálmán, Béla: „ Le hongrois, langue 
européenne. = ÉFOu. 21. 1988. pp. 141- 
153.

Kálmán C. György - Kálmán László - 
Nádasdy Adám - Prószéky Gábor: A 
magyar segédigék rendszere. = ANyT. 17. 
1989. pp. 49-103.

Kálnási Árpád: "A fehérgyarmati járás 
földrajzi nevei" c. kötet 
művelődéstörténeti vonatkozásai.
= Névtudomány és művelődéstörténet. 
1989. pp. 123-126.

Kálnási Árpád: A mátészalkai járás 
földrajzi nevei. Debrecen. KLTE. 1989. 
605. p. (Szabolcs-Szatmári megye földrajzi 
nevei 4.)

Kálnoki Kis Tamás: Kelemen Lajos 
településtörténeti és régészeti 
kalandozásai. = Ttáj. 43. 1989. 2. pp. 91- 
95.

Kardosné Balogh Judit: A mellérendelő 
szószerkezetek és határeseteik.
= Fejezetek... 1989. pp. 57-90.

Kárpáti Pál - Tamói László (szerk.): 
Berliner Beitrage zűr Hungarologie 1. 
Berlin - Budapest. = HungOkt. 1. 1987. 2. 
Öj. 89-91. Fazekas Tiborc. (Rév. in 

ungarian.)

Kávássy Sándor: Negyedrész
[Szómagyarázat]. = MNy. 85. (1989). 2. 
pp. 221-222.

Kávássy Sándor: Ritka nevek a szatmári 
nemesség 1809. évi inszurrekciós 
összeírásában. = MNy. 85. (1989). 1. pp. 
97-98.

139



Kecskés András: Magyar zene - magyar 
vers (Kísérletek a nemzeti versritmus 
zenei értelmezésére a 19. században). 
= ItK. 93.1989.5-6. pp. 627-649.

Kecskés András: Torkos László és követői 
a magyar verselméleti gondolkodás 
történetében. = It. 20. 1989. 2. pp. 266- 
295.

Kelemen, Jolán: De la langue au style. 
Éléments de linguistique contrastive 
frangais-hongrois. Bu- dapest. Akadémiai 
Kiadó. 1988. = ínyt. 1989. 4. pp. 125-126. 
Bán Ervin: Nyelv és stílus. (Rév. in 
Hungárián.)

Kemény Gábor: A televízió
sportműsorainak nyelvéről.
= Nyr. 113. (1989). 1. pp. 19-27.

Kemény Gábor: Beszámoló az Anyanyelvi 
Bizottság 1989. évi tevékenységéről. 
= Nyr. 113. (1989) 4. pp. 510-512.

Kemény Gábor: Gondolatok és óhajok a 
20. századi magyar nyelvészetben a 
nyelvművelés és a stilisztika viszonyáról. = 
Nyr. 113. (1989). 4. pp. 435-441.

Kemény Gábor: így írunk mi? 
Tudományos és kritikai nyelvünk 
fonákságairól. = Szaknyelvi divatok. 1989. 
pp. 190-200.

Kemény Gábor: Ne csináljunk sportot 
belőle! Sport(sajtó)nyelvi vadhajtások. 
= Szaknyelvi divatok. 1989. pp. 147-161.

Kenesei István: Logikus-e a magyar 
szórend? = ÁNyT. 17.1989. pp. 105-152.

Kepecs, Ágnes: The acquisition of the 
modal meanings of shall and will and their 
Hungárián equivalents. = AU-Bud-L. 20. 
1989. pp. 33-69.

Kerekes Barnabás: A "Beszélni nehéz!" 
országos mozgalom. = ÉA. 11. 1989. 2. 
pp. 8-9.

Kéri Henrik: írásbeliség az idegennyelv-' 
oktatásban (a németnyelv-oktatás 
példáján). = ínyt. 4.1989. pp. 103-109.

Keszler Borbála: Az összetett mondatok 
modalitása. = Fejezetek... 1989. pp. 283- 
305.

Kesztyűs, Tibor: Bedeutung dér 
"Göttingischen Gelehrten Anzeigen" für 
die Kultur- und Geistesgeschichte dér 
Donauvölker, 1739-1812. = A magyar 
nyelv és kultúra a Duna völgyében. 1. 
1989. pp. 83-88.

Kicsi Sándor András: Nádiveréb, kásavirág, 
burján [Szómagyarázat.] = Nyr. 113. 
(1989). 3. pp. 349-351.

Kiefer Ferenc: Mit jelent a tulajdonnév? 
= Névtudomány és művelődéstörténet. 
1989. pp. 286-290.

Kiefer, F.: The cases of Hungárián nouns. 
= ALH. 37.1987.1-4. pp. 93-101.

Király Lajos: A névpusztulás okai, a 
megőrzés lehetőségei a hivatalos 
helységnévhasználatban. = Névtudomány 
és művelődéstörténet. 1989. pp. 126-129.

Király Péter: Művelődési központok a 
Duna-medencében. = Nyelvünk a Duna- 
tájon. 1989. pp. 197-229.

Kis Ádám: Számítástechnikáról magyarul? 
= NyPI. 11.1989. pp. 59-83.

Kispéter András: Az irodalmi és a nyelvi 
szecesszió néhány kérdése.
= Stílustörekvések... 1989. pp. 36-48.

Kiss Albertné: Őrjárat a szavak világában- 
Egy tanfolyamvezető naplójegyzete. 
= Köznevelés. 45.1989.11. pp. 14-15.

Kiss Gyula: Négyszáz éve született Geleji 
Katona István. = BorsSz. 34. 1989. 1. pp- 
84-86.
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iss Jenő: A nyelvről való gondolkodás 
jyik fejezete: vélekedések a nyelvjárások 
bőjéről. = Nyr. 113. (1989). 4. pp. 465- 
r
iss Jenő: Állandó szókapcsolatok a 
paközi Mihályiban. Budapest, 
kadémiai Kiadó. 1983. (Nyelvtudományi 
tekezések 127.) = AUSz-SEL. 33.1989- 
. pp. 116-122. H. Tóth Tibor. (Rév. in 
Ungarian.)

iss, Jenő: Österreichisch-ungarische 
ontakte im Spiegel dér Lehnwörter 
sstungarischer Dialekte. = A magyar 
relv es kultúra a Duna völgyében. 1. 
189. pp. 413-417.

iss Jenő - Szűts László (szerk.): A 
agyar nyelv rétegeződése. Budapest, 
radémiai Kiadó. 1988. = MTud. 34. 
89. 4. pp. 355-356. Büky László. (Rév. in 
Ungarian.)

ss Lajos: A "Földrajzi nevek etimológiai 
5tára" kétkötetes, új kiadásáról, 
egyedik, bővített és javított kiadás, 
udapest. Akadémiai Kiadó. 1988. 
NyéK. 75.1989. pp. 109-111.

ss Lajos: A göcseji Csömödér helységtől 
Gyimesi-szoros fölött emelkedő 

xülemér hegycsúcsig. = Nyr. 113. (1989). 
(pp. 348-349.

iss Lajos: Oroszlánnal kapcsolatos 
Idrajzi neveink. = Nyr. 113. (1989). 1.

iss Lajos: Ünnepi beszéd Melich János 
arvasi emléktáblájának leleplezésekor 
187. szeptember 16-án. = MNy. 85. 
1989). 1. pp. 121-123.

jss Lajos - Pajzs Júlia: A magyar irodalmi 
köznyelv nagyszótára (1533-1990). 
MNy. 85. (1989). 2. pp. 129-136.

Iss Z. Géza: Történelem a földrajzi 
vekben. = BarMűv. 1989. 3. pp. 39-45.
5 Szongmu: Részt vettem a II. 
“mzetközi Hungarológiai Konferencián. 
HungOkt. 1.1987.2. pp. 81-86.

Kocsány Piroska: Az aforizma és Osvát 
Ernő. = Stílustörekvések... 1989. pp. 245- 
251.

Kocsis Aranka: A csehszlovákiai 
magyarság jogairól, anyanyelvének 
használatáról és tudományos életerői. 
= BékésiÉ. 24.1989.3. pp. 363-370.

Kokla, Paul: Die Sprachneuerung in dér 
Entwicklung dér ungarischen und 
estnischen Schriftsprache. = A magyar 
nyelv és kultúra a Duna völgyében. 1. 
1989. pp. 418-422.

Kolláth Anna: Rum község földrajzi 
neveinek változása az elmúlt 15 évben. 
= Névtudomány és művelődéstörténet. 
1989. pp. 130-132.

Komlósy András: Fókuszban az igék. 
= ÁNyT. 17.1989. pp. 171-182.

Kontra Miklós: Túl sok-e az angol szó az 
amerikai magyarban? = Nyr. 113. (1989). 
2. pp. 204-211.

Komái András: A főnévi csoport 
egyeztetése. = ÁNyT. 17. 1989. pp. 183- 
211.

Korompay Klára: A középkori vallon­
magyar kapcsolatok kérdéséhez.
= Névtudomány és művelődéstörténet. 
1989. pp. 245-249.

Korponay Béla: Az ablativus, a tagadás, a 
neutralizáció és más hasonló kérdések. 
= MNy. 85. (1989). 2. pp. 196-203.

Kovács Antal: A halászat szakszókincse a 
Felső-Szigetközben. Budapest. ELTE. 
1987. (Magyar csoportnyelvi dolgozatok 
33. Szerk. Hajdú Mihály. = Sopr.Sz. 43. 
1989. 1. pp. 92-93. Kiss Jenő (Rév. in 
Hungárián.)

Kovács Éva: A századforduló 
novellisztikájának sajátos mestere. Csáth 
Géza novelláinak stílusvizsgálata. "A 
varázsló kertje" című kötet alapján. 
= Stílustörekvések... 1989. pp. 171-179.
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Kovács Éva: Személyek és nevek korai 
Csáth-novellákban. = Névtudomány és 
művelődéstörténet. 1989. pp. 300-303.

Kovács, Ferenc: Die Herausbildung dér 
ungarischen linguistischen Terminologje. 
= A magyar nyelv és kultúra a Duna 
völgyében. 1.1989. pp. 423-429.

Kovács Ilona: A hungarológiai oktatást és 
kutatást támogató könyvtári program. A 
külföldi magyar gyűjtemények 
számbavétele és feltárása.
= HungOkt. 1.1987.1. pp. 13-16.

Kovács József: Mi az a "D-nap"? = ÉA. 
11.1989.2. p. 7.

Kovács József: Minden markáns? [A szó 
helyes használatáról]. = Köznevelés. 45. 
1989.11. p. 19.

Kovács József: Valamennyi [A szó 
használatáról.] = Köznevelés. 45. 1989. 
33. p. 11.

Kovács Zita: Hadarás. = Köznevelés. 45. 
1989. 5. p. 11.

Kovalovszky Miklós: Kiemelt a divat! [A 
divat szó elburjánzásáról]. = ÉA. 11.1989. 
3. p. 3.

Kovalovszky Miklós: Régi mértékneveink. 
= ÉA. 11.1989.1. p. 8.

Köbölkuti Katalin: Vas megye nyelvészeti 
irodalma. Szomathely. Berzsenyi Dániel 
Megyei Könyvtár. 1988.162 p.

Körmendi Géza: Komárom megye 
helységneveinek rendszere.
= Névtudomány és művelődéstörténet. 
1989. pp. 132-135.

Köves Margit: Magyartanítás a delhi 
egyetemen. = HungOkt. 1.1987.2. pp. 21- 
24.

Kövesi Józsefné: Emlékezés
beszédkultúránk áldozatos gondozójára 
[Péchy Blankára], = Mtan. 32. 1989. 1-3. 
pp. 132-133.

Krebsz János: A Jordánszky-kódex ugrogy 
szavának értelmezéséhez. = MNy. 85. 
(1989). 3. pp. 346-347.

Krisztina-legenda (a XVI. század eleje). A 
nyelvemlék hasonmása és betűhű átirata 
bevezetéssel és jegyzetekkel. Budapest. 
MNyT. 1988. [A Simor-kódexszel együtt]. 
= Nyr. 113. (1989). 1. pp. 121-123. 
Velcsov Mártonné. (Rév. in Hungárián.)

Kuriucz Mihály: Kisiratos helynevei. Bp. 
ELTE. 1987. (Magyar névtani dolgozatok 
71.) = BékésiÉ. 24. 1989. 1. p. 115. (Rév. 
in H.) Hévízi Sándor.

Ladányi Mária: A nominális mondat 
elemzéséhez - A lány vidám mondat 
alapján. = Nominális mondatok. 1989. pp. 
33-49.

Lakatos Erika: Tata utcanevei. Budapest. 
ELTE. 1989. 97. p. (Magyar névtani 
dolgozatok 83).

Lakó György: Szinnyei József. Budapest. 
Akadémiai Kiadó. 1986. (A múlt magyar 
tudásai.) = MTud. 34. 1989. 2. pp. 162- 
163. Apor Éva. (Rév. in Hungárián.)

Lengyel Klára: Határozói igeneveink 
szófajváltásáról. = Fejezetek... 1989. pp. 
181-217.

Lengyel Zsolt: Gyermeknyelvi kutatások. 
= EA. 11.1989. 4. pp. 13-14.

Lengyel Zsolt: Országismeret 
Beszédetikett- Szociolingvisztika.
= HungOkt. 1.1987.1. pp. 71-74. <

Lindner Márta: Az út meredek nominális 
mondat elemzése. = Nominális 
mondatok. 1989. pp. 77-86.

Lizanec Petro: A kárpátontúli magyar 
nyelvjárások kutatása. = MNy. 85. (1989). 
1. pp. 47-58.

Lovász György: A természettudományok a 
földrajzi nevekben. = BarMűv. 1989. 3. 
pp. 56-57.
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irincze Lajos: Balázs János (1914-1989). 
INyr. 113. (1989). 3. pp. 366-368.

irincze Lajos: Bilingérezés.
ógyűjtemény Szentgál 18-19. századi 
elvéből. A mellékleteket vál. Balogh 
rencné. Veszprém. Eötvös Károly 
egyei Könyvtár. 1989. 76 p.

irincze Lajos: Bundatörténet (A 
índázás és társai.) = ÉA. 11. 1989. 3. p.

irincze Lajos: Elnöki köszöntő (a 
agyar nyelv hete 1989-ben). = Nyr. 113. 
989). 3. pp. 257-260.

irincze Lajos: Képzelt beszélgetés egy 
bboravatáson. (Déry Tibor és az 
yanyelv.) = Ttáj. 43.1989. pp. 44-49.

rincze Lajos: Megújulás felé (Köszöntő 
kecskeméti konferencián.) = ÉA. 11. 
89. 4. p. 4.

irincze Lajos: Nyelvünk sorsa a 
ágban.
Nyr. 113. (1989). 2. pp. 129-131.

rincze Lajos: Okos, mint a turdai kos? 
ÉA. 11.1989. 2. pp. 2-3.

rincze Lajos: Üzenet az anyanyelv hetét 
ineplőknek. = Hitel. 2. 1989. 24. pp. 36-»
irincze Lajos és mások: Részletek a VI. 
jyanyelvi Konferencia tanácskozásainak 
/agából. = NyéK. 76.1989. pp. 3-44.

kács László: A székesfehérvári 
irosok nyelvi-kultrális problémái a 18- 
. században.
A magyar nyelv és kultúra a Duna 

[gyében. 1.1989. pp. 298-313.

zskov Szergp: Magyaroktatás a

E
iszkvai Állami Nemzetközi
pcsolatok Intézetében.
TungOkt. 1.1987.2. pp. 19-21.

Madarászná Marossy Ágnes: Molnár 
Ferenc jelzőhasználata és szóképei Az 
ördög című vígjátékban.
= Stilustörekvések... 1989. pp. 222-230.

Madarászné Marossy Ágnes: Németh 
László Széchenyi c. drámájának jelenetei 
a téma-réma megoszlás tükrében. = Nyr. 
113. (1989). 1. pp. 47-53.

A magyar helyesírás szabályai. 11. kiadás. 
6. lenyomat. Közreadja az MTA. 
Budapest. Akadémiai Kiadó. 1989.388 p.

Magyar Néprajzi Atlasz I-UI. Budapest. 
Akadémiai Kiadó. 1987. 220 térkép.
= MNy. 85. (1989). 1. pp. 106-109. Imre 
Samu. (Rév. in Hungárián.)

Magyar névtani dolgozatok. Szerkeszti: 
Hajdú Mihály. Kiadja az ELTE Magyar 
Nyelvészeti Tanszék- csoport Névkutató 
Munkaközössége. Budapest. 1-77 szám. 
1976-1988. = Nyr. 113. (1989). 3. pp. 363- 
365. J. Soltész Katalin. (Rév. in 
Hungárián.)

Magyarlaki Józsefné: Kosztolányi 
névválasztása novelláiban.
= Névtudomány és művelődés történet. 
1989. pp. 303-306.

Majoros Mihály: A nevek "kiforgatásáról". 
= EA 11.1989.2. p. 3.

Makkai, Adam: Anasemiotic multilingual 
poetry: fact or fiction? (A linguistic self- 
portrait with illustrations.) = HS. 5. 1989. 
2. pp. 167-190.

Margócsy István: Eszmetörténeti és 
irodalomszemléleti kérdések a nyelvújítás 
hátterében. A nyelv tudományos és 
esztétikai szemléletének szétválása. = A 
magyar nyelv és kultúra a Duna 
völgyében. 1.1989. pp. 190-194.

Margócsy, István: Somé aspects of 
Hungárián neology. = HS. 5. 1989. 1. pp.
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Markó Imre Lehel: Az úgynevezett 
"hivatalos" dűlőnevek: Zala megye 
földrajzi neveinek írásos anyaga.
= Névtudomány és művelődéstörténet. 
1989. pp. 135-139.

Maróti István: Az Anyanyelvápolók 
Szövetsége és a társadalmi megújulás. 
= Nyr. 113. (1989). 3. pp. 372-373.

Márton Mátyás: Tengerfenék­
képződmények földrajzinévtára.
= Névtudomány és művelődéstörténet. 
1989. pp. 139-143.

Martos Gizella: Mezőkövesdi
személynevek (1548-1683). Budapest. 
ELTE. 1989. 67 p. (Magyar személynév! 
adattárak 90.)

Máté Jakab: A magyar nyelvtudomány 
bibliográfiája. 1987. = HungErt. 11. 1989. 
1-2. pp. 175-222.

Máté Jakab: Nyelvi és nyelvészeti 
eszmélkedésünk útjai. Gondolatok Balázs 
János "Hermész nyomában". A magyar 
nyelvbölcselet alapkérdései" című 
könyvének olvasása közben. (Budapest. 
Magvető Könyvk. 1987.) = MNy. 85. 
(1989). 4. pp. 468-477.

Matics Pál: Szalkszentmárton
ragadványnevei. Budapest. ELTE. 1989. 
71 p. (Magyar személynév! adattárak 89.)

Mayer Judit: A szlovákiai magyar 
nyelvművelés. = Nyr. 113. (1989). 2. pp. 
150-156.

Mező András: A típusváltás: Egy fejezet 
helységneveink élettanából.
= Névtudomány és művelődéstörténet. 
1989. pp. 143-146.

Mikó Pálné: Márton József bécsi 
működése. = A magyar nyelv és kultúra a 
Duna völgyében. 1.1989. pp. 430-433.

Misi Tünde - Mádi Judit: Abasár 
ragadványnevei. Budapest. ELTE. 1988 
(1989). 41 p. (Magyar személynév! 
adattarak 88.)

Miska János: Magyarország
gyűjteményeink megőrzése. = NyéK. 76. 
1989. pp. 88-90.

Mizser Lajos: Női keresztneveink típusai. 
= Névtudomány és művelődéstörténet. 
1989. pp. 249-252.

Mizser Lajos: Női neveink egyik típusa. 
= MNy. 85. (1989). 1. pp. 93-97.

Mizser Lajos: Szóharapósdi.
= Köznevelés. 45.1989. 34. p. 25.

Mokány Sándor: A bozda betegségnév 
eredete. = AUSz-SEL. 33. 1989-90. pp. 
39-42.

Moldvai Csángó-Magyar Okmánytár.
1467-1706. I. kötet. Felelős szerk. Juhász
Gyula. Sorozatszerk. Diószegi László, 
Fejős Zoltán. (Documenta Hungarorum 
in Moldávia). Budapest. Magyarsagkutató 
Intézet. 1989.

Mollay Károly: A német-magyar nyelvi 
érintkezések. = Nyelvünk a Duna-tájon. 
1989. pp. 231-290.

Mollay Károly: A wolfenbütteli magyar­
német szójegyzék. = MNy. 85. (1989). 1. 
pp. 1-9.

Mollay Károly: Állítsátok vissza Harka 
nevét. = SoprSz. 43.1989. 3. pp. 225-226.

Mollay Károly: Névtani tanulságok a 
"Baranya megye földrajzi nevei" c. 
kötetből. = BarMűv. 1989.3. pp. 15-19.

Molnár Csikós László: A magyar nyelv 
helyzete Jugoszláviában. = Nyr. 113. 
(1989). 2. pp. 162-175.

Molnár István: A magyar beszédhangok 
szubjektív elemi szimbolikája [Symbolisme 
subjectif de base des phonémes du 
hongrois]. Kandidátusi értekezés. [Thése 
académique de candidature]. Debrecen 
1984. = ÉFOu. 21. 1988. pp. 210-218 
Fónagy, Iván. (Rév. in French.) 
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plnár Zoltán Miklós: Szombathely 
■nyéki földrajzi nevek vallomásai egy 
inyelvi anyag tükrében.
Névtudomány és művelődéstörténet. 

89. pp. 146-150.

íntágh Imre: Nyelvművesség: A beszéd 
iivészete. Budapest. Múzsák Kiadó. 
89. 220 p.

)ser Zoltán: Jászol és koporsó. Kányádi 
idor Fekete-piros c. verséről. = Ttáj. 
1989. 8. pp. 43-49.

így, Jenő: Beitráge zu den ungarischen 
chtengeschichtlichen Forschungen in 
imánien im Lichte dér Wortgeschichte. 
A magyar nyelv és kultúra a Duna 
gyében. 1.1989. pp. 349-355.

gy L. János: A nevek szerepe 
imáinkban O. Nagy Gábor 
ijteménye alapján. = Névtudomány és 
ivelődéstörténet. 1989. pp. 379-382.

imetz Tibor - Szászné Simon Judit: 
anyós szövegek rekonstruálhatósága és 
nagyar nyelv entrópiója. = MNy. 85. 
89). 4. pp. 427-438.

bel Iván: Anyanyelvűnk tanítása 
földön. = Nyr. 113. (1989). 2. pp. 225-

éki Lajos: Grammaire pratique du 
ngrois d’aujourd’hui (A mai magyar 
Úv gyakorlati nyelvtana). H. n. 1988. 
1HRYS (Manuels de linguistique finno- 

rienne). = Nyr. 113. (1989). 2. pp. 245-
Büky Béla. (Rév. in Hungárián.)

elvművelő írások. Válogatta, 
zeállította: Jung Károly - Tornán László 
ajda József. Novi-sad - Újvidék. Fórum. 
Nyr. 113. (1989). 4. pp. 498-500. Gráf 
^ső. (Rév. in Hungárián.)

irkos István: A tulajdonnevek 
értékéről. = Névtudomány és 
ivelődéstörténet. 1989. pp. 290-294.

Nyomárkay István: A horvát nyelvújítás 
magyar mintáinak hatása a korabeli 
terminológiai szótárak tükrében. = MNy. 
85. (1989). 2. pp. 171-179.

Nyomárkay István: A magyar és a 
szerbhorvat nyelv kapcsolata. = Nyelvünk 
a Duna-tájon. 1989. pp. 291-350.

Nyomárkay, István: Ungarische Vorbilder 
dér kroatischen Sprachemeuerung (Aus 
dem Ungarischen übers. von Anikó 
Szmodits.) Budapest. Akadémiai Kiadó. 
1989. V, 245 p. (Studies in modem 
philology 7.)

O. Nagy Gábor - Ruzsiczky Éva: Magyar 
szinonima-szótár. 4. kiadás. Budapest. 
Akadémiai Kiadó. 1989.593 p.

Odor László: A komplex országismeret- 
oktatás szüksége és lehetőségei.
= HungOkt. 1.1987.1. pp. 66-71.

Oravecz Barna: Egy nominális mondat 
elemzése: A vödör üres. = Nominális 
mondatok. 1989. pp. 99-119.

Orosz Béla: A névváltoztatásokról.
= Névtudomány és művelődéstörténet. 
1989. pp. 252-255.

Ördög Ferenc: A földrajzi nevek gyűjtése, 
kutatása, 1980-1986. = Névtudomány és 
művelődéstörténet. 1989. pp. 31-47.

Ördög Ferenc: Az első magyarországi 
népesség-összeírás (1745-1771) mint 
névtudományi és művelődéstörténeti 
forrás.
= A magyar nyelv és kultúra a Duna 
völgyében. 1.1989. pp. 434-437.

Ördög Ferenc: Helynévgyűjteményeink 
mint az onomatodialektrológia forrásai. = 
BarMűv. 1989. 3. pp. 27-33.

Ördög Ferenc: Zala megye 18. századi 
népesség-összeírásai és egyházlátogatási 
jegyzőkönyvei. 1745-1771.
= Névtudomány és művelődéstörténet. 
1989. pp. 255-259.
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P. Kovács Imre: A helyesírás minden 
normális képességű gyereknek 
megtanítható. Beszélgetés Fábián Pál 
egyetemi tanárral. = Köznevelés. 45. 
1989.10. pp. 3-5.

P. Kovács Imre: Pedig vagy és. [A kötőszók 
helyes használatáról]. = Köznevelés. 45. 
1989.13. p. 11.

P. Kovács Imre: Tűnik vagy feltűnik? [A 
helyes használatról.] = Köznevelés. 45. 
1989.3. p. 24.

Papp Lajos: Nyelvtörténeti adatok: 
Andrássy Márton levele Fráter 
Györgyhöz. 1542. október 16. = MNy. 85. 
(1989). 4. pp. 507-509.

Papp Lajos: Régi Magyar Levéltár 
(Nyelvtörténeti adatok). = MNy. 85. 
(1989). 3. pp. 382-384.

Papp, Nándor: Future time and future 
tense in English and Hungárián. = AU- 
Bud-L. 20.1989. pp. 5-32.

Paris, Catherine: Une lecture du hongrois. 
(Possessif, conjugaison „ objective et 
tormation du pluriel.) = ÉFOu. 22. 1989- 
90. pp. 157-190.

Pásztor Emil: Egyetemek és főiskolák 
országos helyesírási versenyei. = Nyr. 113. 
(1989). 1. pp. 69-73.

Pásztor Emil: Helyesírásunk alapelvei. 
= Köznevelés. 45.1989. 32. p. 11.

Pásztor Emil: Képzelt sajtótájékoztató és 
szerzői beszélgetés Arany János 
Toldijának szótárából. = Mtan. 5. 32. 
1989.1-3. pp. 46-52.

Pásztor Emil: Népköztársaság vagy 
köztársaság? = Hitel. 2.1989.7. p. 31.

Pásztor Emil: "Oh, értsd is a szót" [A 
Szózatról]. = Hitel. 2.1989.12. pp. 22-23.

Pásztor Emil: "Tengerén kínjának". 
= Köznevelés. 45.1989.20. p. 23.

Pásztor Emil: Tízéves az Édes 
Anyanyelvűnk. = Köznevelés. 45. 1989. 6. 
p.5.

Pelle Béláné: A helységnevek dif­
ferenciálódásáról (al-fel, alsó-felső 
előtagokkal). = Névtudomány és 
művelődéstörténet. 1989. pp. 153-156.

PenavinOlga: Bácskai magyar nyelvjárási 
atlasz. Újvidék. Magyar Nyelv, Irodalom 
és Hungarológiai Kutatások Intézete. 
1988. = Nyr. 113. (1989). 3. pp. 360-362. 
Balogh Lajos (Rév. m Hungárián.)

Pesti János: A pécsi utcanévadás 
kérdéseiről. = BarMúv. 1989. 3. pp. 67-69.

Pesti János: Bibliográfia a "Baranya 
megye földrajzi nevei" c. név-adattár 
munkálatainak történetéhez. = BarMűv. 
1989. 3. pp. 83-84.

Pesti János: Reuter z Camillo
névtudományi munkásságáról (Értékelés 
és megemlékezés). = BarMűv. 1989. 3. 
pp. 61-66.

Pesti János: Szóföldrajzi szempontok a 
történeti és a mai magyar földrajzi nevek 
vizsgálatában. = Névtudomány és 
művelődéstörténet. 1989. pp. 156-159.

Pléh, Cs[aba] - MacWhinney, B[rian]: 
Anaphora resolution in Hungárián.
= ALH. 37.1987.1-4. pp. 103-124.

Porkoláb Judit: A "tél" kulcsszó szerepe 
néhány Krúdy-regényben.
= Stílustörekvések... 1989. pp. 273-288.

Pozsgay Imre: Megnyitó beszéd [A 
magyar nyelv hete 1989-ben.] = Nyr. 113. 
(1989). 3. pp. 260-262.

Prazák Richard: Hungarológia Cseh­
szlovákiában. = HungOkt. 3. 1989. 5-6. 
pp. 11-27.
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Irókainé Szabó Éva - Bódis Klára: 
Magyart tanuló amerikai hallgatók 
magyarországi részképzésének
apasztalatai. = HungOkt. 1. 1987. 2. pp. 
3-37.

irószéky Gábor: Határozók, szabad 
atározók. = ÁNyT. 17. 1989. pp. 213- 
40.

usztai István: A közgazdaság 
srminológiája és a nyelvművelés. = NyPI. 
1.1989. pp. 104-120.

tusztay János: A gyakorlati hungarológia 
műhelyei (A Debreceni Nyári Egyetem 60 
vés fennállása kapcsán.) = FoktSz. 38. 
989. 2. pp. 118-121.

(usztay János: A hungarológia oktatása és 
utatása hazai szervezetének helyzete.
* HungOkt. 1.1987.1. pp. 9-13.

(usztay János: Új német nyelvű 
ungarológiai kiadvány: Berliner Beitráge 
nr Hungarologie. = MNy. 85. (1989). 4. 
p. 497-498.

uspöki Nagy Péter: A Csallóköz neveiről, 
fyelvészek és történészek feltevései a 
□get magyar, latin, német és szlovák 
eveinek eredetéről és jelentéséről, 
adalék a névfejtések történetéhez. Győr. 
fyőr-Sopron Megye Levéltára. 1989. 323

„ Molnár Emma: Az idő jelentése Elek 
j-túr novelláiban. = Stílustörekvések... 
989. p. 231-237.

kácz Endre: A belehallás jelenségéről. 
= Nyr. 113. (1989). 4. pp. 426-435.

,ácz Endre: "A hetési piku" és társai: 
zemélynevek mint táj- és típusjelölők.
; Névtudomány és művelődéstörténet. 
989.pp. 259-263.

jácz Endre: Az állítmány egyeztetése két 
agy több halmozott egyes számú 
lannyal. = Fejeze tek... 1989. pp. 9-55.

Rácz Endre: Egy örökzöld téma új 
hajtásai [A -nak/-nek használatáról.] 
= ÉA 11.1989.4. pp. 8-9.

Rácz Endre: "Életét vesztette, amikor..." 
[A baleseti híreknek egy újabb típusáról.] 
= ÉA 11.1989.1. pp. 4-5.

Rácz Endre (szerk.): Fejezetek a magyar 
leíró nyelvtan köréből. Budapest. 
Tankönyvkiadó. 1989. 310 p. (A 
tanulmányokat Id. külön is.)

Rácz Endre: Idézetek versben. = ÉA 11. 
1989. 3. p. 7.

Rácz Endre: Rejtett idézetek. = ÉA 11. 
1989.2. pp. 4-5.

Rácz Endre - Szathmári István (szerk.): 
Tanulmányok a mai magyar nyelv 
mondattana köréből. 3. kiadás. Budapest. 
Tankönyvkiadó. 1989. 215 p.

Rácz Endre - Szemere Gyula: Mondattani 
elemzések. 5. kiadás. Budapest. 
Tankönyvkiadó. 1989. 382 p.

Rácz Endre - Takács Etel: Kis magyar 
nyelvtan. 7. átdolg. és bőv. kiadás. 
Budapest. Gondolat. 1987. = Nyr. 113. 
Í1989). 3. pp. 356-360. Szende Aadár. 
(Rév. in Hungárián.)

Raisz Rózsa: Mondatszerkezeti jellemzők 
gyakorisági vizsgálata Petelei-, Kaffka- és 
Krúdy-novellákban. = Stílustörekvések ... 
1989. pp. 317-338.

Rátkai Ferenc: Megnyitó beszéd 
(Elhangzott a VII. magyar lektori 
konferencián, Budapesten 1987. aug. 25- 
én). = HungOkt. 1.1987.1. pp. 4-8.

Reuter Camillo: A párhuzamos 
helynévadás és a Temesköz 
hely/ség/névanyaga. = Névtudomány és 
művelődéstörténet. 1989. pp. 159-162.

Rideg István: Az irodalmi képmontázs 
lehetőségei. A szerkesztés és a stílus 
fejlesztése. = Mtan. 32. 1989. 1-3. pp. 66- 
82.
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Rivista di Studi Ungheresi (RSU) 1. - 
1986. Centro Interuniversitario per gli 
Studi Ungheresi in Italia Roma. Carucci 
Editoré. = HungOkt. 1.1987.2. pp. 86-89. 
Neményi Kázmer. (Rév. in Hungárián.)

Rivista di Studi Ungheresi. Roma. 1986. 
(Centro Interuniversitario per gli Studi 
Ungheresi in Italia). = Hel. 35. 1989. 1.

S
). 186-188. Hopp Lajos. (Rév. in 
ungarian.)

Rivista di Studi Ungheresi. Red. G. 
Cavaglia, A. Di Francesco, P. Sárközy. 
Roma. 1986. = ALitt. 31. 1989. 1-2. pp. 
188-189. Hopp, Lajos. (Rév. in English.)

Róka Jolán: A századforduló egy 
stílusáramlatáról az irodalmi kritika 
fényében. Ignotus és az impresszionizmus. 
= Stílustörekvé- sek... 1989. pp. 180-193.

Róka Jolán: Az újságszövegek 
szerkesztési és stílustipológiája. Budapest. 
Akadémiai Kiadó. 1986. (Nyelvészeti 
tanulmányok 29. sz.) = MNy. 85. (1989).
2. pp. 251-254. Hangay Zoltán. (Rév. in 
Hungárián.)

Rónai Béla: Keresztek a nevek világában. 
= Névtudomány és művelődéstörténet. 
1989. pp. 162-166.

Róna-Tas András: Nép és nemzet (Viták 
fogalmakról. Szűcs Jenő emlékének).
= Vság. 32.1989.6. pp. 1-13.

Rőt Sándor: A magyar-ukrán nyelvi 
kölcsönhatás. = Nyelvünk a Duna-tájon. 
1989. pp. 351-401.

Salga, A[ttila]: Vengerskij jazyk v zerkale 
russkogo jazyka. Budapest. 
Tankönyvkiadó. 1984. = SRuss. 13. 1989. 
pp. 356-360. Vol’skaja, Larisa. (Rév. in 
Russian.)

Sándorfi György: Korai helyneveink 
vizsgálata. Miskolc. BAZ Megyei Levéltár 
- Magyar Tört. Társaság Megyei 
Csoportja. 1989.80 p.

Sárközy Péter: A hungarológiai oktatás és 
kutatás Olaszországban. = HungOkt. 1. 
1987.1. pp. 16-23.

Sárosi Zsófia: Régi magyar kódexek (A I 
Magyar Nyelvtud. Társaságnak, az ELTEl 
Magyar Nyelvtört, és Nyelvjárástani I 
Tanszékének és az MTA Nyelvtud. I 
Intézetének új sorozata). = It. 20. 1989. 2.1 
pp. 375-380. I

Sasvári Ákos: Új, komplex irodalmi és I 
nyelvi tanmenet a szakmun-kásképzó I 
iskolák részére II. = Mtan. 32. 1989. 1-3.1 
pp. 52-60. I

Schneller Károly - Szabó T. Ádám: A I 
készülő Kolozsvári Enciklopédia I 
névanyaga. Budapest. ELTE. 1989. 86 p. I 
(Magyar névtani dolgozatok 84). I

Sebestyén Katalin - Vass László:’! 
Motívumrendszerek és - láncok Nagy I 
László Versben bujdosó c. kötetében. I
= AAPSz. 1989. pp. 93-99. (Summary in I 
Germán.) I

Seregy Lajos: A számítógép nyelve. I
= Szaknyelvi divatok. 1989. pp. 76-88. I
Seregy Lajos: Az idegen szavak a I 
szaknyelvben. = Szaknyelvi divatok. 1989. I 
pp. 37-51.

Seregy Lajos: Mi a szaknyelv? 
= Szaknyelvi divatok. 1989. pp. 13-27.

Seregy Lajos: Nem szakszerű, ha - 
érthetetlen. Nyelvi normák a > 
szakszövegekben. = Szaknyelvi divatok- ■ 
1989. pp. 28-36.

Simor-kódex (a XVI. század eleje). A । 
nyelvemlék hasonmása és betűhű átirata l 
bevezetéssel és jegyzetekkel. Budapest.
MNyTT. 1988. = Nyr. 113. (1989Y 1. pp- 
121-1234. Velcsov Mártonné. (Rév. in 
Hungárián.)

Sinkovits Ferenc: A nyelvi játékok 
hatékonysága az általános iskolák 
anyanyelvi óráin. = Nyr. 113. (1989). 2-] 
pp. 215-224.
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Somhegyi Gyula: Állandósult
szókapcsolatok Sütő András Az Idő 
narkaban című művében. = Nyr. 113. 
1989). 3. pp. 291-305.

Somogyi Ferenc: Kismácsédi táj szavak. 
- MNy. 85. (1989). 1. pp. 100-106.

Somoijai József - Szende Aladár - Szende 
/irág: Aranyhíd: Magyar nyelvkönyv 8-12 
íves gyermekek számára. Budapest. 
Tankönyvkiadó. 1989. 240 p.

Joo-Young Park: Vegleichende Analyse 
ler Satzgliedstellung im Deutschen, 
Jngarischen und Koreanischen. 
^eröffentlichungen dér Societas Uralo- 
Ütaica. Bánd 24. Wiesbaden. 1987.
= MNy. 85. (1989). 3. pp. 362-364. Kiss 
:enő. (Rév. in Hungárián.)

pira György: Magyartalanság és 
nagyarkodás helynévhasználatunkban.
= Nyr. 113. (1989). 1. pp. 27-30.

luhai Pál: A megváltás kristályverse 
Szempontok Pilinszky János Introitusz c. 
jölteményének elemzéséhez). = Mtan. 
2.1989. 4-6. pp. 236-243.

lulyok, Hedvig: K voprosu istorii rannih 
üssko-vengerskih kontaktov. = AAPSz. 
989. pp. 101-105. (Summary in 
lungarian.)

tylvester János: Grammatica Hungaro- 
latina. Sárvár. 1539. Melléklet: Szörényi 
zászló tanulmánya. A fakszimile szövegét 
iözzéteszi: Kőszeghy Péter. Hasonmás 
iadás. Budapest. Akadémiai Kiadó. 1989. 
>6], 26 p. (Bibliotheca Hungarica
Lntiqua 22.)

ylvester János: Grammatica Hungaro- 
tatina. Ford. C. Vladár Zsuzsa. Budapest. 
Magyar Nyelvtudományi Társaság. 1989. 
9 p. (A Magyar Nyelvtudományi 
.’ársaság kiadványai 185.)

zabados Márta: 10 éves a bloomingtoni 
tagyar tanszék. = HungOkt. 3. 1989. 5-6. 

43-47.

Szabó Dénes: Bánhidi Zoltán hetvenéves. 
= MNy. 85. (1989). 1. pp. 127-128.

Szabó G. Zoltán: Nemzeti nyelv - nemzeti 
irodalom. Vörösmarty, Czuczor, Erdélyi 
János nyelvészeti munkáiról. = Á magyar 
nyelv és kultúra a Duna völgyében. 1. 
1989. pp. 240-247.

Szabó Géza: A földrajzi nevek és az 
élőnyelvi kutatások. = Névtudomány és 
művelődéstörténet. 1989. pp. 166-170.

Szabó Géza: Balassi Bálint nyelwáltsága 
[szitkozódásra való utalással összefüggő 
kérdések]. = ItK. 93. 1989. 5-6. pp. 562- 
565.

Szabó Géza: Sőgetlen, kalapodatlan, 
hajadonfőit hajonfőtt. (Szóma-gyarázat). 
= MNy. 85. (1989). 2. pp. 222-224.

Szabó József: A nagykónyi nyelvjárás. 
Szekszárd. 1986. = MNy. 85. (1989). 4. pp. 
478-480. Kálmán Béla. (Rév. in 
Hungárián.)

Szabó József: Két északkelet-dunántúli 
nyelvjárássziget vizsgálata. = MNy. 85. 
(1989). 3. pp. 288-298.

Szabó József: Két nyelvjárási szöveg 
elemzése. = AUSz-SEL. 33. 1989-90. pp. 
57-64. (Summary in Germán.)

Szabó József: Nyelvjárási szövegek három 
Koppány menti faluból. = MNy. 85. 
(1989). 4. pp. 456-464.

Szabó László: Legelőnevek és legeltetési 
rend a Szolnok megyei Tiszazugban. = 
Névtudomány és művelődéstörténet. 1989. 
pp. 170-174.

Szabó T. Ádám: Lakatos Demeter, a 
legkeletibb magyarság kettős kötődésű 
költője (1911-1974). = Nyr. 113. (1989). 3. 
pp. 306-313.
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Szabó T. Ádám: Magyar eredetű 
vezetéknév-jellegű csoportok Kolozsvárt 
három szinkron metszet alapján.
= Névtudomány és műve-lődéstörténet. 
1989. pp. 263-270.

Szabómihály Gizella: A szlovákból 
magyarra való fordítás problémái 
Szlovákiában. = Nyr. 113. (1989). 3. pp. 
277-283.

Szalai, Katalin: Sravnitel’no-
sopostavitel’nyj analiz russkih i vengerskih 
frazeologizmov. (Opyt frazeologiceskoj 
razrabotki.) = SRuss. 13. 1989. pp. 115- 
124.

Szalámin, Edit: On the representation of 
epistemic modality in Russian contrasted 
to its representation in Hungárián. = AU- 
Bud-L. 20.1989. pp. 275-293.

Szathmári István: A stilisztika szerepe az 
irodalomoktatásban.
= HungOkt. 1. 1987.1. pp. 48-54.

Szathmári István: A tanulmánykötetről és 
a stíluskutató csoportról.
= Stílustörekvések... 1989. pp. 5-12.

Szathmári István: Az idegen szavak 
toldalékos alakjainak írásáról, 
helyesírásáról. = Nyr. 113. (1989). 4. p. 
506.

Szathmári István: Balázsolás. = ÉA 11. 
1989.4. p. 10.

Szathmári István: Család, cseléd. 
= Köznevelés. 45.1989.29. p. 20.

Szathmári István: E-ző szavak Móricz 
Barbárok című novellájában 
(Nyelvművelés). = MNy. 85. (1989). 2. pp.

Szathmári István: Érdekes
szóösszetételek. = Köznevelés. 45. 1989. 
10. p. 11.

Szathmári István: Földrajzi nevek mint 
szimbólumok. = Névtudomány és 
művelődéstörténet. 1989. pp. 174-177.

Szathmári István: Péce, kipécézés, tárgyaz. 
^Nyelvművelés). = MNy. 85. (1989). 1. pp.

Szathmári István: Mi kék az ég! = ÉA. 11. I 
1989. 2. p. 6.

Szathmári István: Új jelenségek 
nyelvünkben a 20. század fordulója körül. 
= Stílustörekvések... 1989. pp. 105-120.

Szathmári István: Weöres Sándor: Szavak 
= MNy. 85. (1989). 4. pp. 449-450. (A 
cucc, kaja, pia, haver stb. argó jellegű 
szavakról).

Székely András Bertalan:
"Csehszlovákiában élő magyar történész 
vagyok". Beszélgetés Püspöki Nagy 
Péterrel. = Honism. 17.1989.3. pp. 35-43.

Szende Aladár: A Földrajzi nevek 
etimológiai szótára mint "taneszköz". = i 
NyéK. 75.1989. pp. 35-44.

Szende Aladár: A hatodik Anyanyelvi 
Konferenciáról. = ÉA 11.1989.4. p. 3.

Szende Aadár: Egy életprogram a magyar 
nyelv és kultúra szolgálatában.
= Nyr. 113. (1989). 2. pp. 195-204.

Sz[ende] A[ladár]: Emlékezés Péchy 
Blankára. = Nyr. 113. (1989). 3. pp. 373- 
374.

Szépe György: A Pécsi Janus Pannonius 
Tudományegyetem Tanárképző Karáról, 
az ott folyó nyelvi és kommunikációs 
nevelési programról. = HungOkt. 1. 1987. 
1. pp. 29-34.

Szepesy Gyula: Utasítások útvesztőjében- 
= ÉA 11.1989.1. p. 5.

Szikszai Lajosné: Strukturalista eljárások 
a tanítóképző főiskolai nyelvoktatásban. 
= Nyr. 113. (1989). 3. pp. 340-347.

Szilágyi Ferenc: Az irodalmi névadás 
Szabó Magda műveiben. = Névtudomány 
és művelődéstörténet. 1989. pp. 306-313. 
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üli Katalin: Magyar nyelvkönyvek 
lovák ajkúaknak a 19. század első 
lében. = A magyar nyelv és kultúra a 
una völgyében. 1.1989. pp. 115-119.

öli Katalin: Szabályok és
abálytalanságok a meg- igekötő 
ipcsolódásában. Budapest. ELTE. 1989. 
L p. (Dolgozatok a magyar mint idegen 
relv és a hungarológia köréből 16.)

tőke Ágnes: Eredete nem ismeretlen, 
atin és görög eredetű szavak 
inkönyveinkben. 2. kiadás. Budapest, 
ankönyvkiadó. 1989.239 p.

:őnyi-Sándor Klára: A székely rovásírás. 
AUSz-SEL. 33.1989-90. pp. 65-80.

tűcs Judit: "Áldotta savamat-borsomat" 
izólásmagyarázat.] = Nyr. 113. (1989). 3. 
351-352.

űts László: A magyar nyelv hete 1989- 
:n. = Nyr. 113. (1989). 3. pp. 374-375.

rűts László: A magyar nyelvészek 5. 
tmzetközi kongresszusa. = NyéK. 74. 
89. pp. 99-101.

tűts László: Nemzet, nemzetiség, 
lyanyelv. = EA. 11.1989.3. p. 15.

ilos Géza: Egy avar korra utaló 
lepüléshálózat nyomai a magyar 
dynevekben. = Névtudomány és 
űvelődéstörténet. 1989. pp. 177-184.

amás Attila: A nyelvi műalkotás 
leütése. (A jelentés fogalma - a 
űalkotás felől nézve.) Debrecen. KLTE 
önyvtár. 1984. = ItK. 93. 1989. 3. pp. 
16-348. Széles Klára. (Rév. in 
tungarian.)

amásiné Bíró Magda: A főnévi csoport 
zsgálata a szemantikai szerkezetek 
apján. = Fejezetek... 1989. pp. 91-138.

Telegdi Zsigmond - Kiefer Ferenc 
(szerk.): Általános Nyelvészeti
Tanulmányok 17. Tanulmányok a magyar 
mondattan köréből. Budapest. Akadémiai 
Kiadó. 1989. 389 p. (A tanulmányokat Id. 
külön is.)

Terestyéni Tamás: Az anyanyelvi 
kommunikációs kultúra néhány 
jellegzetessége Magyarországon.
Tanulmányok, beszámolók, jelentések. 
Budapest. Tömegkommunikációs 
Kutatóközpont. 1987. = Nyr. 113. (1989). 
2. pp. 254-255. Horváth Veronika. (Rév. 
in Hungárián.)

Thimár Mária: A melléknévi csoport. 
= Fejezetek... 1989. pp. 139-180.

Tímár György: A "Baranya megye 
földrajzi nevei" c. kötet népességtörténeti 
adattarának hely-történeti és névtani 
szempontjairól. = Névtudomány és 
művelődéstörténet. 1989. pp. 184-187.

Tolcsvai Nagy Gábor: A nyelvész mindig 
jól ír? = Szaknyelvi divatok. 1989. pp. 
201-210.

Tolcsvai Nagy Gábor: A nyelvművelés 
esélyei. Vság. 32.1989.10. pp. 95-103.

Tolcsvai Nagy Gábor: Argó és 
műhelyzsargon a laza társalgásban. 
= Szaknyelvi divatok. 1989. pp. 213-224.

Tolcsvai Nagy Gábor: Az elbeszélő 
nézőpont Herczeg Ferenc Pogányok c. 
regényében. = Stílustörekvések... 1989. 
pp. 209-221.

Tolcsvai Nagy Gábor: Az elrejtett 
metafora verse [Nagy László: Ki viszi át a 
Szerelmet]. = Nyr. 113. (1989). 3. pp. 326- 
331.

Tolcsvai Nagy Gábor: Bír [Az ige 
jelentése.] = EA. 11.1989.2. p. 10.

Tolcsvai Nagy Gábor: Egy sajátos terület: 
a popzenekarok névvilága.
= Névtudomány és művelődéstörté net. 
1989. pp. 383-386.
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Tolcsvai Nagy Gábor: Kemény és puha, 
avagy metafora a szaknyelvben.
= Szaknyelvi divatok. 1989. pp. 62-75.

Tolcsvai Nagy Gábor: Magyar Atlantisz és 
európai hullámhossz. Az irodalomtudósok 
metaforahasználatáról. = Szaknyelvi 
divatok. 1989. pp. 171-189.

Tolcsvai Nagy Gábor: "Nyelvében él a 
nemzet" [A nyelwédelemrol]. = Hitel. 2. 
1989.15. pp. 54-55.

Tolcsvai Nagy Gábor: Nyelvhasználat és 
erkölcs. = Hitel. 2.1989. 2. pp. 54-55.

Tolcsvai Nagy Gábor: Szempontrendszer 
a szókincs megközelítéséhez. = MNy. 85. 
(1989). 3. pp. 319-327.

Tompa József: őt se felejtsd el, magyar 
olvasó! =. AÉ 11.1989.1. pp. 6-7.

Tompa József: Temesi Mihály. = MNy. 
85. (1989). 3. pp. 377-380.

Tompa József: Zavarunkban készen a 
segítség: a Helyesírási kéziszótár. = ÉA. 
11.1989. 2. pp. 11-12.

Tompa, József: Kleine ungarische 
Grammatik. 2 édition. ^Budapest. 
Akadémiai Kiadó. 1985. = ÉFOu. 21.
1988. pp. 207-210. Nyéki, Lajos. (Rév. in 
French.)

Tóth Etelka: A Helyesírási kéziszótár 
számítógépes története. = Nyr. 113. 
(1989). 4. pp. 441-449.

Tóth Imre: Ipoly menti palóc tájszótár. 
MNyTK. 176. sz. Budapest. 1987. = MNy. 
85. (1989). 3. pp. 368-371. Hegedűs Attüa. 
(Rév. in Hungárián.)

Tóth Istvánné: Építkezés alapok nélkül? 
(Az olvasástudás helyzetéről.) = Nyr. 113. 
(1989). 1. pp. 73-75.

Tóthné Litovkina Anna: Kísérlet a magyar 
és orosz közmondások nyelvi elemzésere. 
= MNy. 85. (1989). 1. pp. 58-69.

Touratier, Christian - Agnel, Éva: 
Transitivité et conjugaison objective du 
hongrois. = ÉFOu. 21.1988. pp. 105-118. I

Török Ferenc: "Tetemrehívás" [Illyés I 
Gyula: Egy szó a zsarnokságról c. I 
versének elemzése]. = Mtan. 32. 1989. 4- I 
6. pp. 224-236.

Török Tamás: Beszédünk evolúciós I 
lehetőségei - és hanyatlási tünetei. = Nyr. | 
113. (1989). 4. pp. 402-411.

Tüskés Tibor: A vasút nyelve. = ÉA. 11- I 
1989. 3. p. 5.

Tverdota György: József Attila 
néwarázselmélete. = Névtudomány és 
művelődéstörténet. 1989. pp. 386-389.

Udvari István: I. Péter magyar tisztjének 
levele Szikszóra. Asztrahány, 1725. ápr. 2. 
= SRuss. 13.1989. pp. 418-432. (Summary 
in Russian.)

Ürögi Imre: Helyesírás és társadalom. 
= Köznevelés. 45.1989.15. pp. 10-11.

V. Molnár Zoltán: 450 éves a Grammatica 
Hungarolatina [Sylvester János 
nyelvtanának jelentősége]. = Köznevelés. 
45.1989. 37 p. 13.

Vadas Ferenc: A helynévtárak és a 
régészeti kutatások. = BarMűv. 1989. 3. 
pp. 51-53.
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Szekszárd határában. = Névtudomány és 
művelődéstörténet. 1989. pp. 187-191.

Vajda Istvánné: A gimnáziumi fakultáció 
legújabb formája. = Mtan. 32. 1989. 4-6. 
pp. 157-184. [Magyar nyelvészeti, főleg 
műelemzésre vonatkozó utalásokkal.]

Vajkai Aurél: Szentgál (Egy bakonyi falu 
folklórja.) Budapest. Akadémiai Kiadó. 
1987. = MNy. 85. (1989). 3. pp. 371-374. 
Balázs Géza. (Rév. in Hungárián.)
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József: Birtokjelölés
többségjelölési sajátosságok) a 
nuravidéki magyar ragadványnevekben. 
= Névtudomány és művelődéstörténet. 
L989. pp. 271-273.

László: Szintaktikai szerkezet és 
iós tagolás a magyar

i. = ANyT. 17. 1989. pp.
-278.

Mária: Falurésznevek a történelmi 
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5déstörténet. 1989. pp. 192-194.

Imre: A somogyi
l = Névtudomány és 
énét. 1989. pp. 194-197.

/eenker, Wolfgang: Hungarológiai tárgyú 
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= MNy. 85. (1989). 4. pp. 490-497.
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Értekezések 124.) = ALH. 37. 1987. 1-4. 
ip. 204-205. Büky, L. (Rév. in Germán.)

'/iga Gyuláné Sasvári Olga: A nyírlugosi 
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ELTE. 1988 (1989). 71 p. (Magyar 
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völgyében. 1.1989. pp. 438-441.
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művelődéstörténet. 1989. pp. 207-211.
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219-282.
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a még is. = AUSz-SEL. 33. 1989-90. pp. 
81-90.

Wacha Imre: A rádióhírek
kommunikativitása. = Nyr. 113. (1989). 4. 
pp. 412-425.

incze László: A sóbányászat és 
^szállítás emlékei földrajzi neveinkben.
■ Névtudomány és művelődéstörténet. 
389. pp. 200-204.
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Nyelvtudományi Társaság - ELTE. 1988 
[1989]. 334 p. (Régi magyar kódexek 8.)

Wolosz, R[obert]: Wyrazy wegierskie w 
jezyku polskim. = SSlav. 35. 1989. 3-4. pp. 
215-317.
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pp. 468-481.
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Köznevelés. 45.1989.26. p. 11.
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42 p. (Magyar csoportnyelvi dolgozatok 
43.)

Zsíros Judit: A vér motívuma Ady Endre 
költészetében. = Nyr. 113. (1989). 1. pp. 
53-68.

Zsulán Julianna: Az élőnyelvi szöveg hiba- 
és töltelékjelenségeinek belső 
összefüggései (14 évesek beszédművei 
alapján). = AÚSz-SEL. 33. 1989-90. pp. 
91-104. (Summary in Germán.)

DICTIONARIES
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Magyar-angol szlengszótár. = Hungarian- 
English thesaurus of slang. Budapest. 
Maecenas. 1989. 391 p.

Biro, Ruth G. - Kontra, Miklós - T. 
Radnai, Zsófia: Hungárián picture 
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magyar szótár). Budapest. KCST. 1988.
XXXIV, 272 p. (Keleti nyelvek 
kincsestára 6.)
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orosz szótár (= Vengersko-russkij 
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Akadémiai Kiadó. Praha. Academia. 1989. 
XLIII, 1046, 832 p.

Lakó György: Svéd-magyar szótár. Szerk. 
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pp. 101-102. Bánó István. (Rév. in 
Hungárián.)

Complied by JAKAB MÁTÉ

155



TABLES OF CONTENTS OF LINGUISTIC PERIODICALS



Linguistica 
Hun^aricpu
AN INTERNATIONAL JOURNAL OF LINGUISTICS

ACTA LINGUISTICA
HAFNIENSIA

Published by
The Linguistic Circle of Copenhagen

Vol. 39 (1-4)

CONTENTS

(1989)
VOLUME 26

CONTENTS

LINGVISTKREDSEN
COPENHAGEN 1993

Nádasdy, A.-Siptár, P.: Issues in Hungárián phonology: Preliminary 
queries to a new project........................................................................................ 3

Dressler, W.U.-Siptár, P.: Towards a natural phonology of Hungárián...............................29

Fónagy, I.: On status and functions of intonation..................................................................... 53

Gósy, M.: Vowel harmony: interrelations of speech production, speech 
perception, and the phonological rules............................................................. 93

Jensen, J.T.-Stong-Jensen, M.: Vowel length alternations 
in Hungárián........................................................................................................ 119

Kálmán, L.: Monotonicity in phonology.................................................................................... 133

Kenesei, I.-Vogel, I.: Prosodic phonology in Hungárián........................................................ 149

Nádasdy, A.: Consonant length in recent borrowings intő Hungárián.................................195

Siptár, P.: On fást speech..............................................................................................................215

Szende, T.: On how we speak when we speak as we speak (Multi-layer 
PR and (post-)postlexical processes in Hungárián).....................................225

Törkenczy, M.: Does the onset branch in Hungárián?............................................................ 273

Vago, R.M.: Empty consonants in the moraic phonology of Hungárián..............................293

Varga, L.: The stylized fali in Hungárián............................................................................... . 317

Vogel, I.: Prosodic constituents in Hungárián........................................................................... 331

Weijer, J. van de: The formation of diminutive names in Hungárián.................................351

PER AAGE BRANDT, Cognition and the Semantics of Metaphor ... 5
GEORGE VAN DRIEM, The Newar Verb in Tibeto-Birman 

Perspective...................................................................................................... 23
GEORGE VAN DRIEM, Language Change, Conjugational 

Morphology and the Sino-Tibetan Urheimat.......................................... 45
FREDERIK KORTLANDT, The Origin of the Japanese and 

Koreán Accent Systems ............................................................................. 57
MARTINA MARATSCHNIGER, Gibt es einen slawischen EinfluB 

in Norditalien?................................................................................................. 67
KVVEKU OSAM, The Loss of the Noun Class System in Akan ............. 81
ROLAND RUTGERS, The Chepang Verb, a synchronic analysis 

with somé diachronic observations ............................................... 107
W. WILFRED SCHUHMACHER, Herbert Marcuse als “Linguist” .. 139
XIAONAN SUSAN SHEN, On the Temporal Dimension of 

Mandarin ....................................................................................................... 143
JAEJUNG SONG, Control and Cooperation............................................... 161

Review Article

Peter Schrijver, The Reflexes of the Proto-Indo-European 
Laryngeals in Latin (Jens Elmegárd Rasmussen) .............................. 175



APPLIED PSYCHOLINGUISTICS

CAMBRIDGE UNIVERSITY PRESS

Cambridge New York Port Chester Melbourne

Contents fór Volume 14, 1993

ARTICLES

ALEXANDER, AMY L. See RICE, MABEL L.

BAR-SHALOM, ÉVA G., STEPHEN CRAIN, AND DONALD SHANKWEILER.
A comparison of comprehension and production abilities of good andt—* 

cn oo
poor readers 197

baum, shari r. Processing of center-embedded and right-branching relatíve 
clause sentences by normál elderly individuals 75

beals, diane E. Explanatory talk in low-income families’ mealtime 
conversations 489

BIBEAU, LYNNE. See DE VILLIERS, JILL

BRYANT, PETER. See ROAZZI, ANTONIO

BYRNE, BRIAN. See MACARUSO, PAUL

CARLISLE, JOANNE F., AND DIANA M. NOMANBHOY. Phonological and 
morphological awareness in first graders 177

CRAIN, STEPHEN. See BAR-SHALOM, ÉVA G.; MACARUSO, PAUL

DAY, DENNIS. See STRÖMQVIST, SVEN

DE VILLIERS, JILL, LYNNE BIBEAU, ELIANE RAMOS, AND JANICE GATTY. 
Gestural communication in órai deaf mother-child pairs: Language with a

DOWKER, ANN. See ROAZZI, ANTONIO

GARTNER, GLÓRIÁM., SANDRA E. TREHUB, AND SHERRI MACKAY-SOROKA.
Word awareness in hearing-impaired children gj

GATTY, JANICE. See DE VILLIERS, JILL

HADLEY, PAMELA A. See RICE, MABEL L.

hűmmel, kirsten M. Bilingual memory research: From storage to
Processing issues 267

KUTLESIC, VESNA. See MERRIMAN, WILLIAM E.

JOHNSON, CYNTHIA J. See WEISS, AMY L.

Johnson, janice, and teresa rosano. Relation of cognitive style to 
metaphor interpretation and second language proficiency 159

johnston, judith r. See moore, mary evelyn

lennox, carolyn, and linda s. siegel. Visual and phonological spelling 
errors in subtypes of children with learning disabilities 473

MACARUSO, PAUL, DONALD SHANKWEILER, BRIAN BYRNE, AND STEPHEN CRAIN.
Poor readers are nőt easy to fool: Comprehension of adjectives with 
exceptional control properties 285

MACKAY-SOROKA, SHERRI. See GARTNER, GLÓRIA M.

MERCURI, ANTHONY. See YELLAND, GREGORY W.

merriman, william E., and vesna kutlesic. Bilingual and monolingual 
children’s use of two lexical acquisition heuristics 229

MOORE, MARY EVELYN, AND JUDITH R. JOHNSTON. ExpreSSÍOn of pást time 
by normál and language-impaired children 515

NOMANBHOY, DIANA M. See CARLISLE, JOANNE F.

POLLARD, JACINTA. See YELLAND, GREGORY W.

orsolini, margherita. Because in children’s discourse 89



ricard, richard j. Conversational coordination: Collaboration fór
387effective communication

RICC1ardelli, lina A. Two components of metalinguistic awareness: 
Control of linguistic Processing and analysis of linguistic knowledge 349

RICE, MABEL L., PAMELA A. HADLEY, AND AMY L. ALEXANDER. Social 
biases toward children with speech and language impairments: A correlative 
causal model of language limitations 445

ROAZZI, ANTONIO, ANN DOWKER, AND PETER BRYANT. Phonological abilities 
of Brazílián Street poets 535

ROSANO, TERESA. See JOHNSON, JANICE

segalowitz, norman s., and sidney j. segalowitz. Skilled performance, 
practice, and the differentiation of speed-up from automatization effects: 
Evidence from second language word recognition 369

SEGALOWITZ, SIDNEY J. See SEGALOWITZ, NORMAN S.

SIEGEL, LINDA S. See LENNOX, CAROLYN

SHANKWEILER, DONALD. See BAR-SHALOM, ÉVA G.; MACARUSO, PAUL

STRÖMQVIST, SVEN, and dennis day. On the development of narrative 
structure in child L1 and L2 acquisition 135

taman, hassan A. The utilization of syntactic, semantic, and pragmatic 
cues in the assignment of subject role in Arabic 299

TREHUB, SANDRA E. See GARTNER, GLÓRIA M.

weiss, amy L., and cynthia J. Johnson. Relationships between narrative 
and syntactic competencies in school-aged, hearing-impaired children 35

wimmer, heinz. Characteristics of developmental dyslexia in a regulát 
writing system 1

YELLAND, GREGORY W., JACINTA POLLARD, AND ANTHONY MERCURI.
The metalinguistic benefits of limited contact with a second language 423

bialystok, ellen. (1991). Language Processing in bilingual children 
(Jose Centeno and Loraine K. Obler) 124

BRADY, SUSAN A., AND DONALD P. SHANKWEILER (EÓS.). (1991).
Phonological processes in literacy: A tribute to Isabelle Y. Liberman
(James M. Hodgson) 127

brouwer, DÉDÉ, and dorian de haan (Eds.). (1987). Wbmen’s language, 
socialization andself-image (Myra O. Bookman) 256

DE HAAN, DORIAN. See BROUWER, DÉDÉ

GASS, SUSAN M., and larry selinker. (1992). Language transfer in 
language learning (Margaret Thomas) 571

gee, JAMES. (1990). Social linguistics and literacies: Ideology in discourse 
(Allén D. Grimshaw) 416

gombért, J. E. (1992). Metalinguistic development (Joanne F. Carlisle) 553

hall, christopher J. (1992). Morphology and mind: A unified approach to 
explanation in linguistics (Gary Marcus) 413

Kaye, jonathan. (1989). Phonology - A cognitive view (Elaine M. Crowder) 259

lightfoot, david. (1991). How to set parameters: Arguments from
language change (Brian MacWhinney) 418

mellor, d. h. (Ed.). (1990). Ways of communicating: The Darwin College
Lectures (Bhuvaneswari Narasimhan) 251

SACKS, Olivér. (1989). Seeing voices: A journey intő the worid of the deaf 
(Kathleen A. Hegarty) 121

selinker, larry. See gass, susan m.

SHANKWEILER, DONALD P. See BRADY, SUSAN A.

tyler, L. K. (1992). Spoken language comprehension: An experimental
approach to disordered and normál Processing (Mike Diliinger) 565

wong, lornita YUEN-FAN. (1992). Education of Chinese children (in
Britain and the USA) (Sophie Hsia) 561



Cahiers 
Ferdinand de Saussure

46 
1992

TABLE DES MATIÉRES

Génévé
LIBRAIRIE DROZ 

11, rue Massot

I. CONFÉRENCE CHARLES BALLY

Cesare Segre: Apogée et éclipse de la stylistique.......................................... p. 3
II. Articles

Róbert de Dardel: Le protoroman et les niveaux de langue latins ................. 17
Johannes Fehr: Die Theorie des Zeichens bei Saussure und Derrida oder

Jacques Derridas Saussure-Lektüre....................................................  35
m.THÉORIE ET PRATIQUE DES SCIENCES DU LANGAGE: 1880-1914

René Amacker: Le combat de Bally ........................................................ 57
Simon Bouquet: Le Cours de linguistique générale et l’apprentissage 

linguistique ........................................................................ 73
Piet Desmet & Pierre Swiggers: Auguste Brachet et la grammaire (his- 

torique) du fran^ais: de la vulgarisation scientifique á l’innovation 
pédagogique ........................................................................ 91

Héléne Favre-Richard: Charles Bally et l’apprentissage linguistique..........109
Enrica Galazzi: 1880-1914. Le combat des jeunes phonéticiens: Paul

Passy ............................................................................................. 115
Fran^oise LÉTOUBLON: Le röle d’Antoine Meillet dans la linguistique euro- 

péenne au début du vingtiéme siécle........................................131
Ludo Melis & Pierre Swiggers : Ferdinand Brúnót contre la sclérose de la 

grammaire scolaire .................................................................. 143
Brigitte Nerlich: La sémantique, «éducation et récréation» ......................... 159
Dániel VÉRONIQUE: Sweet et Palmer: des précurseurs de la linguistique appli- 

quée á la didactique des langues? ............................................ 173
IV. COMPTES RENDUS - PUBLICATIONS REfUES

W. Hellmann, Charles Bally: Frühwerk-Rezeption-Bibliographie et Charles
Bally: Unveröffentlichte Schriften. Comptes rendus et essais inédits 
(J.-L. Chiss & H. Favre-Richard) .............................  193

Sprachtheorie und Theorie dér Sprachwissenschaft. Festschrift Rudolf Engler 
(Johannes Fehr) ..................................................................... 197

Publications re?ues......................................................................................203
V. Chronique .....................................................................................209

1992



rrnTmTTTTTiM^iSTrcs
Victoria A. Fromkin

MOUTON DE GRUYTER
Berlin new york Contents Volume 4 (1993)

William Croft
The role of domains in the interpretation of metaphors 
and metonymies (4-4)

James Fife
Decapitation in two Welsh adjectival constructions 
(4-4)

Dirk Geeraerts
Vagueness’s puzzles, polysemy’s vagaries (4-3)

Rónáid W. Langacker
Reference-point constructions (4-1)

Hyo Sang Lee
Cognitive constraints on expressing newly perceived 
information, with reference to epistemic modal suffixes in 
Koreán (4-2)

Ted Sanders, Wilbert Spooren and Leó Noordman 
Coherence relations in a cognitive theory of discourse 
representation (4-2)

Dávid Tuggy
Ambiguity, polysemy, and vagueness (4-3)

335-370

371-394

223-272

1-38

135-167

93-133

273-290

Commentary

Barbara Gorayska
Reflections: A commentary on “Philosophical 
implications of cognitive semantics” (4-1)

Mark Johnson
Why cognitive semantics matters to philosophy (4-1)

Roger McLure
On “Philosophical implications of cognitive semantics” 
(4-1)

47-53

62-74

39-47

Chris Sinha
Cognitive semantics and philosophy: A reply to Mark
Johnson (4-1) 53-62

Review articles

Hyperlinguistic individuals: A reply (to Timo Haukioja) 
(4-4)

Timo Haukioja
Hyperlinguistic individuals and the relation between
language and cognition: A methodological note (4-4)

Timo Haukioja
Evidence or no evidence? (4-4)

398-402

395-398

403-405

Book reviews

Hubert Cuyckens
Spatial prepositions in French revisited. On Claude
Vandeloise, Spatial Prepositions: A Case Study from 
French (4-3)

Willy van Langendonck
Toward a cognitive dependency grammar. On Richard 
Hudson, English Word Grammar (4-3)

291-310

311-329

Chris Sinha, Language and Representation: A Socio-naturalistic

Derek Bickerton, Language and Species
Reviewed by Margaret E. Winters (4-2)

Jan Nuyts, A.M. Bolkestein and C.Vet, Layers and Levels of 
Representation in Language Theory: A Functional View 
Reviewed by Rudi Gebruers (4-2)

Frans Piánk (ed.), Paradigms: The Economy of Inflection 
Reviewed by Rusandré Hendrikse (4-2)

Francois Rastier, Sémantique et recherches cognitives
Reviewed by Dirk Geeraerts (4-2)

Nicolas Ruwet, Syntax and Humán Experience
Reviewed by Claude Vandeloise (4-2)

169-174

175-183

183-193

191-196

196-201

Mónika Schwarz, Einführung in die kognitive Linguistik 
Reviewed by John R. Taylor (4-2) 201-206

Approach to Humán Development 
Reviewed by William Van Béllé (4-2) 206-216



HNNIS CH-UGRIS CHE

FORSCHUNGEN
Helsinki 1993

Bánd 51 - Heft 1-3
Seite

Bartens, Rada Die tschuwaschische und mischártatarische 
Brautklage ............................... .............................. 1 - 72

Kríza, Ildikó Zwei unbekannte Mátyás-Überlieferungen aus 
dem 18. Jahrhundert................................................. 73- 85

Leskinen, Heikki Quantitative Untersuchung dér expres- 
siven Lexik im Finnischen und seinen náchstver- 
wandten Sprachen..................................................... 87 - 124

Nikolaeva, Irina - Kovgan, Elena - KoSkareva, Natalia 
Communicative roles in Ostyák syntax..................... 125 - 167

Ganschow, Gerhard Die adnominalen Satzmorpheme des 
bJ Scherkal-Ostjakischen.................................................... 169 - 175

Salminen, Tapani On identifying basic vowel distinctions in 
Tundra Nenets.......................................................... 177-187

Nilsson, Torbjörn K. The Indo-European etymology of Fi. 
peukalo ‘thumb’........................................................ 189 - 197

Besprechungen

Bartens, Hans-Hermann Eine finnougrische Arbeitstagung 
in Hamburg (Veenker, Wolfgang [Hg.]: Vortrage und 
Referate dér finnougrischen Arbeitstagung 9.-11. Mai 
1989 in Hamburg.)................................................... 199^201

Krause, Holger Musikethnologie und Linguistik (Vikár, 
László & Bereczki, Gábor: Votyak Folksongs.)...... 202 - 203

Uther, Hans-Jörg Dér ungarische Volksmárchenkatalog 
(Magyar népmesekatalógus 1-9.)............................. 203 - 207

Schmeidler, Mare-Elisabeth Ein inhaltreicher Sammel- 
band zűr Sprache Agricolas (Koivusalo, Esko [Hg.]: 

___________ ............................................................ ~

Saarinen, Sirkka Kompaktwissen über ungarische Báliadén 
(Kríza, Ildikó: A magyar népballada.)..................... 217 - 223

Schellbach, Ingrid Ein Atlas über die ungarischen Mund- 
arten in Transkarpatien (Lizanec, P. N.: A kárpátaljai 
magyar nyelvjárások atlasza I = ATnac BearepcKHx 
roBopoB 3aKapnaTb«.)..„...........................   223 - 225

Hurtta, Heikki Weitere Bausteine zum Monument dér 
finnischen Dialekte (Tuomi, Tuomo: Suomen murteiden 
sanakirja. Johdanto. - Tuomi, Tuomo [Chefred.]: Suomen 
murteiden sanakiija 2.)............................................ 225 - 232

Hákkinen, Kaisa Uralische Lautstatistik (Csúcs, Sándor -
Honti, László - Salánki, Zsuzsa - Varga, Judit]: 
Statistik dér uralischen Lautentsprechungen.).................. 233 - 235

Anttila, Raimo The Finnish ice-box delivers again! (Korvu- 
lehto, Jorma: Uralische Evidenz für die Laryngal- 
theorie.) ............................................................. 236 - 244

Itkonen, Terho Eine ertragreiche Monographie zum lappi- 
schen Stufenwechsel (Schlachter, Wolfgang: Stufen- 
wechselstörungen im Malálappischen. Aufbau oder
Abbau eines Systems?)................................................... 244 - 272

Vértes, Edith Drei neue Bücher für Kazym-ostjakische
Schulkinder (Jlasapes, T. H. - AKcapmia, H. M. - Cenre-
noB, A. M.: XaHTbi scanr 2; CeHrenoB, A. M. - HeMbico-
Ba, E. A.: XaHTbi ncanr 3; ym>RHOBa, A. H.: Hjibhh
HUBpsMa BgnyM na mKonafln BOHiiTHnyM onnan.)............ 272 - 273

Mitteilungen

Bartens, Raija Erkki Itkonen 1913-1992............................. 275 - 281
Schellbach, Ingrid Erich Kunze 1905-1992........................ 282 - 283
Halén, Harry Nikolaus Poppe 1897-1991........................... 285 - 289

Diskussion

Schmeidler, Marie-Elisabeth Noch einmal zum “Formen- 
bau des finnischen Verbs”........................................ 291 - 293



GENERAL LINGUISTICS
CONTENTS VOL. 32, NO. 1, 1992

Articles

STUDIES IN COMPARATIVE GRAMMAR:
I. THE DEFINITE ARTICLE, AN EGYPTIAN/SEMITIC/
INDO-EUROPEAN ETYMOLOGY 1

Saul Levin

ETYMOLOGICAL STUDIES IV.
THE “DREGS” OF ENGLISH ETYMOLOGY

Anatoly Liberman
16

h—*

UJ

DIACHRONIC-SYNCHRONIC DYSTONY:
A CASE FROM CLASSICAL MANDAIC

Joseph L. Malone

how many albanian cases?
AN EXERCISE IN SYNTACTIC MORPHOLOGY

Nimród Barri

36

58

Book Review

Malkiel. DIACHRONIC PROBLEMS IN PHONOSYMBOLISM 67
Winfred P. Lehmann

GENERAL LINGUISTICS
CONTENTS VOL. 32, NO. 2-3, 1992

Articles

ETYMOLOGICAL STUDIES V. SOMÉ ENGLISH WORDS
RELATED TO SEX AND PROSTITUTION 71

Anatoly Liberman

SOMÉ REMARKS ON THE LIFE OF BISHOP WULFILA 95
E. A. Ebbinghaus

SLAVIC INFLUENCE ON ROMÁNIÁN: A CASE
OF EXAGGERATION 105

Emil Vrabie

STUDIES IN COMPARATIVE GRAMMAR
II. THE PREHISTORY OF THE INDO-EUROPEAN THEMATIC 
DECLENSION, IN VIEW OF THE SEMITIC COGNATES 111

Saul Levin

Book Reviews

Lamb and Mitchell. SPRUNG FROM SOMÉ COMMON SOURCE: 
INVESTIGATIONS INTŐ THE PREHISTORY OF LANGUAGES 145

Henry M. Hoenigswald

Amovick. THE DEVELOPMENT OF FUTURE CONSTRUCTIONS 
IN ENGLISH: THE PRAGMATICS OF MODAL AND TEMPORAL 
WILL AND SHALL IN MIDDLE ENGLISH 151

Róbert L. Thomson

Boltz and Shapiro. STUDIES IN THE HISTORICAL PHONOLOGY 
OF ASIAN LANGUAGES 157

Kari A. Krippes



Hlebec. ASPECTS, PHASES AND TENSES IN ENGLISH
AND SERBO-CROATION 162

Herbert Galton

Biville. LES EMPRUNTS DU LATIN AU GREC:
APPROCHE PHONETIQUE 167

Saul Levin

Schűtzeichel. ALTHOCHDEUTSCHES WÖRTERBUCH 169
Winfred P. Lehmann

Barber. PREHISTORIC TEXTILES. THE DEVELOPMENT
OF CLOTH IN THE NEOLITHIC AND BRONZÉ AGES,
WITH SPECIAL REFERENCE TO THE AEGEAN 171

Winfred P. Lehmann

Olender. THE LANGUAGES OF PARADISE. RACE, RELIGION,
AND PHILOLOGY IN THE NINETEENTH CENTURY 179

Winfred P. Lehmann

Schmandt-Besserat. BEFORE WRITING.
VOL. I. FROM COUNTING TO CUNEIFORM,
VOL. II. CATALOG OF NEAR EASTERN TOKENS 184

Winfred P. Lehmann

Urdang. THE OXFORD THEASURUS 192
E. A. Ebbinghaus

Voorwinden. OBSERVATIONES IN WILLERAMI ABBATIS
FRANCICAM PARAPHRASIN CANTICI CANTICORUM 193

E. A. Ebbinghaus

GENERAL LINGUISTICS
CONTENTS VOL. 32, NO. 4, 1992

Articles

ENGLISH AND AFRIKAANS LOANWORDS IN XHOSA 199
Mbulelo Jokweni

WULFILA AS THE INVENTOR OF THE GOTHIC
ALPHABET: THE TRADITION IN LATÉ ANTIQUITY
AND THE MIDDLE AGES 217

Patrizia Lendinara

A PROPOSED ETYMOLOGY FÓR FR. FRAISE 226
Gerald Kamber

Book Reviews

THE OXFORD-DUDEN PICTORIAL PORTUGUESE & ENGLISH
DICTIONARY 239

E. A. Ebbinghaus

Cosijn. NOTES ON BEOWULF 240
Anatoly Liberman

Cannon. THE LIFE AND MIND OF ORIENTÁL JONES 242
Winfred P. Lehmann

Fife and Poppe, eds. STUDIES IN BRYTHONIC WORD ORDER 244 
R. L. Thomson

Price, ed. THE CELTIC CONNECTION; MacAuley, ed. THE
CELTIC LANGUAGES 256

R. L. Thomson

Hassanein and Abdou. THE CONCISE ARABIC-ENGLISH
LEXICON OF VERES IN CONTEXT 258

Alán S. Kaye



REVIEW OF APPLIED 
LINGUISTICS

Published by the Afdeling Toégepaste Linguístiek at the 
Katholieke Universiteit Leuven (Belgium), with the finan- 
cial assistance from the Vlaamse Deelregering, the Univer- 
sitaire Stichting and the Faculteit Letteren en Wiisbe^eerte 
oftheK.U. Leuven.

99-100(1993)

Articles

S. Verlinde, L'Enseignement du Franqais de la Vie professionnelle á 
partir d'un Corpus de Textes joumalistiques. 1-30

।_ _ P. Vanden Bulcke, Bedenkingen rond juridische terminografie of de 
term woonplaats op zijn plaats gézét. 31-42

S. Granger, Cognates: an Aid or a Bariier to successful L2 Vocabulary 
Development ? 43-56

A. Athanasiadou, Presenting a User's Grammar of English. 57-85
J.-M. Dewaele, Extraversion et richesse lexicale dans deux styles d'in- 

terlangue fran<;aise. 87-105
K. Buyse, Sobre la importancia subestimada dél nivel discursivo en la 

traducción de los pronombres clíticos. Un ejemplo concreto: el EN 
francés en traducción espanola. 107-128

Reviews

P. Broeder: Talking about people. A multiple case study on aduit lan­
guage acquisition. (rec. C. Sterckx). 129-133

K. Jaspaert & S. Kroon (eds): Ethnic minority languages and educa- 
tion. (rec. C. Sterckx). 134-137

J.A. Fishman: Reversing Language Shift. Theoretical and Empirical 
Foundations of assistance to Threatened Languages. (rec. C. 
Sterckx). 138-142

C.H. Williams (ed.): Linguistic Minorities: Society and Territory. (rec.
C. Sterckx). 143-146

D. Blttjes & M. Byram (eds): Mediating Languages and Cultures: To- 
wards an intercultural Theory of Foreign Language Education. (rec.
G. DeSterck). 147-155

101-102 (1993)

Articles

K. Al-Makhzoumy & M. Al-Shorafat, Problems of English Compo- 
sition in Jordánián Secondary Schools. 1-22

T. Ajiboye, Leamers' Errors in French: Aspects of Nigérián Evidence. 
23-39

T. Fontenelle, The Relationship between Sound and Meaning in a 
Lexical Database. 41-52

D. Guilbaud, Le Róbert électronique : travaux et réflexions. 53-78
M. Kontra, Communicative Interference and Failure: a Study of Hun­

gárián Americans. 79-88
K.N. Nwogu, Thematic Progression and Paragraph Development in the 

Experimental Research Paper: Implications fór Academic Wri- 
ting. 89-106

J. O'Driscoll, A Relationship on the Rocks: the Applied Linguist and 
the Language Teacher. 107-131

Y.Y.K. Katesi, Somé factors influencing foreign language learning and 
their implications fór language teaching. 133-139

H. Mian-Lian, Variability of Be realization in the Singaporean English 
Speech Continuum. 141-165



POCCHÜCKAZ AKAfíEMHH HAYK ISSN 0321-1711

Hasecmufi AKadeMuu HayK

cepun
JlHTEPATYPbl 
H 5I3B1KA

Tóm 52 1993

166



Bbin. Crp.

Aictmchh B. A. Tere m HTaabancxan aHreparypa XIX b. (b csere KOmienuMM Mxpo- 
bom jiHTeparypbi)....................................................................................................................2 32

ABTopcKMM yxaaaTeab 51 TOMa. 1992 roa................................................................ 1 92
AaexceeB M. E., JloranOB B. B. Hc'ie3aK>mxe íubikh (Endangered languages) . . 4 81
AjinaroB B. M. HHKouaü AaexcanapoBHq Hcbckhh ......................................................  6 69
Aji n a t o b B. M.— cm. Auikuh R1- R-..........,......................................................'.................. 2 77
AanaiOB B. M.— cm. Aiuhuh <t>. R..........................................j ....... 4 54
ApreMeHKoE. B. FIpuHUMnbi opranM3aunn HapoflHO-neceHHbix tckctob: őbuiMHHoe TeK-

croo6pa3OBaHne.....................................................................................................................  3 57
A$anacbeB 3. C. 3nniecxoe m apaMarHiecKoe b nbecax A. n. Hexosa.........................6 27
A iu h h h <i>. A., A a n a t o b B. M. «Ueao» axaaeMHxa M. H. Cnepancxoro ................ 2 77
Auihmh <t>. H., A a n a t o b B. M. HHxoaaii HHKoaaeBMH JlypHOBo............................... 4 54

EaeBCKHü B. C. (nyöanxanHsO. Peücep C. A. HHTas noawy <BbicoKaa 6oae3Hb* Ilac- 
repnaKa. 3aMeTKM TCKcroaora ..........................................................  5 67

B a a a iu o b H. 14. CooTHouieHMe HneaabHoro h xhshchho peaabHoro b xyaoixecTBeHHbix
CHCTeMax PeHeccaHca m XVII CToae™» xax kphtcpmm paarpaHHMeHWi 3tmx chctcm . . 1 10

BaxbKOBCKaa M. B. PeaKHe KMTaiícKHe HapoAHbie xapTHHbi H3 cobbtckhx coöpaHHH 1 87
B a p a 6 a ui IO. 51. OoHBa h cynb6a. O ssbikoboh auxotomhh y Foroas . ........................... 5 3
Bschhckhm n. B. K Bonpocy o «HMtimeaHCTBe» M. ropbxoro..........................................4 26
BoxaaopOBa H. K).— Opy CujiboeH. Hctophh aHHrBMCTMMecKHx naen. T. 2. Pa3BM-

we 3anaaHOü rpaMMaTHKM (5. Auroux. Histoire des idees linguistiques) . . . \................4 87

Baae hth hob H. (H e a 3 b e u k h h B. A.) «<pM3Moaorns neiepőypra*. AH CCCP.
JlHTeparypHbie naMSTHMKH .................................................................. •.....................................2 87

BacMaeBCKan JI. 14. O npxeMax KOMMyHHxaiHBHOH 0prann3au.nn paHHen axpH- 
kh H. FyMMaeBa ...............................................................................  1 49

B e pe ma r h h E. M. K McroaKOBaHmo hmchh EnmjiaHMa npeMyaporo (b cbbsm c hcto- 
icaMH CTHas «naeTeHM» caoBec*).........................................................................................2 64

Bmhhuk hí H. K). «Cboc» m «My>Koe» b «,HneBHHKax» Aimpesi TypieHesa .....................2 60
B om nepcx h í B. 14. Hmkhts KabHM Toaeroii (k 70-aeTwo co ahs poxaeHHa) ‘ .... 3 90
BoHnepcxHí B. II. E. P. flauiKosa — BbiaawiuHHCH (Jwioaor h opraHMsarop axaae-

MHHeCKOH HayKH b XVIII Bexe    4 3

rpxmyHHH A. JI. Abtop Kait cyőieKT Texcra ..................................................................  . 4 12

flbHKOHOBa JI. 51. JlHpMHecKHe OTCTynaeHxa b no3Me Ea&poHa «AoH-XyaH»............ 5 11

167



H o a h e c s u E. P., HapyMOB E. n. OpaHuyaonü hsuk b csere Teopnn peMCBoro 
o6menna...................................................................... 2 92

MopjaHHjB C. H., K p ti c b k o B. S. (popMupoBaHMe BHepoAOBoü hmchhom napa- 
AHPMbt MHOXeCTBeHHOFO MHCAa B ApeBHepyCCKOM H3blKC...............................................6 15

K a a h t k h h H. H., KanHTK h «a E. H. TIpeAOK Tojictmx h JlypHOBO — Mex? ... 4 69
KajiMTKHHa K. H.— cm. Kajiumxun H. H................................................... .......................... 4 69
KaaurHH B. n.— Deutsche, Kelten und íren. 15 0 Jahre deutsche Keltologie .................. 3 88
K a n bi r h h B. n.— Perspectives on Indo-European Language, Culture and Religion. V. II 5 77
Kap ay ji ob K). H., Köp o 6 o b a M. M. 513biKOBaa cnocoÖHOcrb b aepxaAe accouHa-

THBHoro nOAs (AOHrMTK>AUbtH oxcnepMMeHT h HHTepnpeTauHa) ...............................•. . . 2 16
KacaTKHHa T. A. 3ace»aHHe HayMHoro coBera 0J1Ü PAH «Tenpna m MeTO«o.3o™a 

BHTepaTypoBeneHMs h MCKyccTBO3nanna» . . . .. .....................................  1 88
K a un c JI. <I>. AocToeBCKMü. PoaauoB. MaaKOBCKnü. (0 jiHTepaTypubix HCtoxax nooMbi 

«npo 3to») ;............................  6 52
Kenubiuj B. A. O CMCreMe ueHHoereü b tbophcctbc M. ropbKoro....................................... 4 20
Kahmob r. A., Dne^bMaH JI. A.— Reconstructing Languages and Cultures .... 3 81
Ko3HHuesa H. A.— Linguistique et slavistique Melauges offerts a Paul Garde.............5 80
KoabMeHKO M. B.— cm. Xaüde Bujuiux..................................................................................1 61
Ko Hja k o b M. B. MexAy XH3Hb>o h MCKyccTBOM («HepeiueHHbiü sonpoc* pyccKOű pea-

AHCTMMeCKOft octcthkm) ........................     3 16
Ko p mm job C. H.— OpAunKuü K). B. Cthx h npo3a b pyccKOft AHTeparype.................... 1 78
Kopo6osa M. M.— cm. Kapayjioa K). H...................................  2 16
Kopoaea A. A.— Perspectves on Indo-European Language, Culture and Religion. V. I 5 74
KpaaieHKO A. B. K npofaeMe uaÖAiOAaTeAa Kan cHcreMooöpaayiomero daaxTopa b

B3btKe ..............................................................................................................................................3 45

Kp m bo hoc B. III. CaMonapoflHB y PoroAsi.............................................................................. 1 25
K p bi c b k o B. E.— R. Muhöok. 5l3biK0Baa KaTeropua OAyuieBAeHHOCTH (Jolanta Mindak.

Jqzykowa kategória Ziwotnosci w Polszczyznie i Siowianszczyznie na tle innych jqzyków 
iwiata. Próba ujqcia typologicznego)..................................................... '.................'.................. 6 82

K p bi c b k o B. E.— cm. HopdaHudu C. H. ................................................................................. 6 15
Kyőpaxoaa E. C. Uhu naMSTH P. O. ÜKOŐcoHa............................................................... .3 93
KyaeiuoB B. M. yneHbiil m yuHTeAb (k lOO-jiernio co aha poxachms U. Jt fiAaroro) 1 70

JI a n h h a M. C. CrpaHuubi oömecTBeHHOü AesreAbHOCTM A. A. ÍIoTeŐHM............................. 3 69
JI h x a q e b JI. C. Ero He öyAer c HaMH. A. H. Poöhhcoh (1917—1993) .......................... 5 92
JI h x a q e b JI. C. KoHuernoc4>epa pyccxoro B3bixa ............................... 1 3
JI y k h h B. A. Caobo <MCTMHa» h HAes TOxqecTBa ................................................................... 1 35

Mjtom e job a A-M. TIpotijieMa BO3Me3AMs b TBOpMecrse Bsm. HsaHOBa h A. fiAOKa 5 50
MapxoBHu B. M. Bonpoc o AMrepaTypHbix HaupaBneHHax h nocTpoeHMM hctopmm pyc-

CKofi AHTepaTypM XIX sexa ...................................................................................................... 3 26
MapTbaHOBa M. A. UHuaMHxa xyAOxecrBeHHoro TeKcra b x0Mn03MUH0HH0-CHHTaKCH- 

necKOM acneKTe (ua MaTepwajie KUHOcueHapua)..................... 5 59
M aTe b oc s h E. P. Hayqttas KO«4>epeHUMs «HacneAHe M. ropbKoro b KOHTexcre BpeMeHH» 5 88
M y c a t o b B. B. O noruKe nooTHnecKofi cyaböbi MaaKOBCKoro .............................................5 26

168



H a p y m o b E. n.— cm. HoanecnH E. P. ................................................................................... 2 92
HejaBeiiKHÜ B. A. «<I>peraT „naju3aaa“» W. A. roHMapoaa: 3ara«Ka xanpa ..... 2 43
HwKOJiaeB II. A. Cepreíí naajioBHi 3ajibirMH (k 80-actmio co íihh poxaeHMs) .... 6 86
HHKy^HMeBa A- fi. <DappepcKMíí b3mk. HcTopna h conpeMeHHoe coctoshmc ...............4 48

O iHp o b a T. H. EBpa3MHCTBO m ny™ pyccxoro MCTOpnaecKoro caMonoanaHMa ...............4 34

Ilaay b e b a E. B. roBopautMü kbk HaBmonaTeAb: 06 oahoü bo3mo>khocth npMMeneHna
JIMHrBHCTMKH B OOSTMKe................................................... . . . i....................................  3 33

IleTpocoB K. r. MaaKOBCKMÜ: 6norpa4>ns noara m erő TaopuecTBO......................................3 3
rioTanoB B. B.— cm. AjieKceee M. E.......................................................................................... 4 81
flóra n o ea P. K. npoőncMbi (jjoHoaorHM h (JjoHernKH na XV MexayHaponHOM KOHrpec- 

ce /iwHrBMCTOB..........................................................................................................................4 72
npHXOamo H. C. Mn<}>ono3THKa «necHn cy«b6bi» A. Enoxa .........................................6 38

Cokoxiok B. T. ToaHMHoe oőmee coöpamie OJI5I PAH.........................................................4 93
Coa « ue b B. M. Oőmee H3biKO3nanMe h H30.nnpyiomne s3ukm........................................... 6 3
CTaöpoBCKMÜ A. C. MoKperaonajibnas HayaHaa K0i<4>epeHUna <HcTopna KOMtuieKTO- 

BaHMS HayMHbix KoajieKUHÜ b My3enx Poccmm» ............................................................. 1 86
C T e P H H H r. K). JfMMTpHÜ BjiaAMMMpOBHB CapaÓbBHOB (k 70-aeTHK> CO AHH pOJKAeHMSl) 5 85

Tonopoaa T. B. JlpeBHerepMaHCKMe npeAcraajieHHa 06 HaeajibHOM npocrpancTBe h Bpe- 
mchm...............................  5 43

OpxjaeHaep r. M. «AymeaKa» Hexoaa h BMKOiirecca ae JIancn A. JIwMa................2 56
OpnaacHjep r. M. 3a6brrbiA nncare.nb-ryMaHMCT..............................................................5 20
OpMA^eHAcp r. M.— Christiane Schulz. Aspekte dér Schillerischen Kunsttheorie im 

Literaturkoncept Dostojewskijs . . . :......................................:.......................... 2 89

Xattae B m a a h x (TioÓHHreH, TepMaHMa), K o 3 b m e h u o M. B. Tbophcckmíí nyTb 
3/uiMca 3a py6e>K0M......................................................................... 1 61

H e p h bi mesa M. H., Hu m y p o b H. C. MexayHapoflHaa Kon<{>epenuna «CaaBaHO- 
rpenecKaa B3anMHOCTb b CesepHOM npHMepHOMopbe b anoxy cb. Knpwuia h cb. Me<})0- 

...................................................................................... '■..................................... 6
H m m y p o b H. C.— cm. HepHbiiuesa M. H.................................................................................. 6

SAe^bMaH JJ. W. reHCTHaeCKoe h apeajibwoe b CHCTeMax MHOnHTeabHbix (Ha Marepna- 
jie apHMCKHx a3bixoa) .......................................................................................................... 5 32

3A£AbMaH JI. fí.— cm. Kaumoű r. A......................................................................................... 3 81

n
Hpuesa B. H. 0 cyr.böax a3biK0B b cospeMeHHOM MHpe .....................................................2 3

169



JAZYKOVEDNY 
CASOPIS

SLOVAK ACADEMIC PRESS, spol. s r. o.
ROŐNÍK 44, 1993 OBSAH

OBSAH

Juraj D o 1 n í k: Motivácia ako princíp prirodzenosti v morfológii ................   3
Ján K a í a I a: Kategoriálne sióvá v slovnych spojeniach.................................................................... 14
Klára Buzássyová: Nominalizacná funkcia abstraktnych názvov vlastností............................... 25
Éva T i b e n s k á: Sémantická analyza bezsubjektovych viet a viet s ncpodmetovym vyjadrením 

subjektu .................................................................................................................................. 41
Viktor K r u p a: Jazyková relativita a predpoklady jazykovej tvorivosti............................................ 54

D i s k u s i e

Frantisek M i k o: Otváranie axiómy langue/parole............................................................................. 60

Správy a posudky

Odkaz akademika Eudovíta Nováka. J. S a b o I ................................................................................. 66
Kolokvium k nedozitému 80. vyrociu narodenia prof. Eugena Paulinyho. J. M I a c e k -

J. P a u I i n y ............................................................................................................................... 68
Pauliny, E.: Vyvin slovenskej deklinácie. E. Krosláková ........................................................... 70
Varia I. J. H o r e c k y ......................................................................................................................... 72
Medzinárodny casopis Stylistyka. O. Skvareninová ............................................................... 74
Nővé vydanie historicko-ctymologického slovníka madarciny. P. Z i g o ............................................ 76
Interdisciplinámy vyskum sémantiky jazyka. Príspevok kognitívnej antropológie, V. K r u p a .... 78

Vincent B 1 a n á r: Das onymische System und sein Fungieren......................................................... 81
Klára Buzássyová: Kontaktové varianty a synonymá v slovencine a cestine............................. 92
Klára Buzássyová: Nominalizacná funkcia abstraktnych názvov vlastností.........,................... 25
Juraj D o I n í k: Motivácia ako princíp prirodzenosti v morfológii . . . ........................................... 3
Ján K a í a 1 a: Kategoriálne sióvá v slovnych spojeniach.................................................................... 14
Viktor K r u p a: Jazyková relativita a predpoklady jazykovej tvorivosti............................................ 54
Emil P á 1 e s: Slovotvorná parafráza na pocítaci. Celostné modelovanie jazyka ................................. 108
Ján S a b o 1: K teórii jazykovej interferencie ..................................................................................... 87
Éva T i b e n s k á: Sémantická analyza bezsubjektovych viet a viet s nepodmetovym vyjadrením 

subjektu ........................................................................................................................................ 41

D i s k u s i e

Pavel C m o r e j: K oznacovaniu a zastupovaniu v Horeckého koncepcii............................................ 135
Ján F i n d r a: Lexika v texte a sociálnom kontexte .............................................................................126
Frantisek M i k o: Otváranie axiómy langue/parole............................................................................. 60

Správy a posudky

Dorufa, J.: Tri kapitoly zo zivota slov. V. Blanár.............................................................................144
Interdisciplinámy vyskum sémantiky jazyka. Príspevok kognitívnej antropológje. V. Krupa .... 78
Kertész, A.: Heuristik dér deutschen Phonologie. J. H o r e c k y ....................................................... 149
Kolokvium k nedozitému 80. vyrociu narodenia prof. Eugena Paulinyho. J. M 1 a c e k - J. Pau­

liny .............................................................. ’........................................................................... 68
Medzinárodny casopis Stylistyka. O. Skvareninová ............................................................... 74
Nővé vydanie historicko-etymologického slovníka madarciny. P. 2 i g o............................................ 76
Odkaz akademika Eudovíta Nováka. J. Sabol ................................................................................. 66
Pauliny, E.: Vyvin slovenskej deklinácie. E. Krosláková........................................................... 70
Rudolf, R.: Die deutschen Lehn- und Fremdwörter in dér slowakischen Sprache. I. R i p k a.........146
Spisovná cestina a jazyková kultúra 1993. D. Slaníová...............................................................  150
Sympózium o standardé a subátandarde v jazykoch juznej a vychodnej Európy. S. Ondrejovié 155
Varia I. J. H o r e c k y ......................................................................................................................... 72
Éivotné jubileum Jána Dorufu. J. Skladaná .;............................................................................... 143
18. medzinárodny onomasticky kongres. V. Blanár...........................................................................153



Journal of
Child Language

CONTENTS

Volume 20
1993

Number 1: 1-226
Number 2: 227-488
Number 3: 489-731

ra Cambridge
UNIVERSITY PRESS

VOLUME 20
Articles Page
Akiyama, M. Michael & Wilcox, Sharon A. Naming as a function 

of linguistic form-class and object categories 419
Baldwin, Dare A. Infants’ ability to consult the speaker fór clues to 

word reference 395
Berman, Ruth A. Marking of verb transitivity by Hebrew-speaking 

children 641
Blake, Joanna, Quartaro, Georgia & Onorati, Susan. Evaluating 

quantitative measures of grammatical complexity in spontaneous 
speech samples 139

Boloh, Yves & Champaud, Christian. The pást conditional verb 
form in French children: the role of semantics in laté grammatical 
development 169

Caselli, M. Cristina, Leonard, Laurence B., Volterra, Virginia
& Campagnoli, M. Grazia. Toward mastery of Italian mor- 
phology: a cross-sectional study 377

Dalé, Philip S. & Crain-Thoreson, Catherine. Pronoun reversals: 
who, when, and why? 573

Demuth, Katherine. Issues in the acquisition of the Sesotho tónál 
system 275

Donahue, Mavis L. Early phonological and lexical development and 
otitis média: a diary study 489

Ely, Richard & McCabe, Allyssa. Remembered voices 671
Farrar, Michael Jeffrey, Friend, Margaret J. & Forbes, James N.

Event knowledge and early language acquisition 591
Furrow, Dávid, Baillie, Constance, McLaren, Jennifer & 

Moore, Chris. Differential responding to two- and three-year olds’ 
utterances: the roles of grammaticality and ambiguity 363

Goldfield, Beverley. Noun bias in matemal speech to one-year-olds 85
Goodsit, Jan V., Morgan, James L. & Kuhl, Patrícia K. Perceptual 

strategies in prelingual speech segmentation 229
Greenfield, Patrícia M. & Savage-Rumbaugh, E. Sue. Comparing 

communicative competence in child and chimp: the pragmatics of 
repetition 1

Hampson, June & Nelson, Katherine. The relation of maternal 
language to variation in rate and style of language acquisition 313

Hickey, Tina. Identifying formulas in first language acquisition 27



Hummer, Peter, Wimmer, Heinz & Antes, Gertraud. On the 
origins of denial negation 607

Jackson-Maldonado, Donna, Thal, Donna, Marchman, Vir­
ginia, Bates, Elizabeth & Gutierrez-Clellen, Vera. Early 
lexical development in Spanish-speaking infants and toddlers 523

Masataka, Nobuo. Effects of contingent and noncontingent maternal 
stimulation on the vocal behaviour of three- to four-month-old 
Japanese infants 303

Merriman, William E., Scott, Paul D. & Marazita, John. An 
appearance-function shift in children’s object naming 101

Moore, Chris, Harris, Lisa & Patriquin, Maria. Lexical and 
prosodic cues in the comprehension of relatíve certainty 153

Musatti, Tullia & Orsolini, Margherita. Uses of pást forms in 
the social pretend play of Italian children 619

Nelson, Katherine, Hampson, June & Kessler Shaw, Lea. Nouns 
in early lexicons: evidence, explanations and implications 61

Pine, Julián M. & Lieven, Elena V. M. Reanalysing rote-learned 
phrases: individual differences in the transition to multi-word 
speech 551

Plunkett, Kim. Lexical segmentation and vocabulary growth in 
early language acquisition 43

Richards, Brian & Robinson, Peter. Environmental correlates of 
child copula verb growth 343

Smith-Lock, Karén M. & Rubin, Hyla. Phonological and mor- 
phological analysis skills in young children 437

Stemberger, Joseph Paul. Vowel dominance in overregularizations 503
Tyler, Ann A. & Edwards, Mary Louise. Lexical acquisition and 

acquisition of initial voiceless stops 253
Windsor, Jennifer. The functions of növel word compounds 119

Notes and Discussion
Bernstein Ratner, Nan. Interactive influences on phonological 

behaviour: a case study 191
Debaryshe, Barbara D. Joint picture-book reading correlates of 

early órai language skill 455
Dowker, Ann & Pinto, Giuliana. Phonological devices in poems by

English and Italian children 697
Edwards, Jane. Perfecting research techniques in an imperfect 

world: response to MacWhinney & Snow 209
Golinkoff, Roberta Michnick. When is communication a ‘meeting 

of minds’? ' 199
Pizzuto, Elena & Caselli, Maria Cristina. The acquisition of

Italian morphology: a reply to Hyams 707

Review article
MacWhinney, B. & Bates, E. The cross-linguistic study of sentence 

Processing (J. Aitchison) 463

Reviews
Clahsen, Harald. Child language and developmental dysphasia.

Linguistic studies of the acquisition of Germán (Saskia Stoessel- 
Deschner) 713

Forrester, M. A. The development of young children’s social-cognitive 
skills (A. J. Wootton) 724

Frazier, L. & De Villiers, J. Language Processing and language 
acquisition (Rosemary J. Stevenson) 720

Goodluck, Helen. Language acquisition: a linguistic introduction 
(F. Wijnen) 473

Goodwin, Marjorie Harness. He-said-she-said (Jennifer Coates) 476
McTear, M. F. & Conti-Ramsden, G. Pragmatic disability in children 

(Leonard Abbeduto) 716
Nelson, K. Narratives from the crib (Morag L. Donaldson) 217
Weissenborn, J., Goodluck, H. & Roeper, T. (eds). Theoretical 

issues in language acquisition: continuity and change in development 
(Richard Ingham) 481

Yavas, Mehmets. Phonological disorders in children : theory, research 
and practice (Susan Barry) 222



Journal of 
Neurolinguistics

VOLUME 7 1992

Number 1/2

VOLUME CONTENTS

Editor
Fred C. C. Peng, Ph.D.

On de Saussure's Theoretical Construct 1 
of Le Signe. A Neurolinguistic View

An Outline of the Theoretical Constructs 11 
of Epilepsy and Language Disorders Based

on Surgical Treatment of Epilepsies

Lexical Semantics and Aphasia: A State- 23 
of-the-Art Review

Expressive Language Characteristics of 67 
Schizophrenic Subjects with Different

Medication Histories

Factors Influencing Surface 91
Manifestations of Agrammatism

Repetition in Aphasia 103

Articulatory Loop in Ataxic Dysarthria 115

Jan/Apr1992

Fred C. C. Peng

Yang-Hsin Shih 
Fred C. C. Peng

Dieter HiHert

PERGAMON PRESS
Oxford ■ New York 

Seoul ■ Tokyo

Tónál Disturbances in Thai after Brain 133 
Damage

Sequence in Language Modalities Seen in 147 
Language Facilitation and Improvement in

Aphasic Patients

Review
Mutism 165 

by Yvan Lebrun

Anat Goren 
Caro! Swindell 
Arifulla Khan

Jürgen Tesak

Alfredo Ardiía 
Monica Rosselli

Luigi Trója no
Laura Chiacchio 
Agostino Cusati 
Alessandro Fi/la 
Dario Grossi

Jack Gandour 
Süvít Pongíorpisit 
Rochana Dardarananda

Jun Tanemura

Fred C. C. Peng



Number 3 Jul 1992

Alexia and Agraphia in Four Chinese Stroke 
Patients with Review of the Literature: A 

Proposal fór a Universal Neural Mechanism 
Model fór Reading and Writing

A Case of Crossed Conduction Aphasia

171 Jin-Lieh Chan

Part I: Systemic-Functional Analysis of Pathological Discourse
Clause Complex Relations in Aphasic 261 EHzabeth M. Armstrong 
Discourse: A Longitudinal Case Study

Interpersonal Aspects of Aphasic 
Conversation

277 Alison Ferguson

Word Formation in Aphasia: Evidence from 
Japanese Kanji Words

Neuropsychological Study in Patients with 
Thalamic and Putaminal Hemorrhage

187 Atsushi Yamadori 
Takashi Yoshida 
Kazuko Sugiura

197 TakaYuki Kudo

The Usage of Reference Items in Aphasic and 
Normál Conversations

A Transitivity Analysis of Discourse in
Dementia of the Alzheimer's Type

295 Virginia M. Peng

309 Lynne Mortensen

Palilalia After Traumatic Intracerebral 
Hemorrhage (A Case Report)

Transcortical Sensory Aphasia Following 
the Unilateral Left Thalamic Infarction— 

A Case Report

217 Katsuhiko Ibayashi 
Ryuichi Tanaka 
Yves Joanette 
Andre L. Lecours

241 Katsuhiko Ibayashi 
Ryuichi Tanaka 
Fred C. C. Peng 
Yves Joanette 
Andre R. Lecours

251 Shin-ichiro Maeshima 
Norihiko Komái 
Yasunobu Kinoshita 
Masami Ueno 
Ekini Nakai 
Yutaka Naka 
Naoki Tsuji 
Harumichi imái 
Takuhei Kido

Part II: Non-systemic Accounts of Brain Function in Language Behavior
Is Primary Memory Deficit of Alzheimer 

Patients Due to a "Central Executive" 
Impairment?

325 Sergio Della Sala 
Róbert H. Logie 
Hans Spinnler

Aphasia in Left-handers and Children 347 Anna Basso

Degrees of Agrammatism and the Recovery of
Aphasia

Linguistic Assessment of Chinese-speaking 
Aphasics: Development of a Cantonese Aphasia 

Battery

Number 4 Oct 1992

Special Issue

Systemic-Functional Analysis of Pathological Discourse 
and Non-systemic Accounts of Brain Function in Language 

Behavior

363 Fred C. C. Peng 
Lie-Gan Chia 
San-Yong Huang

379 Edwin M-L. Yiu

Notes and Discussion
Neurolinguistic Testings of Language 

Disorders in Epilepsies

Parkinson's Disease and Degenerative 
Language Disorders

Review Article
Agrammatic Aphasia

Edited by Lise Menn and Loraine K. Obler

427 Fred C. C. Peng 
San-Yong Huang 
Yang-Hsin Shih

439 Fred C. C. Peng 
San-Yong Huang 
Tsong-Yuan Cheng 
Lie-Gan Chia

451 Fred C. C. Peng



L1NGUA E S11LE
Anno XXVIH 1993

Saggi

La sillaba: tra dilemmi teorici e sperimentazione 
di Pier Marco Bertinetto (Pisa) p. 31

«Obviously» as a Discourse Markét of Concessivity 
by Alessandro Capone (Oxford) 3

।_ , Piani temporali e slittamenti di prospettiva
di Waltér Castelnovo (Milano)cn 321

Percorso intratestuale dél «Romanzo di Ferrara» di Giorgio
Bassani
di Miquel Edo (Barcelona) 115

Sül marker «poi» e la sua traduzione in tedesco 
di Klaus Hölker (Konstanz/Jena) 57

Un trattamento duplice per gli awerbi modali 
di Lídia Lonzi (Milano) 349

Heads as Antecedents: a Brief History of the Empty Catego- 
ry Principle
by Andrea Moro (Milano-Venezia) 201

La fuga e l’ascesa dél primo tempó luziano
di Luigi Paglia (Foggia) 401

Le style direct dans les «Cent Nouvelles Nouvelles»
pár Luca Pierdominici (Paris) 377 .

Grammatical Relations in Unification Categorial Grammar
by Antónia Sanfilippo (Cambridge) p. 171

La metafisica barocca nelle innovazioni lessicali di John Mil­
ton
di Fernando Villa (Genova) 229

Percorsi in movimento: le voci di Gadda epistolografo
di Silvia Zancanella (Venezia) 87

Problemi

Iperletterarietá e procedimenti di straniamento in «Hilaro- 
tragoedia» di Manganelli
di Iván Cantoni (Bologna) 159

Aspetti teorico-descrittivi e tipologici della categoria dél ge- 
nere grammaticale
di Marina Chini (Pavia) 455

Patterns of Foregrounded Deviations in «A Refusal to
Mourn fór the Death, by Fire, of a Child in London» by
Dylan Thomas
by Sonia Cunico (Lancaster) 149

Frege sulla prima persona: il dischiudersi dél mondo
di Verena Gasperotti (Oxford) 447

Forma e funzione proposizionale nei «Principles of Mathe- 
matics» di Russell
di Pierdaniele Giaretta (Padova) 243

«Archi-avant-gardes»
by Philippe Hunt (Yale) 269

La Veritá öltre il Velario: il «Processo a Gesú» di Diego 
Fabbri
di Alessandro Vettori (Yale) 301

Ancora un’indagine su identitá e indiscernibilitá
di Alberto Voltolini (Palermo) 431

La «via crucis» dél Pascoli
di Fiorenza Weinapple (Princeton) 287



Rassegne

II concetto di prototipicitá in linguistica
di Silvia Luraghi (Roma) p. 511

Pascoli e il simbolismo
di Stefano Pavarini (Venezia)

Nuovi studi sül concetto di veritá
di Gábrielé Usbertt (Siena)

531

489

Recensioni

Si parla di: H. Bloom, The American Religion [G. Scatasta], p. 617; 
M. Bobes Na vés, El diálogo [M. Edo], p. 610; A. Carstairs-McCarthy, 
Current Morphology [A. Bisetto], p. 585; G. Catalano (a cura di), Da 
Verga a Eco [G. Melloni], p. 613; G. Cinque, Types of A’-Dependen- 
cies [A. Tomasellil, p. 577; J.A. Coffa, The Semantic Tradition írom 
Kant to Carnap [C. Casadio], p. 553; P.D. Deane, Grammar in Mind 
and Brain [N. Caramelli], p. 575; T. De Mauro, F. Mancini, M. Vedo- 
velli e M. Vogbera, Lessico di frequenza dell’italiano parlato [P. Be- 
nincá], p. 590; A. García-Berrio, A Theory of the Literary Text [E. 
Graziosi], p. 605; G. Gillett, Representation, Meaning and Thought 
[V. Gasperotti], p. 564; N. Griffin, Russell’s Ideálist Apprenticeship 
[G. Pretto], p. 559; P. Hylton, Russell, Idealism, and the Emergence 
of Analytic Philosophy [G. Pretto], p. 555; B. Indurkhya, Metaphor 
and Cognition [C. Casadio], p. 567; E. Magnó Caldognetto e P. Benin- 
cá (a cura di), L’interfaccia tra la fonológia e la fonetica [A. Uguzzo- 
ni], p. 588; M.R. Manzini, Locality [A. Moro], p. 580; J.M. Meisel 
(ed.), The Acquisition of Verb Piacement [D, Antelmi], p. 583; F.P. 
Ramsey, Notes on Philosophy [E. Picardi], p. 570; F.P. Ramsey, On 
Truth [E. Picardi], p. 570; J. Schulte, Experience and Expression. 
Wittgenstein’s Philosophy of Psychology [A. Voltolini], p. 561; Scritti 
in onore di Lucia Croatto [A. Uguzzoni], p. 593; L. Serianni e P. Trifo- 
ne (a cura di), Storia della lingua italiana. Vol. I [A. Romano], p. 
596; E.C. Way, Knowledge Representation and Metaphor [C. Casa­
dio], p. 567.

Notizie

Si parla di: G. Alfonzetti, II discorso bilingue. Italiano e dialetto a 
Catania [M. Chini], p. 638; G. Boáié, L’analisi matematica della logi- 
ca / 11 calcolo logico [M. Ferriani], p. 621; P. Cataldi, Montale [S.

Pavarini], p. 670; G. Chiercbia e S. McConnell-Ginet, Significato e 
grammatica [C. Casadio], p. 627; T. Cirillo, Plurilinguismo in comme- 
dia [P. Sabbatino], p. 654; Gábrielé DAnnunzio. Un seminario di stú­
dió [L. Caselli], p. 664; European Congress of Analytic Philosophy (Aix- 
en-Provence 1993) [A. Voltolini], p. 632; The First International Con­
gress of Dialectologists and Geolinguists (Budapest 1993) [A. Uguzzoni], 
p. 644; E.R. Curtius, Letteratura europea e Medioevo latino [B. Basi- 
le], p. 647; D. Davidson, I. Hacking, M. Dummett, Linguaggio e inter- 
pretazione [E. Picardi], p. 622; M. Di Francesco, H Realismo Analitico 
[G. Pretto], p. 623; B. Elgenius, Stúdió sull’uso déllé congiunzioni 
concessive nell’italiano dél Novecento [P. Cuzzolin], p. 637; A. Felice, 
Introduzione a D’Annunzio [S. Pavarini], p. 664; N. Foumier, L’apar- 
té dans le théátre frangais du XVHéme siécle au XXéme siécle [A. Vet- 
tori], p. 657; P. Frassica, A Marta Abba per non morire [A. Fabretti], 
p. 668; C. Georgopulos, R. Ishihara (eds), Interdisciplinary Approaches 
to Language [A. Bisetto], p. 634; F. Giusto, La gioia [P. Sabbatino], 
p. 655; T. Givón, Syntax. Vol. II [C. Casadio], p. 631; J.C. Huchet, 
Le román occitan médiával [M. Mancini], p. 648; XIX Incontro di 
Grammatica Generálivá (Trento 1993) [C. Donáti - G. Turano], p. 
643; A. lurilli, L’opera di Antonio Galateo nella tradizione manoscrit- 
ta [R. Manfredi], p. 650; P. Jachia, Introduzione a Bachtin [S. Pavari­
ni], p. 645; M. Libardi, Teória déllé parti e dell’intero [C. Casadio], 
p. 629; G.P. Marchi, Verga e il rifiuto della storia [M. Maioli], p. 662; 
L. Melosi, Anima e scritture. Prospettive culturali per F. Tozzi [F. 
Secchieri], p. 667; N. Minerva (a cura di), La luna allo specchio [A.M. 
Mandich], p. 672; A. Musumeci, La musa e mammona [L. Caselli], p. 
660; C. Myers-Scotton, Social Motivations fór Codeswitching [G. Al­
fonzetti], p. 635; S. Orlando, Manuale di metrica italiana [A. Roma­
no], p. 646; T. Parsons, Events in the Semantics of English [P. Leo- 
nardi], p. 626; G. Paulis, I nomi popolari déllé piante in Sardegna [B. 
Turchetta], p. 640; Th. G. Pavel, Mondi di invenzione [S. Pavarini], 
p. 644; Ch. Perrault, St. Paulin, evesque de Nole. Poéme [R. Manfire- 
di], p. 656; R. Poli, Ontológia formale [C. Casadio], p. 629; M. Sacco 
Messineo, II fiúmé e gli argini. Natura ed esperienza neU’opera dél 
Machiavelli [L. Caselli], p. 652; M. Santambrogio, Forma e oggetto [P. 
Leonardi], p. 625; G. Scianatico, L’ultimo Vem [M. Maioli], p. 658; 
J.R. Searle et al., (On) Searle on Conversation [P. Leonardi], p. 630; 
L. Sebastio, Strutture narrative e dinamiche culturali in Dante e nel 
«Fiore» [R. Manfredi], p. 650; C. Segre, Intrecci di voci [A. Fabretti], 
p. 633; V. Spinazzola, Critica della lettura [A. Fabretti], p. 645; 5. 
Vassere, I pronomi clitici dél luganese [C. Poletto], p. 639; Internatio­
nal Workshop on «Formal Ontology» (Padova 1993) [C. Casadio], p. 
631; Workshop in «Linear Logic and Lambek Calculus (Roma 1993) [C. 
Casadio], p. 633; Workshop su «Codesu>itching and Language Contact» 
(Pavia 1992) [A. De Dominicis], p. 642.



LINGUISTICS AND PHILOSOPHY
A Journal of Natural Language Syntax, Semantics, Logic, 

Pragmatics, and Processing

CONTENTS OF VOLUME 16

Volume 16 No. 1 February 1993

Announcement

GEOFFREY NUNBERG / Indexicality and Deixis 1

MARGARÉTA SUNER / About Indirect Questions and Semi-Questions 45

BILLY CLARK / Relevance and “Pseudo-Imperatives” 79

Volume 16 No. 2 Aprít 1993

MARK RICHARD / Attitudes in Context 123

LJIUANA PROGOVAC / Negative Polarity: Entailment and Binding 149

YOUNGHEE NA and G. 1. HUCK / On the Status of Certain Island 
Violations in Koreán 181

Volume 16 No. 3 June 1993

FRANK VLACH / Tempóra! Adverbials, Tenses and the Perfect 231

PETER GARDENFORS / The Emergence of Meaning 285

GRAEME FORBES / Solving the Iteration Problem 311

Volume 16 No. 4 August 1993

VERONICA DAHL, FRED POPOWICH, and MICHAEL ROCHEMONT/ 
A Principled Characterization of Dislocated Phrases: Capturing 
Barriers with Static Discontinuity Grammars 331

NIRIT KADMON and FRED LANDMAN / Any 353

JENNIFER SAUL / Suli an Attitűdé Problem 423

Volume 16 No. 5 October 1993

ALEX LASCARIDES and NICHOLAS ASHER / Tempóra! Interpreta- 
tion, Discourse Relations and Commonsense Entailment 437

MICHAEL HAND / Parataxis and Parentheticals 495

JAAP VAN DÉR DOES / Sums and Quantifiers 509

Volume 16 No. 6 December 1993

PHILIP HUGLY and CHARLES SAYWARD / Theories of Truth and 
Truth-Value Gaps 551

PAUL DEKKER / Existential Disclosure 561

PAUL BERCKMANS / The Quantifier Theory of Evén 589

JOHAN VAN DÉR AUWERA / ‘Already’ and ‘Still’: Beyond Duality 613



JOURNAL OF CROSS-CULTURAL
MULTILINGUA AND

INTERLANGUAGE COMMUNICATION

Volume 12 (1993)

Flemming G. Andersen
A cross-cultural view of repetitions and 
formuláié diction in spoken discourse 

Martin J. Ball
Initial-consonant mutation in modem
spoken Welsh

Anthony R. Bex
Standards of English in Europe

Helena Halmari
Dividing the world: The dichotomous rhetoric
of Rónáid Reagan

Sachiko Ide
Preface: The search fór integrated universals
of linguistic politeness

Richard W. Janney and Horst Amdt
Universality and relativity in cross-cultural politeness 
reseach: A historical perspective

B. J. Kwarciak
The acquisition of linguistic politeness and Brown and
Levinson’s theory

Hermas J. M. Mwansoko
Acceptability of terms: The case of the Swahili linguistics 
and lierature terms in Tanzania

Onuigbo G. Nwoye
Code-switching as a conscious discourse strategy:
Evidence from Igbo

Peter Paul
On choosing a Chinese name: An event
in cross-cultural communication

Cynthia B. Roy
A sociolinguistic analysis of the interpreter’s role
in simultaneous talk in interpreted interaction

Shinji Sanada
The dynamics of honorific behavior in a rutai 
community in Japan

Stephan Schmid

Book reviews

Lingua madre e commutazione di codice in immigrati 
italiani di seconda generazione nella Svizzera tedesca

Maria Sifianou
Off-record indirectness and the notion of imposition

Ivó Strecker
Cultural variations in the concept of face

Patrícia J. Wetzel
The language of vertical relationships and linguistic analysis

265-289

69-79

119-141

387^)06

Franz Andres

291-307

189-206

249-264

143-176

7-11

13-50

51-68

177-188

365-385

235-247

341-363

81-94

An Early Start: Second Language at Primary School, 
edited by Michael Clyne

Ranko Bugarski
Language Inequality and Distortion in Intercultural
Communication: A Critical Theory Approach, 
by Yukio Tsuda

Masidake Busane

309-312

99-102

Discourse Pragniatics and Semantic Categorization. The Case of
Negation and Tense-Aspekt with Special Reference to Swahili, 
by Ellen Contini-Morava

Michael Clyne
Australian English: The Language ofa New Society, 
edited by Peter Collins and Dávid Blair
Die Internationale Stellung dér deutschen Sprache, 
by Ulrich Ammon

Yves Gambier
Communication intemationale et avenir des langues 
et des parié rs en Europe. Le frangais a-t-il encore une chance? 
La proposition de la cybemétique linguistique, 
by A. Chiti-Batelli
The Ideology of English. French Perceptions of English as a 
World Language, by J. Flaitz

Manfred Gerbert
Textanalyse und Übersetzen. Theoretische Grundingen,
Methode und didaktische Anwendung einer 
Ubersetzungsrelevanten Textanalyse, by Christiane Nord 
Fachbezogener Fremdsprachenunterricht, 
edited by Claus Gnutzmann

432-434

207-212

407-413

218-220

417-421

221-222

423-426



rancisco Gomes de Matos
Essays on the English Language and Applied Linguistics 
on the Occasion of GerhardNickel's 60th Birthday, 
edited by Joseph Klegraf and Dietrich Nehls

Matthias Hartig
Soziolinguistik: Ein intemationales Handbuch zűr Wissenschaft 
von Sprache und Gesellschaft, edited by Ulrich Ammon, 
Norbert Dittmar and Klaus J. Mattheier
Deutscher Dialekt in mehrsprachiger Gemeinschaft.
Die Sprachinselsituation von Gressoney, by Peter Zürrer 
Monastic Sign Languages, edited by Jean Umiker-Sebeok and 
Thomas A. Sebeok

Elke Hentschel

326-328

215-218

223-224

312-315

Refurbishing our Foundations: Elementary Linguistics from an
Advanced Point ofView, by C.F. Hockett 415-417

Astrid Hönigsperger
Small Talk. Analysing Phatic Discourse, by Klaus P. Schneider 328-331 

Andreas Jucker
Historical Development ofAuxiliaries,
edited by Martin Harris and Paolo Rámát

Alán S. Kaye
A ‘Diskionary’ and Chrestomathy of Modem Literary 
Judeo-Arabic, by Alán D. Corré
In Honor of Mary Haas: From the Haas Festival 
Conference on Native American Linguistics, 
edited by William Shipley
Die Entwicklung dér Massenmedien am Arabischen Golf,
by Mónika Mühlböck

Robin T. Lakoff
Aspects ofJapanese Women’s Language,
edited by Sachiko Ide and Naomi Hanaoka McGloin

Pierre León

224-225

103-104

110-111

220-221

95-99

Onuigbo G. Nwoye
Toward Non-Essentialist Sociolinguistics, by Karol Janicki 

Suzanne Romaine
Processes of Change in the Languages of
North-Western New Britain, by William R. Thurston
With Forked Tongues. What are National
Languages Good Fór? edited by Flórian Coulmas

J. C. Sager
Standardization ofTechnical Terminology.
Principles and Practice, edited by Richard A. Strehlow

Ármin Schwegler
Language in a Plural Society,
edited by Lachman M. Khubchandani

Carmen Silva-Corvalán
Ser and estar in Brazílián Portuguese. With Particular Reference
to Child Language Acquisition, by Cláudia T. G. de Lemos

Mary Snell-Homby
The Prague School and its Legacy in Linguistics, Literature,
Semiotics, Folklóré and the Árts, edited by Yishai Tobin 

Michael Stubbs
In Other Words, by Mona Baker

Malcolm Williams
Elsevier’s Fiscal and Customs Dictionary,
edited by M. de Munter and C. Bauduin

Wolfram Wilss
Translation Studies. An Integrated Approach,
by Mary Snell-Homby

Publications received

429-432

104-108

332-334

428^129

104-108

321-326

212-215

426-427

413-415

421-423

441—444

An Introduction to the Comparative Phonetics of
English and French in North America, by Maré Picard 108-110

Joachim Mugdan
Word Systems in Modern Hebrew: Implications
and Applications, by Edna Aphet and Yishai Tobin 315-321

Peter Newmark
Text Coherence in Translation, by K. Schubert and B. Papegaaij 103 

Jelica Novakovic-LopuSina
Language and Intergroup Relations in Flanders
and the Netherlands, edited by Kas Deprez 434-437



sociolinguistica
Internationales Jahrbuch für Europáische Soziolinguistik 
International Yearbook of European Sociolinguistics 
Annuaire International de la Sociolinguistique Européenne

Herausgegeben / edited by / édité pár
Ulrich Ammon ■ Klaus J. Mattheier ■ Peter H. Nelde

6

Nationalsprachenentstehung in Osteuropa
The Rise of National Languages in
Eastern Europe
L’origine des langues nationales en
Europe de l’Est

Verantwortliche Herausgeber für diesen Bánd
Klaus J. Mattheier / Baldur Panzer

Max Niemeyer Verlag 
Tübingen 1992

Inhalt/Contents/Contenu

Baldur Panzer, Zűr Geschichte dér russischen Standardsprache. Identitát, Kon- 
tinuitát, Entwicklung................................................................................... 1

Harald Haarmann, Historical trends of cultural evolution among the non-Rus- 
sian languages in the European part of the former Soviet Union............... II

Paul Wexler, ‘Diglossia et schizoglossia perpetua’ - the fate of the Belorussian 
language...................................................................................................... 42

Holger Nath, Yiddish as the Emerging National Language of Eastern European 
Jewry.............................................................................................................. 52

Heinz Schuster-Sewc, Zűr schriftsprachlichen Entwicklung im Bereich des Sor- 
bischen.......................................................................................................... 65

Loránd Benkő, Sprachliche Standardisierungsprozesse im Ungarischen ... 84
Klaus Bochmannn, La formation du roumain standard: Conditions sociolingui- 

stiques.......................................................................................................... 100
Peter Hill, Language Standardization in the South Slavonic Area................... 108
Ralica Cojnska, Zűr Charakteristik dér bulgarischen Schriftsprache in dér vor- 

nationalen Epoche....................................................................................... 151
Dimitri Sotiropoulos, The standardization of modern Greek........................... 163

Besprechungen/Reviews/Compte-rendus............................................................. 184
Bibliographie/Bibliography/Bibliographie 1990 ................................................. 206



STUF

Sprachtypologie und
Universalienforschung

Boretzky, Norbert: Conditional sentences in Romani.................................................................. 83- 99
Comrie, Bernard: Language universals and linguistic typology: data-bases and explanations . . 3-14
Croft, William: Functional-typological theory in its historical and intellectual context............... 15-26
Dölling, Johannes: Commonsense ontology and semantics of natural language ........................ 133-141
Gasde, Horst-Dieter: Lexikalische und funktionale Kategorien des chinesischen Satzes............  239-274
Gil, Dávid: Nominal und verbal quantification............................................................................. 275-317
Nilsson, Torbjörn K.: Contributions to the inventory of isoglosses of the East Baltié Sprachbund 

area: modes of affirmation and of remembrance.......................................  27-44
Sasse, Hans-JOrgen: Das Nőmén - eine universelle Kategorie?................................................... 187-221
Seiler, Hansjakob: Dér UNITYP-Ansatz zűr Universalienforschung und Typologie.................. 163-186
Senft, Gunter: A Grammaticalization Hypothesis on the Origin of Kilivila Classificatory Particles . 100-112
Sgall, Petr: Skaliíkas Sprachtypologie und ihre Fortsetzung...................................................... 318-329
Vogel, Petra: Über den Zusammenhang von definitem Artikel und Femdeixis........................... 222-233
Wichmann, Sorén: Grammaticalization in Mixe-Zoquean languages............................................. 45- 60
Wichmann, Sorén : Spatial deixis in Azoyú Tlapanec .................................................................. 131-132

Diskussion

Behrens, Ulrike: Stellungnahme.................................................................................................. 142-143

Rezensionen

Jahresinhaltsverzeichnis Bánd 46 (1993)

Herausgegeben 
von

Ulrike Claudi
Franz Dotter
Rónáid Lötzsch
Anita Steube
Thomas Stolz
Wolfgang Ullrich Wurzel

AKADEMIE VERLAG

Wladimir Admoni, Historische Syntax des Deutschen, Tübingen 1990 Roswitha Peilicke 
D. N. S: Bhat, Grammatical relations: The evidence against their necessity and universality, Lon­

don 1991 Martin Haspelmath
Ekkehard Eggs and Isabella Mordellet, Phonétique et phonologie du francais: Theórie et 

pratique, Tübingen 1990 Georgia Velőre
H. Haider/K. Netter (eds.), Representation and Derivation in the Theory of Grammar, Dord- 

recht u. a. O. 1991 Frank Beckmann
Cornelius Hasselblatt, Das estnische Partikelverb als Lehnübersetzung aus dem Deutschen, 

Wiesbaden 1990 Torbjörn K. Nilsson
Wolfgang Hess und Walter F. Sendlmeier (Hrsg.), Beitrage zűr angewandten und experimen- 

tellen Phoné tik, Stuttgart 1992 Georgia Velőre
Manfred Krifka, Nominalreferenz und Zeitkonstitution. Zűr Semantik von Massentermen, Plural- 

termen und Aspektklassen, München 1989 Johannes Dölling
Lie Kang-Ho, Verbale Aspektualitát im Koreanischen und Deutschen mit besonderer Berücksich- 

tigung dér aspektuellenVerbalperiphrasen, Tübingen 1991 Wilfried Herrmann
Benőit Philippe, Sprachwandel bei einer Plansprache am Beispiel des Esperanto, Konstanz 1991

Sabine Fiedler
Programma Lengua Rapa Nui, [by Nancy Thiessen de Weber and Roberto Weber Ch.], Valpa- 

raíso 1990 W. W. Schuhmacher
Ármin Schwegler, Analyticity and Syntheticity. A Diachronic Perspective with Special Referens e 

to Románcé Languages, Berlin - New York 1990 Thomas Stolz
Studia Linguistica Bd. 44/2 1990, hrsg. von B. Sigurd und J. Svartvik, Lund Georgia Velőre

144-146

146-148

148-150

64- 71

61- 64

150-153

73- 75

71-73

154-155

75

155-158
79



ZDL
ZEITSCHRIFT FÜR

DIALEKTOLOGIE
UND LINGUISTIK

IN VERBINDUNG MIT
RUDOLF FREUDENBERG
UND DIETER STELLMACHER

HERAUSGEGEBEN VON
JOACHIM GÖSCHEL

00

Aufsátze
Derek Britton: Secondary Contraction and Deletion of Negative Enclitics in Eng­

lish Dialects........................................................................................................ 38
Helen Christen: Die dialektale Prágung schweizerdeutscher Umgangssprachen.

Eine Untersuchung anhand von drei laiolekten...................................................... 275
Eugen Gábriel: Beitráge zűr alemannischen Dialektgeographie................................... 129
Karlheinz Jákob : Prestige und Stigma deutscher Dialektlandschaften...................... 167
Werner Knoch: Beitráge zűr Sprachgeschichte des Niederhessischen aus dér

Reimchronik des Emst von Kirchberg 1378 ............................................................ 1
Hermann J. Kűnzel: Perspektiven einer forensischen Phonetik................................... 293
Hermann Scheuringer: Dér Sprachatlas von Oberöstereich (SAO). Ein neuer Dia- 

lektadas im Zentrum des bairischen Raumes................................................... 257

Diskussionen
Andreas W. Ludwig: Phonemtypologie in einem deskriptiven Formalismus. Zűr 

Einordnung taxonomischer Ánalysen in die Phonemtheorie....................... 50
Ralf Plate: Onomasiologische Umkehrlexikographie auf dem Prüfstand. Anláfilich 

des Erscheinens von: Erwin Koller / Werner Wegstein / Norbert Ri- 
chard Wolf: Neuhochdeutscher Index zum mittelhochdeutschen Wortschatz.
Stuttgart: S. Hirzel Verlag 1990. XII, 544 S................................................................. 312

Thorsten Roelcke: Lexikalische Bedeutungsrelationen. Varietátenimmanenz und 
Varietátentranszendenz im onomasiologischen und im semasiologischen Para­
digma .............................................•................................................................... 183

Nachruf
Hugó Hugovic Jedig (8. 9.1920-11.10.1991), von Nina Berend................................ 190

Berichte

59.JAHRGANG • 1992

Arbeitskreis für Namenforschung, Symposion ‘Philologie dér áltesten Ortsnamen- 
überlieferung’, Kiél, 1. und 2. Október 1991, von Eckhard Meineke.......  59

4. Internationales Symposion ‘Niederdeutsch in Skandinavien’, Sprache - Literatur - 
Kulturgeschichte. Lübeck-Travemünde, 22. bis 25. August 1991, von Frode 
Lundemo............................................................................................................ 195

Mitteilungen
Ausschreibung des JoHANN-ANDREAS-ScHMELLER-Preises 1994 ................................... 330
The First Congress of the International Society fór Dialectology and Geolinguistics 

(SIDG), Budapest 26th-29th April 1993 .......................................................... 331

FRANZ STEINER VERLAG STUTTGART

Rezensionen
Hans Altmann / Anton Batliner / Wilhelm Oppenrieder (Hg.): Zűr Intonation 

von Modus und Fokus im Deutschen (Linguistische Arbeiten. Bd. 234), von 
Róbert Bannert................................................................................

Ulrich Ammon / Norbert Dittmar / Klaus J. Mattheier (eds.): Sociolinguistics / 
Soziolinguistik. An intemational handbook of the Science of language and so­
ciety / Ein internationales Handbuch zűr Wissenschaft von Sprache und Gesell- 
schaft (Handbücher zűr Sprach- und Kommunikationswissenschaft. Bd. 3.1-2), 
von Werner Winter...........................................................................

Alfréd Bammesberger: Die Morphologie des urgermanischen Nomens, von Ru­
dolf Grosse.....................................................................................

94

341

344



Reinhard Bauer: Die áltesten Grenzbeschreibungen in Bayern und ihre Aussagen 
für Namenkunde und Geschichte, von Henning von Gadow................... 108

Karín Bausevein: Akkusativobjekt, Akkusativobjektsátze und Objektprádikate im 
Deutschen. Untersuchungen zu ihrer Syntax und Semantik (Linguistische Ar- 
beiten. Bd. 251), von Gerhard Helbig......................................................... 89

Johannes Bechert / Giuliano Bernini / Claude Buridant (Hg.): Toward a 
Typology of European Languages (Empirical Approaches to Language Typo- 
logy. Voí. 8), von Elmar Ternes..................................................................... 334

Beitráge zűr Stiltheorie. Von einem Autorenkollektiv unter Leitung von Ulla Fix, 
von Eckhard Meineke..................................................................................... 346

Gunter Bergmann / Volkmar Hellfritzsch: Kleines vogtlándisches Wörterbuch, 
von Roland Mulch........................................................................................  231

Hendrik Bloemhoff: Fonologie en morfologie van hét Stellingswerfs: een toetsing 
van de natuurlijke generáli ve fonologie (Nedersaksische Studies. Bd. 15), von 
Rüdiger Harnisch........................................................................................... 238

Rainer Bohn / Ina Schreiter: Sprachspielereien für Deutschlernende, von Maike 
Hansen..........................................................................................................   . 370

Bernhard Capesius: Linguistische Studien 1933-1973. Auswahl und Bibliographie 
von Helmut Kelp, von Hans Gehl................................................................ 67

The Computer Developed Linguistic Atlas of England 1. Dialectological editor: 
Wolfgang Viereck, in collaboration with Heinrich Ramisch. Computatio- 
nal production: Harald Hándler, Petra Hoffmann et al. von Sándor Rőt 240

Sigrid Dentler: Verb und Ellipse im heutigen Deutsch. Zum „Fehlen" verbabhán- 
giger Bestimmungen in Theorie und Praxis (Göteborger Germanistische For- 
schungen. Bd. 31), von Franz Hundsnurscher......................................... 92

Deutscher Wortschatz. Lexikologische Studien. Ludvig Erich Schmitt zum 
80. Geburtstag von seinen Marburger Schülern. Hg. von Horst Haider 
Munske, Peter von Polenz, Oskar Reichmann, Reiner Hildebrandt, von 
Marthe Philipp.............................................................................................. 69

Duden. Bedeutungswörterbuch. Hg. und bearb. von Wolfgang Müller, unter 
Mitarbeit folgender Mitarbeiter dér DuDEN-Redaktion: Wolfgang Eckey, 
Jűrgen Folz, Heribert Hartmann, Rudolf Köster, Dieter ManG, Char- 
lotte Schrupp, Marion Trunk-Nussbaumer. 2., völlig neu bearb. und er- 
weit. Aufl., von Werner Wolski.................................................................. 214

Michael Dürr / Peter Schlobinski: Einführung in die deskriptive Linguistik, von 
Fernande Krier............................................................................................... 204

Werner Enninger, Joachim Raith, and Karl-Heinz Wandt (eds.): Studies on 
the languages and the verbal behavior of the Pennsylvania Germans. II. (Zeit- 
schrift für Dialektologie und Linguistik. Beihefte. N.F. Nr. 64), von Paul T. 
Roberge.............................................................................................................. 361

Etymologisches Wörterbuch des Deutschen. Erarbeitet von einem Autorenkollektiv 
des Zentralinstituts für Sprachwissenschaft unter dér Leitung von Wolfgang 
Pfeifer. Bd. 1-3, von Rudolf Grosse............................................................ 344

Anthony Fox: The Structure of Germán, von Wilbur A. Benware.......................... 207
Karsta Frank: Sprachgewalt: Die sprachliche Reproduktion dér Geschlechterhier- 

archie. Elemente einer feministischen Linguistik im Kontext sozialwissenschaft- 
licher Frauenforschung (Reihe Germanistische Linguistik. Bd. 130), von Eck­
hard Meineke.................................................................................................. 364

Hermann Gelhaus: Dér Streit um Luthers Bibelverdeutschung im 16. und 17.Jahr- 
hundert. Mit dér Identifizierung Friedrich Traubs. Bd. 1-2 (Reihe Germani­
stische Linguistik. Bd. 89. Bd. 100), von Elmar Neuss................................ 83

Frédéric Hartveg / Klaus-Peter Wegera: Frühneuhochdeutsch. Eine Einfüh­
rung in die deutsche Sprache des Spátmittelalters und dér frühen Neuzeit (Ger­
manistische Arbeitsherte. Bd. 33), von Peter Seidensticker....................... 82

Hessischer Flurnamenatlas. Hg. von Hans Ramge nach den Sammlungen des Hessi- 
schen Flurnamenarchivs Giefien und des Hessischen Landesamtes für geschicht- 
liche Landeskunde unter Mitarbeit von Sonja Hassel-Schürg, Ulrich Reu- 
ling, Gerda Weigel, Bernd Vielsmeier. Computativ bearbeitet von Harald 
Hándler u.a., von Hans Tyroller........................................................  116

Friederike Jin: Intonation in Gespráchen. Ein Beitrag zűr Methode dér kontrastiven 
Intonationsanalyse am Beispiel des Deutschen und Französischen (Linguistische 
Arbeiten. Bd. 248), von Róbert Bannert...................................................... 366

Edeltraut Knetschke / Margret Sperlbaum: Zűr Orthoepie dér Plosiva in dér 
deutschen Hochsprache. Eine auditiv-komparative Untersuchung (Phonai. 
Lautbibliothek dér deutschen Sprache. Bd. 33), von Raphaela Lauf ....... 354

Werner KöniG: Atlas zűr Aussprache des Schriftdeutschen in dér Bundesrepublik 
Deutschland (Bd. 1-2), von Rüdiger Harnisch......................................... 65

Rosa Kohlheim: Regensburger Beinamen des 12. bis 14. Jahrhunderts. Beinamen 
aus Berufs-, Amts- und Standesbezeichnungen (Bayreuther Beitráge zűr Dialek­
tologie. Bd. 6), von Volkmar Hellfritzsch................................................ 244

Gottfried Kolde: Dér Artikel in deutschen Sachverhaltsnominalen (Reihe Germa­
nistische Linguistik. Bd. 96), von Roland Harveg...................................... 226

Ervin Koller / Werner Wegstein / Norbert R. Wolf (Hg.): Bayerisch-österrei- 
chische Dialektforschung. Würzburger Arbeitstagung 1986, von Erika Bauer 103

Gerhard Koller: Dér Schreibusus Albrecht Dürers. Graphematische Untersu­
chungen zum Nürnberger Frühneuhochdeutschen (Zeitschrift für Dialektologie 
und Linguistik. Beihefte. N.F. Nr. 62), von Franz Simmler....................... 222

Gerhard Köss: Namenforschung. Eine Einführung in die Onomastik (Germanisti­
sche Arbeitshefte. Bd. 34), von Ludwig Zehetner...................................... 107

Ludger Kremer und Hermann Niebaum (Hg.): Grenzdialekte. Studien zűr Ent- 
wicklung kontinentalwestgermanischer Dialektkontinua (Germanistische Lin­
guistik. Bd. 101-103/1990), von Dieter Stellmacher................................ 357

On Language: Rhetorica, Phonologica, Syntactica. A Festschrift fór Róbert P. 
Stockwell írom his Friends and Colleagues. Ed. by Caroline Duncan-Rose 
and Theo Vennemann, von John Insley...................................................... 339

Klaus-Dieter Ludwig: Markierungen im allgemeinen einsprachigen Wörterbuch 
des Deutschen. Ein Beitrag zűr Metalexikographie (Lexicographica. Series 
Maior.Bd. 38), von Ulrich Püschel............................................................ 218

Ernst Marbach: Mattegieu Gschichte. Mit einem Beitrag über das Bemer Matten- 
englisch und einem Wörterverzeichnis von Roland Ris, von KurtKehr . . . . 124

Angus McIntosh, M. L. Samuels and Margaret Laing: Middle English Dialecto- 
logy. Essays on somé principles and problems. Edited and introduced by 
Margaret Laing, von Wolfgang Viereck................................................ 242

Léna Moberg: Lágtyskt och svensk i Stockholms medetida tánkeböcker, von Die­
ter Stellmacher ..............................................................................   105

Sylvia Moosmüller: Soziophonologische Variation im gegenwártigen Deutsch.
Eine empirische Untersuchung (Zeitschrift für Dialektologie und Linguistik.
Beihefte. N.F. Nr. 56), von Kurt Rein .................................................................. 236

Namen in deutschen literarischen Texten des Mittelalters. Vortráge. Symposion Kiél, 
9.-12. September 1987. Hg. von Friedhelm Debus und Horst Pütz (Kieler 
Beitráge zűr deutschen Sprachgeschichte. Bd. 12), von Birgit Meineke...  112 



Silke van Ness: Changes in an Obsolescing Language: Pennsylvania Germán in
West Virginia (Tübinger Beitrage zűr Linguistik. Bd. 336), von Kurt Kehr . . . 236

Winfried Nöth: Handbook of Semiotics, von Raphaela Lauf ................................ 75
Birgitta E. Oberle: Das System dér Ableitungen auf -beit, -keit und -igkeit in dér 

deutschen Gegenwartssprache, von Johannes Érben.................................... 220
Wolfgang Putschke / Werner H. Veith / Peter Wiesinger (Hg.): Dialektgeo- 

graphie und Dialektologie. Günter Bellmann zum 60. Geburtstag von seinen 
Schülern und Freunden (Deutsche Dialektgeographie. Bd. 90), von Heinrich 
Löffler............................................................................................................... 97

Elvira Reuter: Die Mundart von Horat (Hunsrück). Phonetik und Morphologie 
(Fórum Phoneticum. Bd. 45), von Eva-Maria Schmitt............................. 359

Gisela Richter: Nordsiebenbürgisch-sáchsisches Wörterbuch. Bd. 2: D-G. Auf- 
grund dér nachgelassenen Sammlungen von Friedrich Krauss, von Hans 
Henning Smolka............................................................................................  • 234

Roland Ris: Bibliographie dér berndeutschen Mundartliteratur. Selbstandig erschie- 
nene, rein oder mehrheitlich bemdeutsche Publikationen von den Anfángen bis
und mit Erscheinungsjahr 1987. Bearbeitet von Christoph Vogel, Katrin 
Wegmüller-Wyder, Elisabeth Jenny-Beyer und Verwendung von Vorarbei- 
ten von Rolf Röthlisberger. Technische Beratung: Georg Grubert, von 
Kurt Kehr.....................................................................  370

Jens-Uwe von Rohden: Die Gewássernamen im Einzugsgebiet dér Treene. Ein Bei- 
trag zűr Ortsnamenforschung in Schleswig-Holstein (Kieler Beitrage zűr deut­
schen Sprachgeschichte. Bd. 13), von Albrecht Greule............................. 122

Kerstin Ingeburg Rohr: Geldbezeichnungen im Neufranzösischen unter besonde- 
rer Berücksichtigung des Argót (Beihefte zűr Zeitschrift für Romanische Philo- 
logie. Bd. 214), von Wulf Oesterreicher................................................... 251

Sachwörterbuch für die deutsche Sprache. Von einem Autorenkollektiv unter Leitung 
von Karl-Ernst Sommerfeldt und Wolfgang Spiewok, von Ulrich Pü- 
SCHEL ......................................................................................................................................... 65

Judith Sandhöfer-Sixel: Modalitát und gesprochene Sprache. Ausdrucksformen 
subjektiver Bewertung in einem lokálén Substandara des Westmitteldeutschen 
(Mainzer Studien zűr Sprach- und Volksforschung. Bd. 15), von Frank Schnib- 
ben....................................................................................................................... 100

Augusto Scaffidi (Abbate): Introduzione allo stúdió dell’antico tedesco e dei suoi 
documenti letterari. Edizione elaborata da Elda Morlicchio, von Gotthard 
Lerchner.............................   345

Brúnó Schier: West und Őst in den Volkskulturen Mitteleuropas. Landes- und 
volkskundliche Studien zűr Kulturmorphologie dér deutsch-slawischen Kon- 
taktzone für die Zeit vor und zwischen den Weltkriegen, von Jürgen Udolph . 200

Wolfgang Schindler: Untersuchungen zűr Grammatik appositionsverdachtiger 
Einheiten im Deutschen (Linguistische Arbeiten. Bd. 142), von Gerhard Hel- 
big....................................................................................................................... 86

Ernst Schneider: Die Flumamen dér Ettlinger Stadtteile (Gemarkungen Bruchhau- 
sen, Ettlingenweier, Oberweier, Schluttenbach, Schöllbronn, Spessart), von
Eckhard Meineke...........................................................  246

Sprache und Pragmatik. Lunder Symposium 1986. Hg. von Inger Rosengren (Lun- 
der Germanistische Forschungen. Bd. 55), von Werner Wolski................ 209

Sprechen mit Partikéin. Hg. von Harald Weydt, von Gerhard Helbig................... 354
Klaus Steinke: Die russischen Sprachinseln in Bulgarien, von Janusz Siatkowski . . 252
Christian Stetter (Hg.): Zu einer Theorie dér Orthographie. Interdisziplinare 

Aspekte gegenwartiger Schrift- und Orthographieforschung (Reihe Germanisti­
sche Linguistik. Bd. 99), von Werner H. Veith............................................ 350

Ulrike Thies: Graphematisch-phonematische Untersuchungen dér Glossen einer 
Kölner Summarium-Heinnci-Handschrift. Mit Edition dér Glossen (Studien 
zum Althochdeutschen. Bd. 14), von Irmgard Hagl................................... 346

Herbert Walz: Deutsche Literatur dér Reformationszeit. Eine Einführung, von 
Rudolf Grosse.................................................................................................. 124

Edda Weigand: Sprache als Dialóg. Sprechakttaxonomie und kommunikative
Grammatik (Linguistische Arbeiten. Bd. 204), von Gotthard Lerchner . . . 255

Peter Wiesinger: Bibliographie zűr Grammatik dér deutschen Dialekte. Laut-, For- 
men-, Wortbildungs- und Satzlehre 1981 bis 1985 und Nachtráge aus früheren
Jahren, von Hubertus Menke.................................................................................. 230

Wortindex zu Otfrids Evangelienbuch. Mit alphabetischem und rückláufigem 
Wortregister. Bearbeitet von Masahiro Shimbo, von Birgit Meineke....  77

V. A. Zerebkov: Stilisticeskaja grammatika nemeckogo jazyka. Deutsche Stilgramma- 
tik, von Gotthard Lerchner......................................................................... 256



THE CODE-LIST OF HUNGÁRIÁN LIBRARIES

BUDAPEST

B 1

B 2

Országos Széchényi Könyvtár 
1827 Budavári Palota F. épület
Eötvös Loránd Tudományegyetem Egyetemi Könyvtár 
1053 Károlyi Mihály u. 10.

B 2/48 ELTE Angol Tanszék Könyvtára
1146 Ajtósi Dürer sor 19/21.

B 2/50 ELTE Finnugor Nyelvtudományi Tanszék Könyvtára
1052 Piarista köz 1.

B 2/135 ELTE Általános Iskolai Tanárképző Főiskolai Kar
1075 Kazinczy u. 23-27.

B 3 Magyar Tudományos Akadémia Könyvtára
1054 Arany János u. 1.

B 4 Országos Műszaki Információs Központ és Könyvtár
1088 Múzeum u. 17.

B 7 Országos Pedagógiai Könyvtár és Múzeum
1055 Honvéd u. 19.

B 5 Károlyi Mihály Országos Mezőgazdasági Könyvtár
1012 Attila u. 93.

B 8 Országgyűlési Könyvtár
1055 Kossuth Lajos tér 1.

B 9 Központi Statisztikai Hivatal Könyvtára
1024 Keleti K. u. 5.

B 10 Fővárosi Szabó Ervin Könyvtár
1088 Szabó Ervin tér 1.

B 11 Budapesti Műszaki Egyetem Központi Könyvtára
1111 Budafoki út 4-6.

B 12 Budapesti Közgazdaságtudományi Egyetem Könyvtára
1093 Zsil u. 2.

B 14 Országos Idegennyelvű Könyvtár
1056 Molnár u. 11.

B 32 MTA Számítástechnikai és Automatizálási Kutató Intézet
1111 Kende u. 13-17.

187



B 37 MTA Földrajztudomány! Kutató Intézet Könyvtára 
1062 Andrássy út 62.

B 46 Állatorvostudományi Egyetem Központi Könyvtára 
1078 Landler J. u.2.

B 90 Országos Orvosi Rehabilitációs Intézet Könyvtára 
1528 Szanatórium u. 2.

B 230 Villamosberendezés és Elektronikai Vállalat. Erősáramú 
Gyártmány- és Rendszerfejlesztő Leányvállalat
1027 Medve u. 25-29.

B 300 MTA Pszichológiai Intézet 
1067 Teréz krt. 13.

B 301 MTA Irodalomtudományi Intézet 
1118 Ménesi út 11-13.

B 313 MTA Nyelvtudományi Intézet 
1014 Színház u. 5-7.

B 314 MTA Régészeti Intézet 
1014 Úri u. 19.

B 322 MTA Zenetudományi Intézet 
1014 Táncsics u. 7.

B 327 MTA Világgazdasági Kutató Intézet 
1124 Kálló esperes u. 15.

B 329 MTA Néprajzi Kutatócsoport 
1014 Országház u. 30.

B 332 MTA Művészettörténeti Kutatócsoport 
1014 Úri u. 62.

B 419 Hadtudományi Könyvtár 
1014 Kapisztrán tér 2-4.

B 465 Iparművészeti Múzeum Könyvtára 
1091 Üllői út 33-37.

B 503 Kertészeti Egyetem Könyvtára 
1118 Villányi út 35-43.

B 653 Magyar Képzőművészeti Főiskola Könyvtára 
1062 Andrássy út 71.

B 655 Konjunktúra- és Piackutató Intézet Könyvtára 
1051 Dorottya u. 6.

B 658 Magyar Nemzeti Bank Szakkönyvtára 
1051 Október 6. u. 23.

B 785 Néprajzi Múzeum Könyvtára 
1055 Kossuth Lajos tér 12.

188



B 834 Magyar Országos Levéltár Központi Könyvtára 
1014 Bécsi kapu tér 4.

B 851 Országos Találmányi Hivatal Könyvtára 
1054 Garibaldi u. 2.

B 858 Orvostovábbképzö Egyetem Központi Könyvtára 
1135 Szabolcs u. 35.

B 921 Ráday Gyűjtemény 
1092 Ráday u. 28.

B 965 Szépművészeti Múzeum Könyvtára 
1134 Dózsa György út 41.

B 981 Magyar Színházi Intézet Könyvtára 
1016 Krisztina krt. 57.

B 1700 OSZK Könyvtártudományi és Módszertani Központ 
1014 Budavári Palota F. épület

B 2200 Országos Vezetőképző Központ Szakkönyvtára 
1087 Könyves Kálmán krt. 48-52.

VIDÉK

Btt 2 Nagyközségi Könyvtár 
5830 Battonya

D 1 KLTE Egyetemi Könyvtár
4032 Debrecen Egyetem tér 1.

D 4 Agrártudományi Egyetem Könyvtára 
4032 Debrecen Böszörményi u. 138.

G 1 Agrártudományi Egyetem Központi Könyvtára 
2100 Gödöllő Péter K. u. 1.

Gy 87 Közlekedési és Távközlési Műszaki Főiskola Könyvtára 
9026 Győr

Gyű 10 Mogyorósi János Városi Könyvtár 
5700 Gyula

Ke 1 Katona József Megyei Könyvtár 
6000 Kecskemét Kossuth tér 1.

Ke 73 Kodály Zoltán Zenepedagógiai Intézet Könyvtára 
6000 Kecskemét Kéttemplom köz 1.

M 1 Nehézipari Műszaki Egyetem Központi Könyvtára 
3515 Miskolc Egyetemváros

189



M 2 Borsod-Abaúj-Zemplén Megyei II. Rákóczi Ferenc Könyvtár 
3530 Miskolc Görgey u. 11.

Ny 53 Bessenyei György Tanárképző Főiskola Könyvtára 
4400 Nyíregyháza Sóstói út 31/b.

P 1 Janus Pannonius Tudományegyetem Központi Könyvtára 
7621 Pécs Leonardo da Vinci u. 3.

P 2 Janus Pannonius Tudományegyetem Tanárképző Kar Könyvtára 
7624 Pécs Ifjúság u. 6.

P 3 MTA Regionális Kút. Közp. Dunántúli Tudományos Intézete 
7621 Pécs

P 4 Baranya Megyei Könyvtár 
7625 Pécs Geisler Eta u. 8.

P 121 Pollack Mihály Műszaki Főiskola Központi Könyvtára 
7624 Pécs Boszorkány u. 2.

S 1 Erdészeti és Faipari Egyetem Központi Könyvtára 
9400 Sopron Bajcsy Zs. u. 4.

Sz 1 József Attila Tudományegyetem Központi Könyvtára 
6720 Szeged Dugonics tér 13.

Sz 10 Juhász Gyula Tanárképző Főiskola Központi Könyvtára 
6722 Szeged

Szfv 1 Vörösmarty Mihály Megyei Könyvtár 
8000 Székesfehérvár Bartók B. tér 1.

Szó 1 Berzsenyi Dániel Megyei Könyvtár 
9700 Szombathely Petőfi S. u. 43.

Tb 1 József Attila Megyei Könyvtár 
2800 Tatabánya

V 1 Veszprémi Vegyipari Egyetem Központi Könyvtára 
8200 Veszprém Egyetem u. 10.

Z 1 Zala Megyei Könyvtár
8900 Zalaegerszeg Szabadság tér 1.

Requests fór inter-library loan shall be sent to the 
libraries referred to with their code nuinbers or to 
the International Loan Service of the NATIONAL 
SZÉCHÉNYI LIBRARY.

(Address: H-1827 Budapest, Hungary 
Telex: 224226. Telephoné: 1757-533)

190

MTA KBnyvM^a _



ABBREVIATIONS

AAPSz
ALH
AOH
AU-Bud-L

Acta Academiae Paedagogicae Szegediensis.
Acta Linguistica Hungarica.
Acta Orientalia Hungarica.
Acta Universitatis Budapestiensis de Rolando Eötvös 
nominatae - Sectio Linguistica.

AUSz-SEL Acta Universitatis Szegediensis de Attila József
ÁNyT 
AT 
BarMűv 
Békésié 
ÉA 
ÉFOu 
FoktSz 
FilKözl 
Hel 
HS 
HungOkt 
ínyt 
It 
ItK 
Je 
Lit 
MFSz 
MFF 
MKSz 
MNy 
Nyr 
MPSz 
MTud 
Mtan 
Ny Pl 
PedSz 
SoprSz 
SRuss 
SSlav 
Ttá j 
Vság 
Vasi Sz

nominatae. Sectio Ethnographica et Linguistica.
Általános Nyelvészeti Tanulmányok.
Antik Tanulmányok.
Baranyai Művelődés.
Békési Élet.
Édes Anyanyelvűnk.
Études Finno-Ougriennes.
Felsőoktatási Szemle.
Filológiai Közlöny.
Helikon.
Hungárián Studies.
A hungarológia oktatásának elmélete és gyakorlata.
Idegen Nyelvek Tanítása.
Irodalomtörténet.
Irodalomtörténeti Közlemények.
Jelenkor.
Literatúra.
Magyar Filozófiai Szemle.
Magyar Fonetikai Füzetek.
Magyar Könyvszemle.
Magyar Nyelv.
Magyar Nyelvőr.
Magyar Pedagógiai Szemle.
Magyar Tudomány.
Magyartanítás.
Nyelvpedagógiai írások.
Pedagógiai Szemle.
Soproni Szemle.
Studia Russica.
Studia Slavica.
Tiszatáj.
Valóság.
Vasi Szemle.



Prímed in Hungary

© Akadémiai Kiadó és Nyomda, Budapest 1992

MAGYAR
TUDOMÁNYOS AKADÉMIA 

‘ -KÖNYVTÁRA






